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JSia'Medio'dc Iaár^írttfelt«i!9'y'<i«$as6si^|08<dii 
que los torpes desaciertos de ¿aiícho» afio» 
dé arbitrariedad; y 4le!igtiotfa<ÉC$a.tKifr^ ooii- 

dri^eiion^ ' cBnisid«ratt^><^I^ti*alKijo leóiplietír* 
doi <m «1 ¡arregV) <dé tá • «<ikocioii> <die! : ^)0es6i!J 
que >ahóm ip«5>Htafifitt*,<'<x>ittotiib; réspírot 
délos^ gtaves males'qoe nos aqwejaii y.ni*' 
objeto; d« espai^lto^ietfto^para 'él- ánittio<»u>. 
^stiado <coii >láiSidesoliicÍcaies>itlel lá p¿iia4a.> 
9íal<^ a«t^étíKñic!Í69tat|néiite>el>ruttibriiir>cli^ 
moréo'der l^>'parcialidadiÉs', la inquiétnd 
y» 'violencia de tes ^paslane¿) 'políticas' cum-»- 
trufpuéstais ii^'tÉrwpftadas^: <K)ttf - ]d!& paéíficM 
tmtéas idé <ks<^u«iiií^ ccn '^Ws mb¿bs»i»';d¿eri'^ 
tos 'y ell soláB'y;detei!te''á;*^ue se' «0nsagi'»í 
ron en 'días ■ mas! ' Sf^segadóB '' y Iranqu (tos« 
Peroi^lidesgmciádoj^Qé tiene qtie •qntfjav-'í 
ae • tib 4aiib^0st4di« de/ log<iiOitíbrí^.^d« <4Á» 
vigores d|ii>idéitifidt<,'^*&^(Mlodeii^IU>¿i«^ 
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qpocáis dé an^ícstla a sü'propiá rázon,' como 
á un seguro Inviolable donde no alcanza' 
jamas el furor de los partidos, vive con 
los recuerdos de su pasada felicidad, y en 
el cultivo de,||i^ie^fs(;|re|!L^|as inspiracio- 
nes del genio, en los rasgos de una ima- 
ginación ardiente y creadora , busca y en- 
cuentra un consuelo que aduei'me sus do- 

]j»i«»>yx<kfífofit«l««i9^<y»iitra(|o»:embat«S( H 
la:i^dvw$idad. - •. = ! > 

-iSii lasiippesíaA en d^eictoi, asturiano ^ do 
queli^fnecefiüiM ial ipúblieo'tiit». ligena. i»^e£h 
ira, á|tail>t9ivil0)'atleanj!iasesi ppri 6ia ¡mánittl,» 
consideradas ocomo. una.beUa producciooi 
del genio , aa-unca les negar;! n nuestros pai-. 
sanosMuna &ivQirable acogida i,; como ¡un ^ 
cuíeívdq áú hí mje$m0iiÍ9(deisus tmiyore^^iCioiDg^ 
uoíl ;qa«d(V{« I scfnciUot . pero . laniooiadfiK; dotidéi 
fielmente ; se retratan gti a'ndole y:8Ufl:cofih 
lumbres.,; y. sobre .todo como jjji; moinür 
lüueñtoJáterario* que camprweba hi íntima 
analogía á^im idioma coa: dlr piijlnitiifo imt 
mamee vulgar, ^joi^stetip^nítb dfe. yista 
partiquiarmente merecen^. «íxamlnarsQ, no 
ya./pft]fa 'SfttisfaiGíH' «ina («sté^il. y/iVsajW! «u-f. 
i:¿osida^,r.$4ilQi p^i^a ib^rp[io&ear;,)iLiJeiitguft 
(;«$tQllft9a 'Cotií ol^i4ñá^SHY' vkokpi^e^via.'lyi 
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-irábaiádá y -cumplida de loqué á su misf 
litó* dtgnWad :coilTÍéne Pov tfae ^' ' la ^r 
^^ eb* elllaS xbás éit una^ \eL el > desaliño^ V 
towjtretlad se' advierte de los poevnas dé B*p- 
ceo y Seguida , si de su genio sencillo y de- 
sataviado participan,' también [ostentan 
Tgrbn co^ia de 'Süs ft^seá y toodismós , 'y 
^niuckos de sus tockWosí hoy perdidos y te- 
nidos en poco y digüos^ áin embargo de ser 
restaurados. De origen latino , de acotño^ 
dada y \ reguliar eátruííttira , dcf com^ertadafs 
pix>póreióttes y |grattdemehte''eljto^i*vo4 y 
^adaptables á- nuestro castelliaLtíb; dufe'kncís 
en terdad que con desdeñosa indiferencia, 
los mireinos, é fuw' de humildes y pobr(eis 
aMiguállaJs, miénttIaLsríqtie con harto désa^ 
ícúerdó nos hijeemos tributarios áel-exti-atl- 
géro para suplir su falta con ótrcfe álleg^í- 
ilizós y extraños no ciertamente de tanta 
^átóa,» ni á nuestro píx)pósito> acomodados. 
-Ei laudable des«y dé poíi*r coto á tartta 
-mengua fue por Ventura una dé las mia- 
ras que el Sr. Jorellanos y algunos de stfs 
anugos se propusieron eri la formación ¿fe 
un diccionario del dialecto asturiano, l^ü- 
l>liCé6e^Ya él biari de €«ta obm eme ttuedó 
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M rc^BO tyak ({tiei :m los.recorsosj ni los «)«;í^- 

hais^u aierto : p^iiito ias -poesías; : a9l\ivha9s 
-que datmos á líia, hartarán xio. solo .á juae 
Xiíím¥l9t «siqfl ) lo, qwe . e«iina« iftW^* ,á sii^plir 
^en parte- el oljj^ífcí) ; íi.qwe se dirige, ^Kí» «llí^ 
;:yer^r)i , Ips, apcecianjorea de Auostr*. auíjguíi 
.poesía Tulgar su misma simplicidad^, el to- 
^i^ afectuoso. y sencillo, que ell^ySál^io Ip 
4i©ra fin, *M*<3eiitid^s querellas, y l^S';y;ocf», 
frasea y lociiMiiiQnes .de_ esa apartada .-eda^ 
que el geaio , anióciisido por los recnei'dQs 
y las tradicioAes, contempU,eon un reli- 
gioso respeto para riBCQnpqer en. su inípina 
,c»n^6l haWa; castellana y, la genniaa .ptiEi- 
nunmcion q^ei.te^ian ^n el siglo XÚJ» 

imichas de: la^ voces hoy ha1]iidas por casr 

tizas y como, tales fsmpleadas por los bue- 

nop JÚbüstas,-.. .,..,,;'.. i .(,.•....:,•.:• m,, 

, ; . iRero ^resQindiondq.iya 4^ ;yaJior qmÁ 



inento de nücstpo dialecto,, y jiii«^pdolaNS 
.¿la ípvr.w.'iWfeKHo fionio .pnxjttccionsdel 

^Kí^,i^sm).sq^i ru»^ pi¥)delo <en ; su , gráerot , 

^ <1/W»W /iníeresírtí Á oIqíI <?Qnocpdores , en i el 

^PHÍIuiilI^q; de ,a1g|iQ9$ bu«ina* .priendas que 
^r^p^Qipeale: 1*5 ^ncayec^n, y disi9>ulai;i h»» 

4i{i||^i^r0Qir}on()s 'fie! <|U<^ ' .¿w gm^tio, tdelvsüdo 

y ^YerQ,pudi()V9i<!^chacM$. Suá* ,av1)0fes ;g<)ii 
nimsfíij^u^iqfie. ^rio<;ij(ni<iiiios^ y pi^iooe^ 
ra g^do4 de 4Ui ^e^io poético ;qu.^ d^ Iidti 
lwe?\<>s. Kpi?il»í?ipww¡ *» «6 » cjaísiríK)a;CÍ#ftí»f- 
,nf^t§..4«.i^a(|ai:.,iqd(Ck^e^ pail^Q que pjijir- 

«di^^ran- dff^ >V^!«^i4ii «que ff M u e ^h a V iy d«l 
.l>eUQ psas. donde, una ^na^raleta .sierapii^ 
risH^wi y l)ena de e|icaAiQ&>les ^ffeciapoiL* 
.tqdasi partea ,aguad¡^blesi in^á^nes , .y i A*ltí%í 
y Y^^riadps ^^aY^.p^ira engalanar ^ iP»up 
sa que los inspiráis. . Contento^; cpu retmr 
tar fielmente d. «e^cillo .habitafite dq ques- 
. JLjfas ^^ntañ«s , y pa**. |i)rQn^o .opt^ionad^ 
4 jd^^iI?íLni^su^ tp8pa*<^íWtumbre5*iepJínojQ'^- 

servadores fielnQyente,ajus4ado&(á/l%*.iTf^^<t 
,qufi (¿omq, poetas. ot^iente^^^í laiSki^nf^pira- 
cione^ d^ viUf»^^4>ftWa fi?fijad<va,' wj(pcá^T>llt- 

^ . v4¡dii«»4ad»m0nU^ ,e». B(t)sidoi* i harH^i dífsp 



crohesy eVltsli^ la trfVttiadád í^ desálllío qrife 

•lifias de tmta *ve» ' amengua su tneritoL Mfife 

si * apareced con frecuencia póbrts • ¿t aHi- 

fteio^ y d« ifitenciott poética» sino siéhiptte 

Wá argumenlítis ofrecen iíitéréi; y el tottb 

'íktiiiliar en ellas empleado se amjá ha^tá 

párecei* humilde y rastrero, fuensa es coit- 

•Ifeáaí tambiéoi la Vei^dád de «u» descrípciíji^ 

*iiés;íeil tino con qike se pittlán' los xisos ^ 

<»&tüi[ibres del país, la gracia y facilidad 

de la TeiídíicacioijL , su ai'monía y fluidei^ 

la piropiedhd y^conYeiiieiHíia de lasiinág^- 

1*6$ y la manéis ingeniosa dé dairles Ttollb 

y aiiiniarlas eon tti^ios mas infisriol^s ¿I 

itttetito. Por qtie ceñidos los poetas astuL 

fíanos á las escasas ideas de un ignoránfe 

'aldeano y feíacipleandb la simple ñárracidli 

■paira desarrollar su^ argumentos síemprtí 

ajustados á uii orden rigurosamente hís^ 

tóriéo , htíbieron de renunciar á infinitds 

l^ectíti*» poéticos^ privarate de míediofeénfe 

giiitídettiéiítc habriSín áuliH&do sttí liúmeÁ 

eíi stttüaCion niasr ^reiitajosa. ^ . í ; * j < 

El primero y el mas celebre tambito 

dfe los que eft 'este géneíé de poesía se ejeí*- 

dtóroh , frié 1). Antotoió 'Góñteléfe Bíe^tí»- 

-ía,iVulgaiMiietitc coiibcidd cónlel notfíbíe 
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de t Marirregiierá. l^ació á prin det 

siglo XVII en la parroquia de Logrexana: 
biio ' s^% cstiniiosí itfi la IJfiÍFeraidad ^de 
CMedo{ ly íStguiéndoi después la cacreca* ecle-i 
siástjiGaY' ise odbeó i primefb; ea -él curatordej 
Pipendesy. des¡^ues ea el de Alfaande, anir- 
bos< idel cóncejoi de Clarteño^ < Vimti ^m^ «enl 
el «So.' dé i<&&fA .y AUii»ínaliuie á/ kD.poaetM 
dhrt dtí las iCenázas : de Santa' Eulalia de^ Me«« 
rida^ eétrita el iftffd de i)6&9 , seJ tíeiie poit 
la ifiais t aiiiágua poesía /éa dialecto ¿asluria^ 
Bd de las.^^ié hb^ o:ftiijooei»ds, ^áunqtle' no 
por tla>'der . masf » merilo \ entre las que. pron 
duja su autor. .De iogemo viyaz: y iestiYO^ 
dotaoode eiepta gracia y facilidad pana las 
narraciones vccm luna imaginación anima t 
da fy leíu jodan» ^n aidQÍaUzjly; un altna tieri^ 
ñau y< eif presira ^ 5u» genio poético estaba pfcrc 
formajT y al abandonanse sin. guiaren hh 
Carm^qué recorrió el primero, si prpdu^ 

|q t belk»&4 < ineu^Tió tibien leoPt * delectos 
qu«>l« icuUuffa ide inuQsttfbft' dias en 4Qni|a-i 
sía^escrupkilbsa y esquiva no pi^^tede peíxloh 
narle. Sus poesúis le. adqnirieixwi. sin ^mr» 
bargo m^-noeatbrfiíQnti» sda ptn^'tiQS^ j ^o^ 
pl»laffj»|d*friQn1^'ei^Jk»;i^u^^^^ Ips^aficiw 
nados a nuestro dialect» ias/ilQcitatl ci»b 
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áttisfacción, epcáreeiendo la 'boena' méino^' 
ría de sil áixton :• »» t* 1 / / . I- 
' < ' XibS' que> desfiuesí s%aiei>óift < Mt ejempl c^i 
tal VOZ' coiLMnéHCiSf jdikpobicsóoiE^iiAtdra^ 
péro' aTeatajándoie em o^nocibiieiitos: ^ {{ei^-^ 
tices, f iteix>ii Inaé feiiees en; ^ facitidad dé 
la >ejeoiicioni, ^a<el deséííitiaraízDidelbgnaYu 
mciapeá^i efi;i)a^faoena decdob dé tosí «il^^ 
gpdáiehtoá. 'Bistaii^iéfbnse entren > y 16^1 ik 
Francisco Beráaldo de Qwiró» y . fienaví-^ 
des, D. Aiitoáio BahridaFcs , D, iBruno Fei>L 
xiande?^ y* B.Jviawt Gonzalo Y^^<ar.| dé lo» 
cuajes' un «liecido'ni^éixii de ia)iiripaácu>H 
néfe jpo^mxis. Vtvú fruto ' la . «nayor^ pcWlé 
desús pcKtó'tjtrvéniks y lillas bae¿ objétí> 
de ün inocente desahogo qne deiun<esltf^ 
dio kneditado devláip(íesíu*íy deMa'láíigttól,» 
£dk» *c6mprettdÍMH08' €tt esta í coiecciooi itíi 
corto numero de aquellas» qoie bdqurrieroii 
ya ciectá celebridad entre los aficipníidos á 
nuestro dialecto,y que conservada» píA^unái 
e^)ecfe de - tradiditii^ ; si ' biew ^ ¿a > ctóemp 
de defiectbsr interesan por te^tielleÉa» '^«i* 
que» esios' se eiíeijentran eompensádobv^ y 
poí quelitímente i^etratan-teS'UsoiyM^ 
tuiYiiires»^ hü simplici^d' y^vu$4ti|aeis ¡4^ 
nuestrofe aldeañoRi '»*;'/ -^*^> o-iIí-auh r. i^.uí.r.u 



IX 

Abandonadas por muchos años á mer- 
ced de copiantes inexpertos , siempre en 
manos del Tulgo que á su placer las alte- 
raba, aparecen hoy sobradamente desfigu- 
i^das, y apenas se hallarán dos copias de 
una misma composición que concuerden 
en todas sus partes. Solo confrontando con 
escrupulosa diligencia las muchas que he- 
mos podido recoger, después de un proli- 
jo examen de sus yariantes , alcanzamos 
por ventura á restaurarlas, restituyendo 
su texto á su primitiva integridad y pu- 
reza. Si el hombre de genio, cuyo gusto de- 
licado busca únicamente modelos, les ne- 
gase su voto y de su humilde condición y 
desaliño se resintiese, nunca los amigos dcd 
país las desecharán con esquivez, ni exorno 
monumento de la lengua será tampoco un 
objeto indiferente á las investigaciones del 
historiador y del filólogo. 
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DISCURSO PRELIMIIVAR 



»0bvt ti Hialrrto Mturxmo. 



9i la pet*feccion de los idiomas es el producto de 
la sabiduría de los pueblos que desde muy antiguó 
los- cultivan, liviano enipeBo parecería encarecer 
como un modelo el dialecto asturiano, para colo^ 
carie á la par de los que la observación y la filosofía 
pulieron y engalanaron en una serie no interrum- 
pida de ensayos felices y de costosos esfuerzos. Su- 
cesor á buena ley del latino gótico, conservando las 
formas y la fisonocnía de sus padres, y transmitido 
de generación en generación basta nosotros sin al- 
teraciones sensibles que disfiguren su primitiva ín- 
dole ; nos recuerda todavía el antiguo romance vul- 
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gar, tal caál le han empleado Berceó y Segura, y 
como después se ostentó mas grave y ataviado en 
las crónicas de los siglos XIV y XV. Contento dte 
su humilde oscuridad y sencillez, si no puede o^ 
tentar los preciados arreos con que er fino discerní* 
miento de algunos ilustres escritores adornó el Ca^ 
tellano actual, tampoco tiene que ruborarse de los 
íéos y estra¡io$ postizos que á este iáioma allega- 
ron el capricho y la moda , pensando por ventura 
acrecerle y hermosearle. Bellezas y defectos, heren- 
cia wson dq sus mayores, que la ' mano del; tiempo 
lia respetado para ofrecerle al siglo XIX, como en 
su infancia se mostraba, con su rusticidad varonil y 
sus sencillas preseas. 

No de menos valía sin embargo por menos cul- 
to y acicalado que los derivados de la lengua del 
Lacio, ostenta como ellos con orgullo su esclareci- 
do origen, y se presta sin desconfianza al exámea 
del historiador y del filólogo. Bien pudiera hacer 
pomposo alarde de la variedad y armonía de sus 
voces, de su espresion y buenas proporciones , de 
su prosodia tal vez superior á la de aquellos idio- 
mas vivos justamente encarecidos por fa eleganéia 
y. pureza , por la copia y propiedad de sus vocablos 
y. sentencias, de sus frases y modismos. Pero sin 
llevar tan lejos las pretensiones, á menos estiende 
Iqs derechos que hoy alega para empetiarnos en el 
examen de su verdadero carácter y estructura. Ora 
se atienda á su venerable antigüedad y á las ^tre^ 
chas relaciones que le identifican con la lengua em-- 
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picada por los escritores españoles del siglo XIII, 
ora se cpnsidere simplemente como un monnm^ilo 
.hisjloricp á propósito para fijar el origen y etimo- 
logía de nrachas voces y frases castellanas, y restaur- 
rar qtras cuya acepción ó se há perdido ó carece ya 
de uso, siempre será un objeto de curiosas é im- 
portantes investigaciones, las cuales grandemente a- 
provechan no solo á la lengua patria, sino también 
á la aclaración de mucbos usos y costumbres de la 
inedia edad, hoy poco conocidos, y no del todo in- 
fructuosos para esclarecer la historia de los pueblos 
aquende situados de los montes Herváseos. 

Bajo este punto de vista particularmente quisié- 
ramos considerarle, si á tanto como los buenos pro- 
pósitos, los medios para realizarlos alcanzasen : pero 
confesando de buen grado la necesidad de poner coto 
á los deseos que abrigamos y de medirlos por la 
corta estension de nuestras fuerzas, habremos de 
contentarnos con bosquejar los rasgos principales 
que dan al dialecto asturiano una fisonomía pro- 
pia, descubriendo su íntima analogía con el primi* 
|¡vo romance vulgar, tal cual le encontramos em- 
pleado en los documentos mas antiguos de nués- 
iFO castellano. 

Para manifestar empero con la conveniente es- 
tension esta consonancia en el fondo y las formas 
^de uno y otro idioma/ seános permitido antes de 
llegar á la época en que mas se asemejan, subir has- 
ta el origen déla lengua castellana, y seguirla des* 
:pie$ en sus vicisitudes, viniendo por último á tos 
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fieínpos én qáe porlemos ya (i|ar con á1g;iiiia eiac* 
litad su verdadera índole ; por que asi será como 
averiguaremos también la del dialecto asturiano i 
vulgarmente conocido con el nombre estraño de 
Bable. 

Los Romanos que mas bien se procuraban gen* 
te obligada y aliados, que esclavos indóciles y desf 
leales, y cuyas victorias se enderezaron siempre no 
á destruir sino á ensenorear las tierras conquista-^ 
das, con su cultura y sus costumbres, con los gran* 
diosos monumentos de las artes , con los espectácu> 
los, la política y la civilización que alzaron su nom*» 
bré y su fortuna al mas alto grado de esplendor, 
consiguieron también introducir su lengua en nuesi- 
tra península, primero avenirla que encontrada con 
sus dominadores. Si los españoles avezados al yugo 
del imperio la apropiaron como suya, háse de juz- 
gar por las obras de Séneca, Marcial y Lucano, por 
las dé G)rnelio Balbo , Quintiliano y Silio Itálico, 
entonces y ahora grandemente tenidas en ^sstima asi 
de los propios como de los estraüos. Pero el idio-^ 
má que sigue de cerca la suerte de los pueblos^ 
principió á decaer de su lustre y lozanía y á resen* 
tirse de la postración del imperio, cuando alterado 
este en su constitución y estendiendo demasiada^- 
mente sus fuerzas colósales, falto de las virtudes que 
honraban la república, declinó con una decrepitud 
anticipada de su asombrosa robustez y poderío. 

£1 siglo ly no ofrece ya iii la amena y nervio-^ 
sa elocuencia de Tulio, ni la sublime profundidad 



de Tácito , ni la fluida y vigorosa facilidad de Ce- 
sar. Con todo, para que elirlioina de Augusto per^ 
diese el brillo y pureza de sus mejores días, y ni 
aun' entré sus amadores uno solo se curase de su 
deplorable bastardía, precisa fue aquella prodigiosa 
revolución política, que cambiando la faz de Euro- 
pa, destruyó el dominio de los Césares, creó de las 
rumas de su poder estados nuevos é in:lependien*r 
tes y variando las costumbres y las inclinaciones, laá 
ideas, el comercio y los intereses de los pueblos, in- 
trodujo en ellos un nuevo derecho, nuevas formas 
de gobierno, nuevas leyes y constituciones de ele- 
mentos antes desconocidos. Tal fue pues el resulta- 
do de las espantosas y rápidas irrupciones de los 
Septentrionales , sobre las cultas é ilustradas provin- 
cias sometidas á la dominación romana. 

A vuelta de los trastornos y asolamientos que 
Hevaban consigo estas revoluciones, viéronse su- 
cesivamente enseñorea r nuestra península los Bán- 
daios, los Suevos y los Godos; los cuales faltos de 
cultura, rudos y desabridos , como era destemplado 
y riguroso el climar de su patria, lejos de empe- 
ñarse vanamente en introducir en el país, que para 
su morada conquistaron, la lengua inculta y pobre 
aportada (fe sus bosques, hánse acomodado por ven- 
tura sin pretenderlo á la de los vencidos: tributo 
que la fuerza brutal rendirá siempre á la excelen- 
cia del ánimo^ y parias ofrecidas justamente á la 
civilización; por la ignorancia de suyo grosera- y me- 
nesterosa. La admisión de algunas de las voces de 
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lan rudos conquistadores y la nolable alteración qno 
entonces padecieron la política y la moral de ios em- 
panóles, no fueron bastante á producir en ia len- 
jg;ua lalina una corrupción y desconcierto tales- como 
algunos escrítpinss pretenden» y como mucho des^ 
pues: se echó de ver creciendo con el tiempo las 
penurias de la patria. 

£n bucnhora cpie pudiese desde luego disfíga- 
rnrse la estructura de algunas palabras , substituir- 
se el sonido de una letra con el de otra, alterar- 
se su armenia, é invertirse el orden de una atina* 
da colocación. Su índole no ha variado sin embar- 
go, y conservando el mismo carácter, ni padeció 
^notablemente en su sintaxis, ni se vio tampoco pla- 
gada de las espresiones exóticas y barbarismos, e- 
fecto de nuevas y mas funestas revoluciones. Los 
escritos de San /Isidoro, San Ildefonso, San Lean- 
dro y otros eminentes varones de la iglesia gótica de 
España, las actas de los concilios Toledanos, y los 
instrumentos tanto públicos cómo particulares de 
/esa edad, escritos en un latin bien concertado y re- 
gular, son una prueba irrefragable de que los Go- 
dos en los anos de su dominación, la conservaron, 
sino como de los romanos la i^ecibieron en los príur 
cipios de la conquista, por lo menos con tan Cor- 
ia alteración que dé inocJo alguno declinara su na- 
turaleza. Y ciertamente que los que lo contraigo 
preteñdieren, no sabrán probarlo con documentos 
de la misma edad. Tan cierto es que la mano del 
iiempo ocasionada á destruir las generaciones mas 
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ostemliclas con los monamentos de su orgullo, obia 
may lentamente y cotno perezosa en la alteración 
y desconcierto de las lenguas: de tal manera que la 
reflexión y el genio del mas atento observador, á 
duras penas puede seguirlas en. su degradación, y 
marcar con regularidad los senderos por donde a- 
lej^ndose de su origen^ llegaron por fin á trans- 
formarse en otras de distintos elementos y de un* 
carácter enteramente nuei^. 
. . Desde los principios del siglo VIII allegáronse á 
estas causis de corrupción, algunas mas poderosas 
todavía para acelerar la degenenu:ion á que llegó 
después la latino gótica. Rendida España al Aga* 
reno mas por el desapercibimiento y flogedad tie 
sus huestes que por el ímpslu y arrojo de las con- 
trarias, en la ruina y desaliento universal que la 
rapidez de sus conquistas produgcra, una porción 
de gentes animosas restos gloriosos de lo mas graz- 
nado de los Godos, después de la sangrienta jor- 
nada de Guadalete, se pronuncia contra el enemi- 
go común del nombre cristriano, en las inacesibles 
asperezas de Asturias, resuelta á conservaren ellas 
1^ independencia y las leyes, el culto y la honra de 
sus mayores. Si es innegable que la suerte de las 
lenguas depende siempre de la de los pueblos que 
las cultivan, ya se alcanza el trastorno que há de- 
bido sufrir la de los Gpdos, en la penosa y difícil 
situación á que querlaron entonces reducidos, des- 
meiQbrada su abatida, n^onarquía y de continuo tra- 
bajados por el enemigo, formidable que ia perdí- 



cton y ehvíleciniieólo meditaba. Sin* otro éjércícíá^ 
que el de las armas, en el estrecho de empuñarlas 
asiduamente para alejar de los reducidos aledaños' 
de la nueva y endeble monarquía las huestes ene- 
raigas, reducidas las ideas á breve espacio, y por 
necesidad contra idas solamente á sostener la relt^ 
gion y la vida como primeros objetos del interés' 
común ; eñ poco tenidos ó del todo olvidados los 
humildes reslois de la Uleratura romana que escan^ 
paron á la ciega ferocidad del Islamismo ,' perdido 
el comercio , abandonadas las artes, y levantada en 
fin por la discordia y el encono un valladar impe- 
netrable entre los trasijados cristianos y el. enemi- 
go de su nombre , era inevitable que en medio de 
tanta laceria y situación tan angustiosa, la lengua 
de los godos á merced del capricho y de tantas ma- 
neras ocasionada á la corrupción , viniese á gran 
mengua y desconcierto, empobrecida y falta de es*^ 
critores ilustrados qué la sostuviesen sin menosca- 
bo de su antigua valía. 

Para juzgar del estado á que estos elementos de 
disolución y de ruina la condugeron. en los años 
inmediatos á la restauración del trono de los godos, 
es muy á propósito la famosa inscripción de la igle- 
sia de Santa Cruz de Cangas^ debióla á la piedad del 
Bey D. Favila, Es de la era 777 correspondiente 
al aíío 739, y sucesivamente la copiaron Ambro- 
sio de Morales, Jovellanos y Risco. Pero sien esta 
lápida se observa ya la inversión de algunas letras 
y la falla de diptongos, como muy cuerdamente lo 
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ba notado el Sr. Marina en su ensayo histórico sobre 
el origen de las lenguas (i), tódavia ofrece mayor de^: 
salino y corrupción, un latín mas bárbaro y descon-) 
certado, la escritura de fundación del monasterio de 
Obona, otorgada por Adelgastro, hijo del Rey Don. 



(i) Aunque puede verse esta inscripción en el via^e santo d<( 
Morales^ y ene) tom« 5; déla España Sagrada, creeDtios <:on tod<% 
^flo oportuno insertarla aquí conforme se etocueuira en aquell» 
obra y como la hemos leído entre los manuscritos del Instituto» 
Asturiano^ copiada por el Sr. Jovellanos : dice asi* . 
Resurgí t ex preceptis divínis hec macina sacra» 
Opere suo comtum fidelibus votis. 
Perspicue clarea t hoc templum obtulubüs sacrís 
Hemonstrans figuraliter signaculum alme crucis- * 

Sit Christo placens hec aula sub crucis tropheo sacrata, i 
Quam famwlus- Fafila sid con4idíl iide* probala' '• ! 

Cum Fi^ilinba conjuge, ac suorum prolium pignora nata* 
Quibus, Cris te , tuis muneribus sit gratía plena, . 
Ac post hnjns vite decursuni prevenía t misericordia larga 
Hic valeas Kirio Sacra tas ut altaría Cristo. 
J)ic¡ revolutis temporis aunis CCG • .. 

Seculi etate porrecta perordinemsíxta..: 
Cúrrente Era septingentessima suptuagéssima quinta* > 

Al reedificarse la capilla de Santa Cruz se ha colocado esta ifiit 
cripcion en uno de los líensos del presbiterio al lado del evan-t 
gelio. Nosotros tuvimos logar de examinarla lUlimameate, y la 
liallanios- tan mal parada .y ofendida de la: intemperie, que na 
fmeden ya leerse gran parte de sus renglones* .Probable es que- 
' si el loc^l donde se custodia > se mira con el ' mismo ^ abandono- 
que hasta ahora ^ desaparezca del lodo antes de poco tiempo,- se*- 
pultada entre sus escombros. . 

2 



Silo, en la era de 818 auo 780 (i). Espresadas en 
ella las tierras concedidas á este monasterio, el fun- 
dador enncnera asi otros bienes de su dotación. 

Damus siqui lem im ipsa domus Dei vigihti va- 
caS| et quinqué juga boun, cum omnia instrumen- 



(1) No {(^Doramos que algunos suponen este documento muy 
posterior á su fecha. Asi lo cree también Pellicer en sus ana- 
les, fundándose en que según el Cronicón ^e Albelda , no dejó 
hijos el Rey D* Silo iproUm nulám dimiiit. Pero el P. M. Flo- 
]re£ en sus Reinas CalóUcas'i contraría este argumentOr obser-^ 
▼ando que las palabras de Albelda pueden indicar solamente,' 
que I>. Silo no dejó hijos de %xi muger Adosinda, contó espre-* 
Aamente lo asegura el Tudense ; lo cual no se opone á que de otra 
baya tenido á Adelgistro. Este en la escritura de fundación solo 
hace mérito de su padre, llamando asi á O. Silo, y añadiendo 
que reinaba con'Adosinda, á quien no da el nombre de madre 
y la designa solo como muger de aquel ][>rfncipe ; circunstan-* 
cia que parece conciliar el testo de Albelda con )a realidad dé 
la escritura de Obona* Pero adevnas ét esta consideración qqé 
hace muy oportunamente el P. Risco eu el tomo %^ de la Es^ 
paña Sagrada , debe advertirse que el estilo y el lenguage del 
documento que nos ocupa, %on muy parecidos á los de óticos va» 
rios instrumentos de la misma edad. ¿ Y cómo desmentir la au^ 
toridad de Sandobal que insertándole en sh obra de los cinéb 
obispas pág. 129, asegura haberle visto original y bien conser^ 
vado en letra gótica y que le copió con cuidado ? El P» Yepeft 
tampoco duda de so autenticidad y ' le inserta en el apéndice del 
tomo 3«^. fol. 34 de su obra; y annque ya no existe entre los 
demás documentos que correspondieron al monasterio de Obon«» 
mientras no se produzcan pruebas mas sólidas querías- presen»- 
tadas hasta ahora contra él, no podemos dudar.de sn aulentí- 
etdad. D. Carlos Posada eu su memoria histórica del 'Principado 
de Altarlas , dá noticia de este Adelgastro y se inclina i que 
en efecto sea hijo del Rey D. Silo* 
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ta arandi, el dúos carros, el viginli tnodios de pa- 
ne, et duas equás, et udo rocino, el una mulla, et 
tres asinos, et duodecim porcos, et cuatuor porcas, 
et Iriginla oves, et víginti et duac caprae: mantas 
sex, quinqué feltros, et seplcm Icclulos, et tres sea- 
nos. Ad ornamenlum Ecclesiae damus ocio vestí- 
mentís , et Ires mantos, et sex slollas, et quinqué 
manípulos, et quatuor corporalb, et quinqué pallas 
et sex sabbanas. Duas literatas et quatüor sine séri- 
co, et tres hacelelias, et duas siacatas, ét una capa 
cérica , et tres cálices , dúo de argénteo , et ununí 
de pietra, et unum misale, et una cruce de argen- 
to, et duas de ligno, et quatuor frontales de $érico, 
et duas campanas de ierro, et leclionariüm, et res- 
ponsorium, et dúos Psallerios , et uno dialogorum, 
et pasionarium , et una regula dc.ordine SancliBe- 
nedicti ; et quinqué quitrafaes, et cuatuor tapetes, 
et tres basos salonK^niegos, el dúodecitn cuüares ar-« 
genteas, et unum argentum trulionení &c. » 

Aquí encontramos ya españolizadas muc))as vOr 
ees; adviértense algunos nombres indeclinables:, j 
es de notar también 1^. tendencia hacto pronunciar^ 
da del lenguage* á. variar de índole, aunque conser^- 
vando la estructura del Lacio en estremo alterado 
y corrompido. Pero mucha mas se api^oxíma ya al 
roihande. en los instrumentos diploknátioos del siglo 
XI ;i porque 'no solamente se ven* en «líos los' nom- 
bres sin las diferentes terminaciones de^ les casos, y 
la supresión de lá vos pasiva de los verbos, sino 
lo que es mks aun , la dislocación de las oraciones 
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y. la desatentada interrapcion de sn redó sentido 
ccM^< transposiciones inusitadas, asi en la lengua lati* 
na como en la prímitiva vulgar española su deri- 
vada. 

Un ejemplo notable de este desquiciamiento nos 
procura el Sr. Marina en su ensayo histórico so- 
bre, las lenguas, tomado déla escritura 99 de la his- 
toria de Sahagun, correspondiente al aiío 1070; y 
otros de igual naturaleza pudieran citarse al mismo 
propósito, si necesario fuera revolver ahora esas 
antiguallas para dar valor á una verdad de suyo 
harto ¡Kilpable. 0)ala que tan llano fuera seguir 
esta lengua en su desmedro al través de las revuel- 
tas y los tiempos que de su pureza la despojaron,' 
para traerla á la desnudez y malandanza que hubie- 
ron de transformarla en un nuevo idioma , tal cual 
le vemos empleado en los escritos mas antiguos de 
fwestro romance. Pero no á tanto basta ya la pro* 
pia diligencia, cuando se ha de suplir con in- 
ducciones la falta de escrituras, que por una par- 
te la' incuria y dejadez de las pasadas edades , y por 
otra los asolamientos de las guerras domésticas y es* 
trañas , arrebataron á la curiosidad de los críticoa 
Perdiéronse estos inapreciables materiales, y con 
ellos los medios mas cumplidos de seguir paso á 
paso el idioma latino gótico en sus vicisitudes, has^ 
ta que vino á convertirse gradualmente en el ro- 
mance vulgar. 

Cordura nos parece por lo mismo que huyen- 
do lá oscuridad de unos siglos, donde topamos solo 
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tibieblas, buscfuemos esta leogaa en Ids tiempos, cu- 
yos documentos nos permiten iundar nuestro; jnkio 
en hechos positivos y no en vanas consejas;' que na 
aventuradas conjeturas han de ocupar en la histo- 
ria, el lugar que á la verdad se debe. En daño su"* 
To y mengua nuestra, la oscuridad que envuelve los 
primeros reinados de los príncipes asturianos y leó-^ 
neses, no permite acercarnos con los escritos,. a- 
donde llegamos con las conjeturas; y de aquesta di- 
ficultad viene en parle la oposición y discordancia^ 
entre los críticos sobre la antigüedad acordada al* 
romance vulgar. Sin ocuparnos de los que fascina-* 
dos por su acalorada íantasia ó faltos de los datos 
que después se hicieron comunes , gratuitamente le 
suponen existente aun antes del siglo VII , el Pa^ 
dre Sarmiento que no se. curaba de atrevidas con^ 
geturas , y que prudente^ y avisado tarde pecó 
de una liviana credulidad^ aunque confiesa no ha-^ 
ber visto documento escrito en castellano anterior á 
la mitad del siglo XII, todavia se atreve á creerle 
ya formada en el siglo VIII, y 'esto es ló mas que 
puede conceder á los que de voluntad menos esquí** 
va, aun "lefHrbsumen mayor antigüedad (i). D. Juan 
Andrés escribiendo en mciores dias' y trabajando 
sobre las. inv^igaciones de losf queen la misma car-* 
rérai^x precedieron^, no se . manifiesta taín - pró()igó 



( I ) Memorias para la hiaioria de la poesía y poetas espafio'* 
les; tomo i*% párrafos »4^ y.. 2-55, - 
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coma Sarmienlb; sino cpie don mas templanza fi- 
ja- én^ la 'Conquista de Toledo el ano de io85, el 
principio de la cultura de nuestra lengua vulgar, 
bien que esta concesión suponga su existencia tnny- 
anterior á tan gloriosa empresa, (i). Pero el Sr. Ma* 
riña quede propósito tratóla misma cuestión |)or 
ventura con -baria esquivez y sobrado rigor, apar- 
tándose de sus antecesores, pretende que solo á prin^ 
cipios del siglo XII, se bablase ya como un idioma 
diferente del latino (2). ¿Quién tiene razón? ¿De 
qué parte se halla aqui la veitlad? Buscáronla todos 
con mucha. copia de doctrina y superioridad de en-* 
tendimientOy para que no á temeridad se tenga que 
decidamos nosotros sobre la opinión de tan esciar 
recidos escritores. Conciliando . sin embargo con el 
respeto debido á sus nombres, la libertad necesa-^ 
ria para discurrir tan ágenos de vanas pretensio- 
nes como de una ciega sujeción á las doctrinas li-« 
ferarias que^uslcntaronv espondremos francamente 
su juicio y el nuestro, atentos mas. que al influjo y 
prestigio dé la autoridad^ á las cosas ' y razones que 
alcanzáremos. »' ' ' -< I ' . ' •-: 

No hay á nuestra entender que detenemos ea 
el examen de la opinión del Padre Sarmiento ; por 
que si puede acogerla con indulgencia el amor de 
la patría, la desecha k sana<€rítica cómo contraria 



(k) Andrea, historia literaria tom. a.^ 
(^) Ensayo histórico sobre las lcttgaa««. 



á los hechos y al carácter de los lieinpas pasador Mas 
cuerdo ó menos prevenido en favor.de las docili- 
tas espueslas por este y oíros críticos en tales raa^ 
tcrias enlendidoa, el abate Andrés que solo« se ocü-* 
pa de tan difícil cuestión como una de las muchas 
que comprende su historia literaria, habriala satis^ 
factoriamente resuelto, si le fuese dable comprobar 
las fechas de les .documentos traidos en apúyp de 
sus asertos. Muéstrase parco no* obstante* 'en coiiice'* 
der á nuestro- romauce la antigüedad que otros c-* 
ruditos gratuitamente le suponen ; y si le tributa 
los respetos debidos a :«u niéríto, le)os está con to- 
do de fiiar el principÍ9^ de su cultura en la restau- 
ración de la tnonarquia-a^uríana,;' Por eso auuijue 
supone de fecha muy remota los versos gallegos en 
honor d^ los Figueiroas, de que hace mérito el Pa^ 
dre Briio (r) y. las ootatias pingadas de arte mayor 
á la peitdida de España citadas por Manuelt.Faria ($), 
no puede convenir en que tanfa antigüedad se coiv- 
ceda á esos emlebles y lejanos destellos de la pri- 
mitiva, musa espaíiola. Pero ya que en los siglos an- 
teriores al once no encuentre documento alguno es- 
ciito en. idioma vulgar, supone que por lo menos 
€n él siglo X luviiesen ya uno .los españolea profim 



• (ty Monarqpía Liisílana. Ií\h 7*^« cap^ 9.^ 
(2) S.npoue es Le. escrito^* en 911$ comentarios al Camoéns^ que 
esas octavas Je las cuales inserta una para muestra ', se couipusie- 
ix)u d<(spués de la invasiou de los árabes': quimei*a hoy jus la- 
mente desechada de iodos los críticoAt 
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y esclüsivanienle suyo y del lo lo diverso ílel la- 
tino. Trae en apoyo de esta so opinión el li- 
bro octavo de h historia de España del Padre Ma- 
riana, en que se i*e(ier« la toma deOiIcánasor por" 
los cristianos el aiio 998. Según este historiador^ 
era voz entre los coetáneos esparcida, y conservada 
hasta su tiempo, que cuando aquella conquista se 
apareciera un desconocido en hábito de pescador, el 
cual á orillas del Guadalquivir cantaba sentidamen- 
te, alternando el versó, ya en arábigo, ya en caste^ 
llano, 

En Cahánasor Aímantor perdió el tambor. 
-Aunque el abate Ándties tiene ésta anedocta por ía-^ 
hulosa, infiere sin emi^argoníe su ^contesto, qué ya 
entonces se cantaban versos espaiioles; porque de 
t)tra manera á nadie le hubiera ocurrido poner en 
boca del supuesto pesütador metros nunca oidos en 
riin lenguáge* exótico. La ficción ^siendo en. tal casó 
-monstruosa, ha riáse increíble, y era propósito del in-f- 
ventor que por lo menos pareciese verósimil. Flaco 
fundamento en verdad nos parece este, para apo- 
yar la antigüedad que á nuestra poesía vulgar con4- 
cede el abate Andrés. Pero caminando despuesi por 
terreno mas abiei^tb. y trillado, sin taecesidad ¡de a>- 
cudir á las congeturas para suplir los hechos, des- 
cubre va algunos documentos escritos en idioma vul- 
gar á mediados del siglo XI, entré los septentrio- 
nales exentos del dominio' de los árabes. Cita cotno 
eljprimer monumento d? esta clase, (k autor y tiem- 
po conocidos, los versos que el capitán gallego ó por- 
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sa Garoan^ líát^á k^rha^dher^^^^ Y cúiúá 

qmétá' qué él P»df*'S##ltiiMid^illise'al¥evW á- c^^^ 
eéáerles tatita^ abli^iieídi^; lattiiad& dñ <]ile aritcá del 
aBo io<^a iodo ácf éMHbkif^elfi cáraetei'es gótiéos^ éÁ 
lafin, oira coia pf«étidife«t Sr:yAn<kes/ercuái cfl^^^ 
cuentra ms ra2i0iMi» p<kib'(Myhg^ué no'sa^' 

hé porque no ^bá de suijóuét^ éSürfta la cóntiposi^ 
don dé Gonzalo con' esa clase de lietra. Cuando to 
cóntrark» lio coifsfa; y por Otra parte' hó reptignat 
te e^rH>iede éh ga11é|(:o, auiJ^lK él iditmia lálího 5¿ 
vsa5é éntoiicesT' céiúimtñéñtif* étí ^ ios- instrmncntcW 
publicóse Y á»la Térdfiíd que sü Triísma rustiquez y 
desaliño inclinad á coticederlés tan vénerabté anti- 
güedad; por qué lió' á ' tiempos mas adelantados 'tíi 
á sociedad mas • culta conviene ^ su desácói'danzá y 
áesaXak^. - ' ■'• '-v -. • -í. ( 

- ^ El póeiáa del Cid; ctiyá verdadera fechii sé ig- 
Bora, es según las córigeturas del abate Andrés, déi* 
tiempo misnid de aquél héróé, 7 aun di^urre qué- 
pudó^ser^n^igo del autor, fútícfase, piíps, en ;Ia áfi^* 
eioo y^estima que eMe fe fnániriesta^ en el singular 
áprocio con <pfue le méhta, y'eñ que dice como cosa 
íte presente en estos rel^^sos. 



<> -.'i I ■ ' . 4:.;» 



Cuando Señaras con sus ^jof de Navarra 4- de uira^op^ 
JSoy ior Rejres de España sus parientes son &c. 

.•.•.- • , 1 • -' . .". y.'.L.' t .11 , .-...;■ . 

;(l). : Bernardo BrHo.(rji.Mv:i^h^^^ Ciiier, íumpU m^ 

\erao8« de: W cua^ 'C^l^i^^^l^ ^ JFiriík, y Caramúdl 
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Larüihvii de ^a compQsik^ni'deaQpftrctbida.dtf 
Ipdo, artificio poéticO:/y^ Ja 8Íi(9p)Scí^ estilo, 

qué .en ¿^aq rnaaera; la califica <le)d(iti({aísiinia,. pa^ 
r^ccn^poy^r e3ta congelara, 6 no (a, repugnan pon 
\o. vf^eno^. Nosotros ni la: sg^t^neinos' nt la irapugrK 
0«^ip<;>s.: ,n|anifes}4imosla'. ttf>ié£|piente como producto 
d{;, opinión agen^ Llevándola adelaoke el abale An»-> 
dres, en )a nii^ma áppca coloca el poema de Fernán' 
{ipnzalez (i) y á fines del siglo XI la bistaria de la 
Iglesia, Iriepse (a^k tQm^ de Egea acaecida en rogS^^ 
y .escrita^ entonces por; uq mo^g^. fk iSelw vmay»píjí 
la traducción de los morales <}e San .Gerónimo,* y 
la de la Biblia; en fin la crónica dejD, Alonso el 
VJ, que comprende entre los escritos de los prin- 
cipios del sigÍQ rXII. Pe;ro como era su ánimo iñ-^ 
dagar m^is bien q1 orjgen de puestra poesía vulgar. 
y la época en que aparece ya en los escritos, que in^ 
quirir detenidamente su antigüedadjr desdeñó sin du- 
da algunas refle3;:iones que , pudieran: contribuir á 
e^larecer ,esta cuestipa A tratarla de intento y coa 
la estemsion que exige su i^aiportancií», por ^venturai 
no/ je babria sido difícil demostrar>.que cuando me^^ 
DOS á .últimos del siglo X^ era ya cofrmn aqtiella. 
lengua á la monarquía cristiana , ^ipQ como después* 
en las poesías de Berceo y Segura se empleara, á^ 
lo menos como esenciaímente distinta de la latipa*, 



,.As . -^ •..--./ >y 



(i) Argote de Molina, Conde 4e L|icai»or».pág, 119, vf •' 
(a)' La citan Morales, Saudobal« Tamayo y algunos atrosJ^ 
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fs i este 

lÓéofO:V 

caá!' ño' soló* supone 
en su tiempo, sino la de óiro á quien llaiVia ro- 
inaticé por eülas palabras. y^Tlleest vituperandusqui 
lúfftiitur latinum circa rónianciuní^ máxime coram 
laicis; ila quód ipáimét inléligunt icium &C.:Rali-* 
ficando ésta misma idea añade, >^ Ef Ha dehent om^ 
nes cléfici lóqui laiinum suum bhsture írí quantum 
possurít et ñon circa rorñancium^^ 

Pero el Sr. Marina sin curarse de ésos testos, ,. 
ni de otraá razdnés alebradas píira comprobar la exis- 
teiídá del romance' ch tiempos 'ántefiores al siglo 
XI, después de oponerse á los que primero arras- 
trados por el crédito de la autoridad que por el 
convencimiento de los hechos, le suponen esta an- 
tigüedad, asienta que solo á principios del siglo XÍ I* 
piído hablarse 'de tal marierb, qiíe por distinto de 
la lengija latina se tuviese. Biea se. comprende* que 
semejante aserto no puede sostenerse sin impugnar 
primero la fecha concedida por varios escritores á 
los monumentos arriba indicados. Y eso es lo que 
el Sr Marina se propone con harta confianza en 
sus medios. 

Sin tornar ep cuenta la opinión de cuantos se 
ocuparon de tan oscura materia con gran toph de 
doctrina, asegura no huhónre'xislé: instrumentó al-^ 



• !» '. . .» • íi *. 'i 



Í;'iy ^'MRraioHaA gara la'tisiona dé jla.'poip^ía . caaiellan;^ , ^tQWi . 
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r^J^o^^lt ^ la olMerv^iopí dé qi^^^: 

tigua en, rocn^Qf^ vulgar) .se nola plagado de yo«^ , 
€cs latinas , la m^ma {lairticularídad advertida e&i; 
olrq^ ÍQ$trKmeqtQs dQ ,,a(^ edad y, y uo pa^go . 
de) .ppeim^^ 4fi} Cjid ^n^qfie ;{!í9 nñsit^iqm^ íUerfQ mof^r 
ro patinado h^biaveoteodido la ; pláti^ de Jó^. m^,> 
íanles de. CaiTipp. cjian^p trataban á^ dar muerte, ^ 
áQtraiiK)ra; de. Molina (i),son entreoirás déme*: 
nos monta, las pruebas principales de qoe se vale 
ps^ sa^tQnt^ {;$ta su opinioiirrque .por . peregr^tiaf : 
y aven turada efi m,as^rav,e9(ra«ooe$y efiargiiíQ^ii^ i 
tos de raas pe3q debiera [ apoyarse* i ' 

Bamuestra segui lamente la existencia del Cas*» \ 
tctUano en el siglo XII* y desenvuelve las. causas que ■• 
pórtese iiefnpo poípcurjrieroii 4 darle mayor esteilr^ 
síqu. y desarrollo, ' mas consistencia ^ regularidad ^ y 






(i) Estos son los v«r5Qs citados por el Señor Marina, en ^ti . 
ensayó sobré las lenf;üas, para inferir que en tiempo del Cid era 
vuJgar»ei%-GasAilU:^el'laliil;'- '■-••■••■ ■■'^- *- • • 

;. Cuaud<i eata . f41se4ád dicen loa de Carrion». 
"^ . Un^ moro latinado / bien ge la entendió. t 

Acayax curiatc de estos « ca eres mió Seiiori 
;. Ta muerte óyo conaéyar á los infantes de Carrion. 
Vk Tóinají Sancttésnoí entiende pvectjamente qtie la palabra £ii« - 
¿i/i¿n(fofivp acj^nj empleada^ ^^ '• i 

de. lia define, pues, asi én él Índice iailfaDclico de las voces J^Ú^ ^ 
civid«l$^.'i>1b&Q]4rá$...CQrrjesponHienieA..aL poema deLX2id« Lalinmdav H-* 
(|ae entendía latin« Hablase ,de «» moro qne entendí^ el l^iin corr 
ron pide ya romanee t^t ic hablaba «iir ififempo .^1 Ci^* . . . ' ., 
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sdRAm Pero ásiainio acertó á pónéf én cferb li' 
ifiíuttdadá ftnligüédad de la versión castellana^' dét 
F^iei^ Jiizgo y de una éácrküra' ^el áik) to66, p^í*-' 
Uicada por Sandoval y Sáliazai^ en cü)'Os doctimen'^ 
tOft: S9 apoyaba el aator atiónimo (i) de la declama^' 
cion sobre losf abusos introducidos en fó lengua éas^'* 
teUmia «para probar la exislétocia det romance ¿h e^l '* 
5igló XI^ quisiéramos' que hubiese demostrado dé! 
mismo modo, no pódián corresponder á está edád"^ 
y á ios principios del siglo XII, los monumentos' 
citados por el ábate Andrés. - ■ 

.Pero sean enhorabuena de fecha mas recfietifc- 
que lá que sus defensores les conceden. Aun as?, 
¿la falta sdo de documentos escritos en romance^ 
vulgar, anteriores al sig4o XII, ^róbslrá bastante que ' 
l«9ata principios de este no existieáe como una lengua ' 
diferente de la latina? Cuando lodo se esciribiá eitf^* 
tQooes en- este idioma, cuando la cost^rtubrc y Ja 
conveniencia general habiañ l^cbo en toda Europa^ 
una ley constante de su usó, cuando los sabios es- * 
qui vahan escribir en lengiua vulgar, poca estraiiessa / 
deberá causarnos ciertamente que no aparezca ish los 
escritor .dé esa época. Hasta éi reinado de San Fer- ' 
nando^ .fue «1 latSn cfm^eadd en ellos constante-/ 
mente ; y si desde AIohscí el- 'Vil , y en ¡Nirticulár '^ 
bajo p. Alonso el VIH se ven ya algunos en ro- 
mance^ ;nov£dad- es esla q[iie bo tanto-se 4ifl ife^afri^- 

• :.:... -.■.'.:..■. ■.•.....■ . =;..,•....... ■• ^'■■- ■■■'■■ ■'■' 

.' -...,.' •■••'•: ... ■ • . . •,■.-;...• 



( i) D* JojIS ^í^ "f^ee. 
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buir á que empezase á introducirse entonces la cos^ 
tiimbre de valerse de la lengua patria en la escri* 
igra, co^io á que |a- Ifitina • por 'desusada j cdrrom^ * 
pjda^ aun para los entendidos, era ya eslra&ry fierfK' 
g^rina. Alvaro, Cordobés apeUidan<^ este idiqnia, el' 
d^ Jos cristianos^ hallábale á mediados del siglo IX 
de {Ul tnanera alterado y desatendido, que con aen*- 
tidkis razones se querellaba deque le faiibiesfeñ casi • 
olvidado basta los mismos españoles (i), como -si * 
por mal hado les fuese desconocido y de es^ra*- 
ñas regiones aportado. Y si aquesta suerte le ctí- 
{y> entre los. que. amparados de los árabes podían 
holgadamente cultivarle ágenos de toda inquietud * 
y. V desasosiego, suerte mas aearosa é incierta debió . 
caberle á nierced de aquellos españoles á quienes las •' 
rftvueltas y desmanes de la guerra traían desaoor* 
dados y temerosos. 

^ A principios del ^^q ^IU habíase hecho tati - 
r^rp el conocimiento del .latid, que en las constitu- 
cipnes formadas por el Cardenal de Savina eií ti' 
concilio de Yalladolid del año 1228, se lee estadáu* 
sqla notable habla ndq del clero. Establecemos qufí" 
tqdos beneficiaos que non, saben f oblar latín )¿a^ 
cc^do^ los .ideyí^s qqe seafn <x>ndtreinidos que -apretí^'^ 
^bu;, é qae non les den los .betíeíidos fasta que ise^ * 
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(1) Indícalo laminoso: se encaentra con las demás obras 
de Alvaro Cordobés en «1 (.orno 1 1 de 4a ^paña Sagrada* . 



pan fablaii lálin '(i).' Tampoco los' f rttícésés sé v.V- 
Itéroii de oiro ktioma hasta la mitad del siglo Xlf;; 
sin: embargo de qae ya Guitonees tenían formado so.' 
romance. Una tQuestra de esa lengua nos dio él* 
escritor Nitario, en el convenio entre Carlos el Cáf- 
vay ,Liiisde Alemania (2) ; y tal es su índole/ ql^ 
Sarmienta nos asegura le entendieran cuniplidatnén-** 
te los gallegM sin necesidad dé versión. Si por tna^' 
la suerte aqueste e$jlimable- monumento de la^di-' 
plomacia ft^ancesa nO se hubiese tf*asmitido basta 
nmotros, los que negaset) la existencia de tá lengua' 
vulgar de los franceses antes de la mitad del' s¡^ró\ 
XII, porque todo entonces se escribia entre ellos' 
en latiñ, niuy desacordadamente babrian fiíllado en 
contra de la miftma verdad. 

Notemos ah^ra que el idioma francés y él 
nuestro, cuentan por madre cónrán al del Lacio; que 
muy parecidas vicisitudes padecieron ; y que/suií 
orígenes y parte de las causas de sus alteraciones 
comunes son á entrambos. Pues cuando ya en él' 
siglo. iX. era iel francés en Un Codo diferente de la 
kngua latina, de ^londe sé* deriva , ¿ parecéránós 
maravilla que los españoles tuviesen en el undé- 
cimo su romance 9 habiendo concurrido todavía ár 
&rmarle causas mas poderosas, con la 'corriipcion- 
y desacordanza del latín ' que le produjo? ¥ esta^ 
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(t) Espada Sagrada, • it^ino ' S^S pa^«> ai7« f.-^*"- ^ly \ 

(a) Paede^verse esta coQCorilia con su inlerpr!etacÍ4>|i. ep ^1 iiá". 
mero 36 del prólogo áOtoláirib 'de Diicaiige. 



conjetura aparee ^.iiifis nalurdl. 3^ fuildáda, -si se a<^ 
tiende á la regularidad y al carácter determinadói 
<|ue el Icnguage espaiiol presenta ya en el poeiná 
riel Cid. Apenas puede dudarse según las juiciosas 
observaciones de D. Tonias Sánchez, qué esta ve-* 
ner^ble antigualla de nuestro Parnaso; correspondi- 
da á la mitad ó poco mas del siglo XIL Muestransé' 
en ella sin embargo una gramática y una construc- 
ción, . unas fmses y modismos que no se formaron 
de improviso, ni como al acaso con tanto concicr*' 
tp pudieipn acordarse en breve espacio ; sino qur 
por larga serie de años» y vicisitudes , de experíen^' 
eias y combinaciones, gradualmente debieron alean* 
xar la regularidad que revela su antigüedad. Em^ 
pleada entonces la lengua vulgar en la loa y ensal- 
^i^imiento del héroe castellano, cuyos hechos de ar- 
mas daban pábulo al valor y materia á las conse^' 
jas populares^ grandemente debió acomodarse al en* 
iusiasmo.de sus hablistas, prestándose con sus fra*^ 
se$ y loQUciones, con la .abundancia ^ de sus voces en^ 
teramente castellanas , ^ ora derivadas del latin, om 
tojpadas dp} árabe , á las inspiraciones de nuestra; 
naciente y rada poesía. vY esta circunstancia, na 
para jy^nida en pocq,^ h^irto bien nos indica que no 
Juera (raída á tal grado de regularidad, con un»' 
gramática particular; cqii 1% mezdlsivde m^oss arábi-^ 
gas y de las que se derivaron del Lacio, despojada ya 
de ia amalgama irregular de latin y romance, sin 
que el uso y ta conveniencia 'isarieionáda por el tiesi^ 
pó le hubiesen dado ékjá í^^ . .v 
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- lApoyadost pme^ én hts reflexiones expiicstas, . nbij 
inclinamos á- creer, que por lo menos ya may al 
principio del siglo XI ó á úl limos del X^ poseían los* 
reinos de Castilla y lieónun lcnj;;tiage del todo di^* 
f érenle del latino, cuando no t&n regula risado cotno 
el que 'Berceo^y Segura emplearon en sus poenuis^ 
Adoptamos esta opinión mas hien como ptt>hable 
qué como segura y positiva , pareciéndonos prefo- 
riblé á las. oirás, por que no se apoya en' tan fk^ * 
eos fundamentos y aparece mas abastecida de só-' 
lidás razones. Bo cualquiera manera^ háse de lener^ 
por cierto que én la prosa y el verso de los ti^tñ-*' 
pos dé .D. Alonso el. sabio , ya nuestro casléllancr 
desenvuelto y florido, campea eii toda su^ pónüpa^V 
y magcstad <á una altura donde nunca tocara des-' 
pues de la corrupción de ^ I? lengua ^ la tina.v Laá^ d¡^ 
ferénciavS que á gran Irccbo de esla lec(rfócaron, nv 
consisten ya en la inversión de ciertas sriaba.% n4 en 
las palabras corrompidas, ni en h alteración dele-» 
iras deleiTuihadas, ni en aquellas voces- que inal es^ 
paíiolizadas conservan todavía el «abor y^ la forma 
que tuvieran én la lengua madre; sino que de otra 
manera constituido, ostenta nuevas frases y locución 
cibnes, una nueva gramática , distintas terminación 
ííes^ nombres indeclinables, la supresimide la voz 
activa de los verl^os, él uso de los afixos y de Jos au- 
. xiliares haber y estar, con otras circunstancias que 
le dan un carácter propio y una fisonomía eniéra-^ 
mente eispaíiola. , . ,!..'• * :! 

".• Aquí pud^ramos examÍMr«l;infIa)o<leI<!tf^ 

^ ^ 4 



9» 

bes y de los provenzáles cri stDÍom^ciofi» y <. com- 
postura, analizanrio los sucesos que nías de cerca 
concurrieron á desarrollarla y enriquecerla : pero 
ni es nuestro propósito escrrbii' ahóivi la -hísloria; ile 
la lengua castellana, m desde su origen basta la ¿*^* 
poca en que podemos juzgarb ia iragimos, sina^pdr 
que su antigüedad conviene también á la asturia- 
na, y. porque juzgando de la una, tal cual aparece 
en los mas antiguos documentos, venimos' á máni* 
iéstar la identidad y consonancia de entrambas. Auflr^ 
que esta opinión por peregrina» á mucbos parezca a- 
venturada y estrana, no por eso se ajusta menos á la 
verdad. Para comprobarla, bastaría un simple co- 
tejo de los vocablos asturianos, con los del romance 
vulgar '. empleado en los escritos anteriores al siglo 
XIII. Veríase entonces que de tal manera concuer- 
dan aquellos y estos, que á penas en algunos resulta^ 
rá otra discordancia que la supresión ó aumento de 
ciertas letras, bien que sea uno mismo el significa- 
do y una misma también la pronunciación. Mas a^ 
delante tendreihos lugar de descubrir con otro de- 
tenimiento esta identidad que ahora indicamos solo 
de paso, y que en buen asiento colocaremos, dando 
tanta vez á los hechos como á las reflexiones traí- 
das en su abono. .• . ' 
¿Mdts de donde viene que los asturianos después 
de tantos aiios y vicisitudes y á pesar de los prós- 
peros y adversos sucesos que acudieron á trocar ^saá 
hábitos y sus ideas, conserven torlavia eljenguage 
de sus padres, como quiera que én las demás pro^ 



TÍncias reáinbiaílo y traído á oirn (K)n<lícícn, llegó ca- 
si á convertirse en un nuevo Hialeclo ? ¿en que 
consiste. <iue -cuando naciones tan' diVet-sás aitei^afron 
el suyo, sold ews prótiiicialésUfecoñíJeí^^'an, -sin em- 
bargo deí los tnasttírnos y niuditea^ inevíláblés en 
las turbulentas y a7ara<'as edades que ponen tan lar- 
ga distancia erilre nuestros dias, y los de D. Alon^ 
so el. décimo ?. Ptop^rcR son esttís que hará* desde 
luego cualquiera que por -si mismo Ab ha^'a élt^rrii-' 
nado de^cer^a «1 habla asidrtatia. Con todo ; per Irien^ 
enderezados qne los argumentos aparezcan, de me*^* 
nos cuenta ¿^on.que los hechos, y nada'concluyelí* 
contra la rebIidad.^<QQbsas bdy 'qué pueden ef(plicar> 
este fenómeno^ y por venlujra las déscubi'e ía histo-' 
ría á ^liien apercibido de discef nimiei^ló y buen jui- 
cio la consultare. Examinémosla pues, y nos dirá que' 
los asturianos, mas que otros apegados á la heren- 
cia de siis, mayores, recios; en los propósitos^ y a-i 
Itmentando .siempre §ste espírkú deJíidependéntciá-,' 
este amor invariable que de antiguo profesan á lirt 
cosas dé su patria, en tanta eslima lá^tuviet'on/qoe 
no solo esquivaron el roce con gentes estradas, si- 
no qu^ de sil apartamiento satisfechos, hicieron pun- 
ta de honra^ él constirvancón las costumbres lá re- 
ligión y. las leyes de la áfitigtta.monartjnía, el ¡dio-' 
mo nativo cual le heredaron de sus ma}ores. 

Y nunca desmintieron esta constancia; que por 
debilidad y< flaqueza tttvieran, ^der ó aborrecidos* 
ó medrosos á los a^iaires ' del tiempo, el preciadíd» 
pütrifiioiiió 4)6 «Qs "abttelQs. Tal aparece su ^caráen' 
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ter en torios los periodos de- la' bistorui: Luchando 
íleDodadatnente contra la$ legiones del imperio ro* 
ifinno , 46lief)etn el cursada las> viclorias <)e Au^- 
gusto que r tÍQrpjbla < teQieraso y eoformo al aspeclode 
sus nioataíias. Cuandb los sepienlriotfiales desde los' 
helarlos bosques del Norte se arnoian despules so- 
bre las provincias romanas, y recibe España su yu« 
gOj qUqs solos le resisten» un siglo, entero ^:iinas a-r* 
nimQsos. y itesn^ltos, ouánlo e^ «mayor ila:oaita| y 
ipas acrecen Jos psligrpácon el daiM. Quebiánliiie 
al íin el cetro de los godos en las manos impuras 
4e Rodrigo, y enseiioreadoí el lAgareno de^su reino^ 
a(:uden laquj^llos. moqlauesQslalcoínuo danoi, 7:610 > 
eeder esta yeiz al Tuiedo y decaimiento de laiig^at^ 
goda 4 levanta ^9 las aspene^^^íS* del Ausc{ba^'€l Jtróno 
derribadoen la desastrosa j^ri^a de Guadalete, para • 
transmitir con el nombife; español, 1^ constitución. 
política. y militar, la religión y. la corona, las co&* 
tumbros, las ileyqs y el. lenguage de loa^godos á los' 
rqipos.de JLequ y •Castilla. ». . : • 

Sin esta sil resolución, la leoguai española ó «a 
la latina corrompida ^hubiera perecido también en 
la común : devastación y asolamiento de b pa{bria«: 
Desde: qntoncQs la$ npv^dadps introdiseídas gradual- . 
mente en. el idíprqa, y la a^lopcion de las voces. aran 
higas y proveníales que le . acrecieron variando su 
carácter, mas y mas se tocaron á proporción que 
I9 corte de los moaarcas leoneses y castellanos se á-t 
parlaba de las montanas de Asturias; Puede decirse 
qiie ^la. alterí^ciqa dd . jenguage .ge vitrificaba: «a , rtk^. 
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zoh de hs distancias ^següA sibiticúrporáhm ú la 
monarquía aíAiii ¡ana los pueblos ganarlos de los «ifra- 
bes. Mientras que estos dominaban ron sus arnf)as 
la Península a&oinbrada de la rapidez dé sus* con- 
quistas» solo en tierra de Gijou' y én algún otro 
punto de Asturias venido inoméniancá mente en po- 
der de sus mesnadas^ mantuvieron presidio, mien- 
tras quQ el resto del país i*espi raba ubre de su abor- 
re¿id3 dominación. Y por éso no debe admirar que 
i>l sus naturales adquiriesen el gusto y las voces de 
¿;u: estilo tan comunes á las provincias del medios 
día, ni menos aquellas costumbres verdadera meii- ' 
le orientales, que en ellas recuerdan todavía sü im- 
perio. 

Cuando los asturianos los lanzaron allende de 
sus fronteras, en el empeño y la necesidad de es- 
tenderlaSy ¿qué negociaciones, que acuerdos, que bue- 
na correspondencia pudieron entablar con enemi- 
gos, tan execrailos ? Las paces de D. Aurelio y D. Si- 
lo ajustadas con los moros ¿n los principios' de i¿i 
restauración , mas que señales de amistad, fueron* 
breves respiros acordados al valor ('ecaido, pero no 
donoado, para cebarse con nuevos bríos en los pe-' 
ligtosy encarnizamiento de los combates. Entre ene-' 
niigos tan resueltos y enconados, vanas eran las a-^ 
lianzas y simpatías, que encaminan los pueblos al^ 
tráfico y bs mutuas pretensiones concluyendo por 
amalgamar y confundir sus hábitos y su idioma. Y 
m ontónCÉs los árabes teniendo en rYieuos la cultu- 
ra que hsarmasy hacían necesario su trato á la rur 
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dvtík de los espaiioles que antes bufaban ejemplos 
cIjc conslancia y valor , que medios de ^niaufiar con 
el cutlivo del espiVil.u su agreste condición. 

I^os.esfuigrz^os c|e D.- Ák)nso el ca(óU¿o cuando 
entendió su iiT>f^río al reino de Galicia y'á lasciu^ 
dades de León y Castilla, tampoco permitieron que . 
estos pueblos Iit>ertados del moro, se avezstsen á su. 
lengua; porque solo en una larga posesión pudiera. 
iulroducirla y fijarla la costumbre de obedecer, la. 
necesidad de agradar, y la creación de intereses rer. 
cíprocos, asegurados por el tiempo y lo» enlaces de 
casias y familias. 

¿ Y qué nos of i*ece Ip historia destle entonces, 
hasta los grandes y memorables reinados de. San 
Fernando y Alonso el sabio? Alzamientos. de po- 
derosos contra los reyes; revueltas y disensiones do^. 
mésticas, sublevaciones de pueblos, rivalidades en- 
tre las provincias, restaurólas , desmanes de prínci-^. 
pes, deslea^Uades de vasallos indckiles , la desmem- 
hracian e independencia d^ jas coronas i|ue debie^'. 
ra. adunar el interés comup , y la. guerra en fin. 
cop prósperos y adversos sucesos sustentada con- 
tra el . enemigo del nombre cristiano. Pero cuan-, 
do .ma^ reducidp el leiTÍlorio de los monarcas astu-^ 
rianos v. leoneses, entonces mas lastimosa y mise- 
rabie ia suerte djs los pueblos. ¿Cuál debió ser la 
de los de nuestra provincia en los años corridos des-, 
dé el restableci(n¡ento del trono díalos gorios^ hasn» 
tael reinarlo de Fernaivlo jwimero;?. Si la. despo^. 
bbcion del terreno^ si sus bosques desiejrtoá, si Jos. 



jícsa^rlos y toscos Tnohutnéiitós de las art^f?, s¡ el de- 
sabritnícnto y grosería «le las coslumbrPwS y la riiile- 
za fie los mvenlosí lililes pueden dar ¡dea de la con- 
dición Ae nn pueblo, Juzguerods de la suya en' lo» 
siglo» 'IX, X y Xr, poí» los tristes técucrtlos qut^' nos 
qaedán de esos tiempos infelicíes, en' las moles* in-* 
formes eregidas á la religión, en los yermos ciiyó 
luciente cultivo anuncia el largo espacio que se a- 
bahdbnaron á la esterilidad y las fieras, en las* le*-^ 
yes absurdas hoy consideradas como una 'pi^ueba de 
la tosquedad' de las costumbres 4* y en la serie dé 
guerras domésticas y cstraíias , sin treguas ni solaz 
por largos aiios encendidas. 

Los asturianos que entonces no se curaban -de 
pulir el entendimiento con los conocimientos qiie 
ignoraban , debieron encontrar en su propio !engua«- 
ge voces y írases bastantes pira espresar sils nece*- 
sidades, los quehaceres domésticos, las labores del 
campo y las relaciones polítíeas- y sociales determi- 
nadas por su menguada y pobre condición. Tío ne- 
cesitando, pues, de palabras ([ue se refiriesen á cosas 
para ellos desconocidas, tampoco pudi<^ron mendi- 
garlas de los árabes , dado que con al)orreciiiiiento 
y fiero desden no mirasen ciíanlo les viniera de los 
enemigos de su religión y dé su patria. • 

Ck>mo quiera que sea , el guí^tó y li delicadeza ^ 
el convencimiento y la razón cultivada, nó tuvieron 
parte en la adopción de las Voces que convenian á 
la espresion de las ideas, ni tampoco hubieron de 
recibirla$ del infiel por el trato y comtrnicacion in- 
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media la ; por qnc comoiya. se ha .dicho, conforme 
los caslellaños cstendian los aledaños de la monar- 
quía, mayor era la distancia á que Asturias queda-* 
ha de ese enemigo irreconciliable de ¿ui nombre. > 

:Por. cstje tiempoy el buen éxito de tos sucesos, 
militares f permitiendo dlgiinos ensanches á lá ra^ 
zon « el romance vul¿j[ar aumentaba en Castilla sú 
caudal con muchas voces tomadas de los árabes»: 
Pero cuando niias se enriqueció, fué después de las 
Míiialád9$ viclorias conseguidas ^n las Andalucias por 
S&n Fernando. Córdoba, el emporio de la literatu-* 
ra arábiga, y otra segunda Bagdad, la rica y opu- 
lenta Sevilla, Jaén en letras y varones entendidos 
distinguida^ Jerez y Cádiz, y otros pueblos de la do^ 
iHimacion de los calilas, levantados á gran altura 
yíet su saber y riqueza, pasaron entonces á poder 
(le los castellanas vencedores, y mezclados con es- 
leto los cristianos que de largo tiempo hicieran mo-' 
rada éntrelos árabes, de cada d ¡a mas y mas se con-* 
í urdieron y estrecharon sus mutuos intereses. £1 
comercio y U$ ideas, ya sosegadas las revueltas y 
tempestades de gueri^a , allegaron entonces los áni- 
mos contrapuestos, y celado el encono ó retraido^ 
hizose pop buena suerte necesaria á ; vencedores y 
vencidos la iiiteligencia recíproca de sus lenguas '^ 
abrióse' una nueva . senda al saber, á la cultura 
y Á las áfrles que el conquistador mirara al prjn-, 
tipio cop desdeñoso aslio r y á los conocimien- 
ta^ qué este adquirió de los árabes, allegó lam- 
bit*n ía n!0*nqncl?tui?í> iajnti3i mas níteeAi-iei pari por 



5R^ 

seerlos conyénicnieifaenCé , cuablo' que ' cilvano . la: 
hubiera mendigado de la lengua lalina ya olvidada 
ó corrompida. ^ 

De aqui es, que si desde los tiempos de .IX^ 
Alonso el X, mas acrecido; el caudal de miestra len- . 
gua, apatece . como placado de y oces arábigas, noc 
son todavía en gran, número las que de esa clase 
se iropieasan en el poema del Cid. Auf neniábase^ 
pues, d castellano con gran copia de modismos y. 
irases oriéntalesi, .en tanto que Asturias separada 
del resto .de la nacietñ por ásperos y difíciles vs^Ud*^ 
dares, le celaba mas x allegado á su origen' latino eoi) 
sus primitivas IrdscÁs y descompostuitos^ Porque si. 
aquesta provincia apartada del.cetitro del ..poder, yt 
de la guerra hubo de. agitarse con Jas at^onad^. yt 
contiendas del reinado de D. Alonso el Onceno, con 
las sangrientas parcialidades de. los dos. beroaanos IX 
Pedro el Cruel y Enrique de Trastamara^ y cbn«Jos 
disturbios ocurri.losbajo D. Juan .el II , á mane» 
de tqmj}e$tddes pasageras , sin dejar estás revueltas 
huella de su existencia, ni fijaron en su suelo .la» 
huestes venidas de Castilla al rumor, de los desaso^ ^ 
ciegos jf>úbl icos, ni dieron ocasión á que. el. trato de 
gentes estrañas, produgese altecacion aensible en la 
lengua, asturiana.. Por eso no es de estranar qiie 
cuente menos vocablos arábigos que el ca^^ell^no, 
(i) y que no conozca tampoco ni ^a espresion <gu- 
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( I ) Kor Yeniara la« péc«fl Voc^t iomailAS .del árabe lutuaWs eh 
Asiurta*, Jon fU$cbn«ct«la8 ál veHo áú k 'nación* Takv<i iion enU'\: 
otras, aiiaim:af ar.ta/u,.aleahen,.Mlg»rai.atgámar , al/ayat¿.^ 
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türal, nt el sonido de aquellas letras de ima pro^ 
iiunciactoii tal ves^ del tO()o exótica ai primitivo ro- 
nianoe vulgar^ y propias del árabe ó derivada de su 
éislilo 

- A$i la h aspirada y no aspirada, carece entre los 
asturianos de todo uso. Dabásele en la edad me;^ 
día el sonirlo de una y*/ y decíase en consecuencia, 
fíícer por hacer, fasta pcjr hasta, (íel por h(el ¿ce. 
siendo este el que tiene también actualmente en A$^ 
lurias. Tampoco se conoce en ella la ¿r ni la ¿r pror- 
niinctadas como y ; y si se emplea esta letra» es sieiUr^ 
pre con el valor de y griega ó latina, según, qiie 
asi se acostumbraba en el siglo XIII y los siguien^ 
tes. Decimos por lo mismo corneya en ves de cor- 
neja, tayador por tajador, güeyos por ojos ; voca- 
blos que se encuentran igualmente que los ante- 
yiores en el poema del Cid, y de los cuales pudie* 
ran citarse muchos ejemplos en las escrituras cor- 
Kspondicntes á los siglos XII .y XIII. 

Pero á la manera de los demás nacionales, ha- 
cen los asturianos uso frecuente de los aíixos á la 
lengua latina tan peregrinos, como demasiado co- 
munes á las orientales. Introducidos por los ái^b^s, 
se enccfóntmn ya en los monumentos ixlas antigoos 
del romance vulgar (i). Hoy primero los emplean 
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(i) Su*van de prtte]>a los ejemplos siguientes tomados del poc- 
^IDar del Cidji ,. r r. -. - > - 

Ddmosvos «11 don & -vés treinta marchoa7=ver80 i'^O*: . : 
'€kar^£éd9ffeln avie «I Abbü t de grados::; verso .^96 1* . ,,.. :, . /.^ « 

Dándoslas, mía Cid. si. vos; vaU t\ Crld4ors=V)9r(ig»'\:>90^** ' *-'■• 
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los cfiStcllantís en los esü^túsV qlie cfi la coDi^rsa*^ 
titm y cl trato vnlgaf^^'d díferendi» de los afitarkH* 
ños, los cuales'' sirt incurnr en iin^ afectado y es^ 
irano culteranismo, de tal manera y con tanta íre^ 
(luencia los émpIéaH, qué jdmás' anteponen el pror 
nombre ál verbo', y eoíi h$ir(a facilidad unen cslo 
é dos affxos Torrnam^o 'una sola dicción. Hay mas: 
por medio' de la figuyá síncope , I oda via dan raáy* 
yor celeridad y soUura á la pronunciación del afi^ 
xo junto con ciertos verlios: asi dicen, igualmente 
que los antiguos castellanos, ■ ducf me por duéleme^ 
t'alrhe por váleme , esntctme. por escuéceme, ape;^ 
ieznie por apeleCrnie &c. Y lafnbien< imitan ács^ 
los en íuntar cl artículo al nombre cpando comien-* 
za con vocal, de que en cierta manera 6e . forma 
otra clase de afixos , como sucede en estos ejempToí^; 
Y orru, r escanu, T almilla , V infiérmi; en: vez del 
/hórreo, el escaño, la almilla; el ÍBÍiemo. : . :^ 

En«el primitivo romance y en el dialecto ;as- 
turiano es igualmente común el enlace de l«ls par- 
tículas y adverbios ; por lo que en unoy otro idioma 
sedice con frecuencia, na (Quintana, n' on-u^n^ es- 
canu &c, en la quintana, en el orreo , en el esca- 
fio &C; (i) Esta manera de reducir y enlazar las 
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( f ) Sobre loa afíxos y su u«o en la Ifnfna ^astrllaad, pifcde.veír* 
M el ariícttló Afixo df la euciclófiódia metódica: lomo primfi*o de 
la gramática y lUeratbra, «radiiciao» d^l francos a) castellano iluf- 
rtraéo y' aúmettUdo pór-tíí fiad^a Luís Míñgi^ii 



pabbras, es aprop6>ito paro manifestar hasta qué 
punto por su precisión y brevedad obran los afi-» 
nos machas belieeas en la lengua y en la poesía? 
bellezas de que^cl extrangero carece y que grande*^ 
mente descubre el Pudre Sarmbnto en sus mema*> 
rias para lá historia de nuestra poesía*. 

La lengua lemosína ó francesa íue en la me^ 
dta edad otra fuente de la espaiiola. Por poco que 
en ella se paré la atención, se advierte la influencia 



de ese idioma extrangero en la estructura de aljgu* 
nos de sus vocablos: bien que recibiéndolos los es* 
pañoles de los lemosinos y provehzales, ' no hicieron 
otra cosa que restaurar los latinos ya perdidos; por- 
que ambos i liornas hánse formado de la corrupción 
del latino de don:le se derivan. 
-' L3 conquista dé Toledo, anunciada á fines del 
¿iglo XI por todas partes con el nombre del famo^ 
^ caudillo digno de tan alta empresa , acreció* las 
huestes con que este revolvía contra la eiudad im- 
perial, reuniendo á las gentes propias, las estranas 
que de lejanas tierras acudian ó atraídas de la no- 
vedad, ó de la ocasión de alcanzar renombre de es*^ 
forzadas. Alistáronse entonces bajo nuestras ense^ 
nás considerable número de franceses, y la victoria 
coronó afortunadamente los esfuerzos de Alonso el 
VIv Este becho de armas fecundo en grandes -é im- 
portantes resultados para la patria, influyó también 
por sus consecuencias en la suerte del idioma. Por- 
que los franceses traídos á nuestros campos, y, coa 
largas mercedes y cartas de poblac'^a favorecidos 4e 
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^los Reyes dó Aragón y de Oístilla; no solo nos co^ 
municaron en una larga y estrecha corresponden-* 
ciá'gran golpe de sus voces y frases, sino que- al-^ 
cansando un poiieroso valí míenlo con la corlé, y 
Sipoyados en el fevór y privanza dé su compatriota 
B. Bernardo, entonceiS Arzobispo de Toledo, dieron 
ocasión á' notables variaciones en la disciplina ecle- 
feiásttcaVy á que adoptásemos la liturgia romana, 
y los caracteres franceses en vez de los góticos hasr> 
ta esa época empleados en la escritura. Imposihili^ 
tado de este modo el uso de los antiguos irianüs-^ 
critos/y precisados los españoles á valerse de pen^ 
dolistas fianceses, áherarónse las terminaciones de 

^ muchos vocablos, é introdugéronse otros de prime- 
ro desusados, y estraüosá Castilla, bien que pudie- 
ra buscárseles un origen ' latiiK); De una y otra nd« 
.vedtid nos suministran ejemplos ks: poesías masan^: 
liguas de 'la colección de Sánchez, y desde entona 
ees por ventura los asturianos poseen algunos i ér^ 

' minos á quienes no se les descubre otra raiz que 
la francesa ó ienlOsina. Tales stm entre otros, mar 
¿'i/er del francés antiguo maug^e-lui, maugre-lor .- 

^ corada de coarade ; pote de poí: • ealarnieres j , de 
Acalimiers 4Scc. - 

• ¿ Y deberemos conceder^ el mismo . origen á la 
pronunciación de la /i, en estremo común á nues- 
tro dialecto? Es' constante, que no la heredamos de 
los romanos, á cuyo idioma era del todo estrana. D. 
Tomas Sánchez que habia conocido perfectamente la 
indoie del antiguo romance espaSol, después dee- 

• ..-..;•• -ít.í'V^ •::■ ■.••\^>í(^ '»') :■■.'■. 



xaminar 5U cslruclara, prelenflc quo la ?/,' fuese des- 
conocida .rnU celad media, y que la tilde cóq qué 
]^,nse seikila, era únicaniénte un ¿ignp para supiif 
olra n como en hi palabra mafíaná por mañnana. 
Mas si esto es asi , ¿de donde hubo ,pl asturiano el 
f onido de la ñ ? ; De quien le recibió él castellanói 
Vrcómo \ino á formarle? He aquí Jo qtte pensaifnós. 
JjZ palabra scmeyar empleada en el ycr$o i5.../J del 
poema de Alejandro, y usada en Asturias con Ig 
misma significación que en esa antigua poesía ^^ sé 
dice también se.meiar^ y semeiiar. Tal vez sé pro-^ 
nuncio primero semeniar, de donde se tomaron sin 
«luda las dos veces asturianas, ó bien suprimiendo 
la n quedando después semeyar, ó bien haciendo de 
la sílaba ni una sola ncomo, ciertamente sucede, di- 
ciando semcwar^ y de aquí semeñar. Porque el so- 
nido de la sílaba ni herida de 1$ a , allégase l>a^- 
lante al de la ñ pronunciada suavemente ¡unta don 
aquella vocal. La palabra enienno lo mismo que in-* 
genio 9 (i) del antiguo romance, en Asturias en^ 

xeniu^ es una prueba de la facilidad con que la n 
se convierte en ni y al contrario. Puede observarse 
-lo mismo en la voz estranno (2) que después se pro- 
nunció estranio y últimamente estraño. Asi tal vez 
vino á formarse el valor dado á la n, cuya pronun* 



(i) Poema de AlejaBdro: vcrjKi 17 3. 

(d) Poema de ATejafidvo, vcráo arto. 



ctacion es, en Asturias rnucbo rúas frecuente que co 
las (]cma3 provincias. 

j .: Pero de lo c{ue no encontramos ejecnplos en lo$ 
escritos castellanos de la edad media/es de las ter- 
minaciones en I/, tanto en los sustantivos conio ^ijí 
los adjetivos. Son sin embargo b^rlo comunes en- 
tre nosotros^ como quiera que sa uso sea bastante 
variable y caprichoso, porque no se funda en una 
ley constante y. general. Conceios hay. donde el fíndt 
de aquellos nombres se convierte siempre en u\ y 
«6|,rp$ en que aL contrario se conserva la terminacioü 
en o de ios castellanos. Entre los gallegos es ese 
cambio general y constante, á diferencia de los fran- 
ceses los cuales pronuncian la o como el rcsultadjCi 
4e eau. Y de esta particularidad , dos ó tres ejeni- 
plos encontramos en la antiquísima canción portu-- 
guesa ó gallega que Gonzalo Ilcrmigúez, compuso 
á su muger Ouroána, copiada por el Padre Bntó« 
£n algunos tiempos del antiguo caste ano^ y sin- 
gularmente en las terceras personas de los pretéri- 
tos perfectos, era cosa frecuente la terminación en 
w. Puede esto comprobarse con el fuero de Aviles^ 
espedido por D. Alonso VII el ano de ti 58; don- 
de se lee en su principio. » Estos son los foit>s que 
»deu el Rey D. Alíonso ad Aviles cuando la poblou 
i>por foro Sáncti Fáciindi dcc. Pero los asturianos no 
conocen los finales en u de aquesos tiempos, comu- 
nes á los galfegos ya de muy antiguo v como se e- 
cha de ver en las Cantigas de nuestra Sra., que com- 
puso D. Alonso X. : 
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/ Oira* prontinekcloní fcfienios, tftie aunque por 1á 
índole misma (\e su sonúlo parece lomada de los^ 
fi*anceses, tal voz debe su origen á los árabea De la 
rescríla como y la cual equivalía á / consonante cuan- 
do heiía una vocal, los castellanos formaron ya en el\. 
siglo XII un sonido medio enti^ la i y la ¿r imitando 
los orientales ; y asi ban escrito a^ui/ar y también 
aguiar, usando ihdistintamente de la i.óde lay an-, 
tes de vocal, según se advierte en infinitos docu- 
mentos del antiguo castellano. Pero los asturianos," 
dando mas fuerza á la o? y haciendo menos percep- • 
lible la i\ llegaron á darle el valor de la j france^ 
sa donde en el antiguo romance se escribia^ ó i- 
antes de vocal r como en aiuntar; y donde actuaP 
mente se pone¿r como en abarro ^baái^ar &c. Esta 
pronunciación estraíia á otras provincias de Espa- 
ña, acaso fue también usual en el siglo XIII. Ber-: 
ceo escribe el verbo ahaxar con dos ss en vez de 
la ¿r que nosotros empleamos (r); de lo que pare- 
ce puede deducirse daban los antiguos castellanos á 
esÁs dos letras el sonido dé la J francesa , como ac- 
tualmente los asturianos lo verifican. 

' Valiéronse pura expresarle los q ue escribieron en 
nuestro dialecto, ó de la ¿r acentuada con dos pun- 
tos, ó de dos ss como los -antiguos castellanos, ó 
bien de la ¿r y la^* juntamente, según D. Carlos Gon^ 



(i) Abassó los enpyos ante la ma gestad =Berceo; milagros de 
^Viestr «i Señora: copla 655. - - ■' [ 
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zaleí Posada loba practicado ínserlando en sus nie- 
morias históricas del Principado de Asturias, algü<^ 
lias mueslras de las poesías de González Reguera 
escritas en lengua asturiana. El Sr. Jovellanos pro- 
puso en su proyecto para la formación del diccio- 
nario de éste idioma (i), la adopción de un nue- 
vo signo representativo del valor que en el se da á 
la/ francesa ; y como supusiese que su sonido es una 
especie de silvo oscuro con fuerza media entre la x 
y la 5, pretendia que la nueva letra fuera un com-' 
puesto de estas dos. Pero ni es en nuestro concep-» 
tó tart exacto que la y asturiana tenga un sonido me: 
dio entre la ¿r y la 5 parecido á un silvo oscuro, ni' 
creemos tampoco conveniente para espresarle, in- 
troducir en nuestro alfabeto un signo estrano, cu- 
ya adopción sin necesidad, traeria seguramente al-' 
gunos inconvenientes. Por eso en la colección de 
poesías que ahora publicamos, nos valdremos de la 
¿r acentuada con dos puntas. T con tanta mayor 
coníianza nos resolvemos á ello, cuanto que á no 
usar esta letra en representación del sonido que se 
da'á la 7 francesa, carecería absolutamente de lu- 
gai^ en nuestro idioma, donde no se citará una sOr 
b voz en que haya de pronunciarse con el mismo 
valor que hoy le da el castelfóno. De cualquiera roa* 
ñera, este ú otro signo que se adopte, ,como pura- 
mente convencional , nunca tendrá mas valor que 
el que se le quiera conceder. 



mmmmmmmiti^ftmmmmmmtmm 



(1) Se eiicueiiira en. oi lomo 4-^ ^^ la cokccioii de las obra», 
de Jovellanos publicadas por D. Ramoa Cañedo. 

6 
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Fíjido pues el origen del romance vulgar, ets^, 
minarlas no solo las diversas opiniones sobre su ver-? 
dadcra antigüedad , sino también las causas que con^ 
tribuyeron á su conservación sin notables alteracio*, 
nts^ manifestado por último aunque brevemenle el 
influjo de los árabes y de los franceses en la for- 
m ación de nuestro dialecto, ya que hemos descu-r 
bierto algunas de las cualidades comunes á este y al 
antiguo romance vqlgar, observemos ahora otras mu; 
chas que mas de lleno comprueban su consonancia 
y estrecha intimirlad. 

^ Háse ya notado por D. Tomas Sánchez en el in- 
fice alfabético del tomo 2.^ de su colección de poc-% 
sjas castellanas anteriores al siglo i5, que en algu-, 
ijos vocablos aparece la v 6 b mudada en gy y qu^ 
eje consiguiente se decía abuja por aguja; abujero por 
qgugqro, fuebo por fuego &c. Pues esto sucede ca- 
balmente torl:)via en el dialecto asturiano^ donde coa 
bastante frecuencia en esas palabras y otras de su. 
q^pecie, se sustituye la g á la b y al contrario. Y lo» 
mismo qne en la edad m2íl¡a por cosa recibida se: 
tenia suprimir la r final de los infinitivos cuando e-» 
ra seguida de un pronombre, asi lo practican tal yez 
desde entonces los asturianos, que evitando el soni- 
do áspero de aquella letra, pronuncian demostrase^ 
por demostrarse, buscalle por buscarle, casátne pon 
gasarme <^c. Por Qse mismo tiempo la o de algunas 
palabras latinas tales como tollo, porta, follis, folium^* 
pons, fons, bonus &c. se convirtió en el diptongd- 
ite al castellanizarlas, diciéndose tuellcr, puerta, fue-^, 
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He, íneya, pücnle, fucnfr, bueno &c. Los asturianos 
tienen \occs donde emplean ya siniplcmente la o, 
ya el diptongo i/¿% como en gücyos , ojos; íiieyer^ 
tullir; ponte^ fartte^ bono; por manera que se va- 
len de la o donde los castellanos del diptongo, y al 
contrario. Observemos pues que en la palabra giic- 
J05, como la pronunciación del diptongo ueii] prin- 
cipio de dicción es dificil sin que le preceda otra Íc- 
tica y aun cuando no se le aíiada suena igualmen- 
te que si se pronunciase, se agregó la g al diptongo: 
esta ci. constancia se advierte igualmente en algu-^ 
nos otros vccablos de la misma índole. 

Con mucha facilidad convierte también el astu- 
riano la sílaba bu en gUy pronunciando gueso por hue- 
so, gaedioj por huedia, gueste^ por hueste ; y dé la 
misma manera la hii suena como gu, según se ad- * 
vierte en las palabras güeso, giieste, güerto, güe &c. ' 
hueso, hueste, huerto, hue ; términos que Segura de 
Aslorga empfeó en su poema de Alejandró, y de' 
cuyo uso otros ejemplos se tropiezan en los instru- 
mentos de la misma edad. Común era entonces de- 
rivar de los nombres acabados en or los adjetivos 
en iento^ y esto acostumbraban los asturianos, for- . 
mando por ejemplo de amargo, amarguriento^ de 
negro negríento, de sudor sudoriento &c. En el ci- 
tado poema de Alejandro, dice Segura. 
? Sahrepino el infanta Uaso é sudoriento. 

A semejanza de nuestros mayores, apenas usa- 
mps hoy los supo ría ti vos, y solo i^or una especie de . 
cultura y con sobra de afectación, algunos los em- > 



ple^ii .ya .castellauyadas ;,, parí iculatiíUí).. que no de- 
b? despreciarse, porque, sabida es que en lícmpode: 
Fernando III no estaban en uso todavía. Como en 
el ^nli^uo castellano se acostumbraba, anteponemos 
también generalmente el artículo aJ^ nombre, y de- 
cimos el so armgu^ la. so tierra &c.. Hacíase en a--, 
quel idioma de un adverbio y una partícula ^ una 
sola palabra, como (ies^fuCf por después que, da^iU, 
por de at^iiiy onde por de donrle, y lo mismo ^ 
pracUca en nu^tro dialecto, precisamente en esos 
y otros adverbios' de igual. naturaleza, A uno y otrO) 
lenguage es común suprimir la e de la preposicion> 
«n casi siempre que la biere una vocal, como ec- 
tubi 'n misa, pusiáronmela .*n carru &c. Eslo tam- 
bién apostrofar la d cuando le sigue una vocal, y 
suplir, la partícula 4« con la letra a usanrlo del; 
verbo auxiliar haber: v. g. ban á facer, por han de 
hacer (i); y ipuchas veces la misma letra se loma, 
por ja partícula de antes del verbo y aun antes del 
nombre, tal cual se advierte en él poema der Cid 
(2), y en. las poesías del arciprCj^Ae He Qiia (3). IguaU) 



( I ) En la ley iS lít* 7.° partida i»* se dice, e darles bien d- 
córner*^ Pueden ver«e olro3 egemplos de esta susiittfcioh ett t^ 
poeifia del Cid, verso 1119' j en el poema de Ale)andro coplas 
ao5i, ^'^Sy, y ?o$'S; ;, . t . .: ' . ^ 

(a) Bi'O salieron den ciento que non parecen mal* 
Efl buenos caballos, c^vpeirsahs é' d cascabelea - ' ' 

^ á cuberturas de cendales é de escudos^ los cuellos* sxPoema del 
Cid, versos i5i5 y signieiiles. • 

(3) Por le, faser plaser, et mas le alef;rar 
Convidáronle lodas. qncl ásiútii á jr(uttca:^ . =:. AvcLpreste ^e' Hita, 
coplaa 7^ y 74* •• 



mentó 5típrimiftios h a cmnñé hny ^érbo <!t*lcrittf- 
ndnte de movimiento, y decimos en consecuencia, vrn- 
fer esío^ ven t^er á to padre, por voy á liacer eslo, 
ven á ver á tu padre &c cuyo uso era ya comon 
en el siglo XII (i). La preposición en selomabst^ 
entonces, y la tomamos ahora en lugar de a cuan-^ 
do se juiíta con los verbos de entrar (2). Se toma* 
ba también la tercera persona del pretérito perfec- 
to del verbo ser en vez de la primera , y asi se* 
practica todavia en algunos concejos de Asliirias/ 
donde se dice yo fue ^ por yo fui (3). Era usual por 
estie mismo tiempo hacer femenino el color y el ca^ 
lor (4), y acaso sucedería lo mismo con otros nom-^ 
bres : los asturianos siguen en esto á sus padres, y 
y dicen como ellos la color y la calor. Suprimíase' 
eniónces la i de 1(^ finales 'de los indicativos de los 
verbos, y eso hacen a(íiieUos provinciales, pronun-' 
ciaiido por efeihplo non lo dó^ vo á casa^ so bonu &c. 



i*»' 



(i) Adelinó fiara Valencia é aobreUas' tra echar. Poema del Cid 
Terso 1112. En los versos 1217 y isSS del mismo se advieiie 
también la supresión de la d* Se(i;ura la suprimió i(;ualineiiic vn 
el poema de Alejandro' cop)a /StG. 

(1) .Madre é fijas las mano3 le beialian: 
A tan (;rant ondra ellas i Valencia entraban. Poema del Cid* ver- • 
sos 1 616 y 1617. 

(3) El autor del poema del Cid, pone en w)ca de ^u hrroe 
estosMrersos; 

A liles fué meneado agora rico so, •. ^ 

Que be babor é tierra é oro é o|ior. 

(4) -Quiere tornar el cielo en ver meya color. Poema de Ale- 
jandro: verso So>^ a« '^'^ -. ^ 



1 



Puede iguí^lmchlc ol>servarjié que miichos de los 
sm^opados comunes u\ castellano, son peculiares de 
nuestro dialecto; cilamos en prueba los siguientes; 
Orne por hombre , fema por hembra, ierné por ten- 
dré, so debajo, ios, tuyos &c. , palabras empleadas^ 
por Juan Segura de Astorga en su poema de Ale-?' 
pndro, á la par de otras muchas de la misma ín-^' 
dolé. Notemos por ültinlo que en aquellos tiempos' 
de los verbos que llevan /después de vocal, solé-, 
mos suprimir h g, y asi en lugar de caiga, ciga &c., 
decimos caya , oya &c. , cosa bastante común desde * 
el siglo XIII hasta el XVI y por nuestros buenosi 
hablistas observada, 

Largo y enojoso lraba)o seria examinar ahora 
mas detenidamente las cualidades comunes á uno y 
Qtro idioma ; porque consistiendo en pocas y leves 
variantes su discordancia, adviértese á primera vis-/ 
la la mas estrecha correspondencia en sus voces y^ 
frases, en sus apócopes y sincopados, en sus dimi- 
nativos y aumentativos, y en los enlaces y elisiones, 
y supresión y aumento de letras: de manera qiK 
uno mismo son su sabor y su estructura , sus fra- [ 
ses, giros y locuciones. Y no sin razón podemos .a- , 
segurar también , que la verdadera pronunciación 
de muchas palabras en los siglos XII, XIII y XIV, 
se averigua por la que noáolros observamos , cuan- 
do de otro modo tal vez se habria perdido ó pues- • 
to en duda. El examen deteñido de los dos idio- 
mas, el sonido dó ciertos vocablos del asturiano y el 
que tienen en los finales délos verbo? algunos de Íqs 



que seempleari en los poemas del Cid y de Ale- 
jandro , para guardar el consonante en los vcrsoa 
pareados, no;5 descubre en efecto la diferencia que 
media entre la pronunciación y la escritura de cier- 
tos vocablos del antiguo romance , conservados en» 
nuestro dialeto. La palabra €a:amhre por ejemplo 
que se encuentra en la copla 747 del poema de Ale- 
}andro, concierta allí con bedegame^ estame yyb- 
m¿?, pronunciándose exame^ como se acostumbra en- 
tre nosotros: de manera que este y otros lugares de 
igual clase en la poesía y la prosa de aquel tiempo;, 
prueban bastante que de la sílaba bre de los fina- 
les de los nombres sustantivos , dábase solo valor» 
á la vocal, como nome por nombre, home por 
hombre» Jame por hambre^ probé por pobre &c. 

Es también de notar que la ^ la / y la / do- 
ble se fueron suce<iien^lo en la pronunciación ó se 
reciprocaban alo menos. Indícalo asi el antigiio 
verbo toger, que se encuentra en el poema de Ale- 
jandro e&crito de este modo, (i) y como nosotros 
le pronunciamos, toyer (2) y toller (3). Asi se ven 
comprobadas muchas de las juiciosas observaciones 
de D. Tomas S:mchez , sobre la pronunci;fc¡on de 
qiertas voces del poema del Cid, con la que hoy tie- 
nen en Asturias. 



, (1) Ca qui rafez lo da, rafee lo pued log^r. Poema do Alc- 
iaudroy copla ^54* 

(a) Ovteroiise 4 /o/^r dfí porlicUo 5Ín lirado. Iv ídem <'o pin a 45. 

(5) Por vccr mas Icxps, iolUan loi sombivics. Poema de A Ic- 
jaiidro« copla • ) 4 ^ • 
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Rospedo del Slplongo ue, ya liablamos en otra 
pin le. La supresión de la úhinia sílalia de algunos 
vocablos como calvan, parles, sangre, alguandre^ 
que asuenan con mar, voluntad &c., en aquella 
composición poética , compruébase tambú'ti en las 
palabras asturianas pa y rna, equivalentes á padre 
y madre., y con la pronunciación que damos á alr- 
gunos otros nombres. Pto es menos frecuente en lo^ 
versos de Berceo y Segura, y en los demás escritos 
de su tiempo la convei*sion del diplongo au en o^ 
y de la e en /, como en algunos términos asturia- 
nos se advierte, sí bien no frecuentemente. Por I6 
que loca á la h antes de /, tal vez se pronuncia-^ 
ba como 1/ aum{ue no con toda la fuerza que hoy 
se la da, sino de un modo oscuro y blando, dicien^ 
ÚQ por ventura faular^ en vez de fahlar , y de tal 
manera í^fí resultase un sonido medio entre la ü. 
y la 6 ó la v. El asturiano pronuncia hoy falar:^ 
acaso era tanta la blandura dada á la 2^^ que llegó á 
perderse su uso. Parece se corrobora esta congetu^ 
ra con la voz latina fahidariy de la cual los anli^ 
güos espartóles suprimieron la i/, pero conservanda' 
su pronunciación suave. IjOS asturianos suprimen 
actualmente la K Por otra parte la pronunciación 
iíiií la u en lugar de la &, se coníirma con las an- 
trguas voces GiMal, cabíliello, dubda &c., en lascua- . 
les se substituyo la u á la 6, como caudal, caudillo^ 
duda &C. Hacia las montana > de Tebergadícese to- 
davía coadicia^ (oudo &a, espíicie de diptongos qu»- 
en 4iempo de Segura sin duda estaban en uso, co-r^ 



mo se hecha íle ver en la copla 35 del poema dc^ 
Alejandro, donde se dice ousar por usar, y en la co-i 
pía 2898 en (jue se escribe Outumna por Oloño. ; 
Pero no en la pernéela correspondencia de lo$. 
vocablos, ni en las figuras que para reducirlos yen-^; 
lazarlos se cometen» consiste solo la acordanza delr 
primitivo romance vulgar y del dialecto, asturiano;) 
descúbrese también en muchas de sus frases, y Joh 
cuciones. Pueden reputarse por comunes A los dpsi 
idiomas infinitos modismos boy desconocidos al cas-r 
tellano, que Cotí Id simple sustitución de una pa-; 
labra sola» se ajustan perfectamente (i). Ma^^sin cutí 






(1) Hé aquí algunas frases y taaodísmós astnríalibs <j["c *e ^n-* 
onentran entre otros fn el poema de Aiéiamdrout: * 

Tener V alma entre le3 \ paje si es una] iVi^e asi uriana, usada, 
para significar la flogedad y pereza de una persona. En el niís> 
ibo sentido la toma Segura hablando de las disposiciones natura-' 
les de Atejatidro- para las ciencias» " * t • ** 

Amolar el diente : significa en Asturias comer con. apetito; 
y esta acepción tiene ' también en la copla a 7 def poema de Ale- , 
jandro»- . 

^Itoa asturianos dicei^: Eres un demoniu encarnadu^ para espre-^, 
sai* el carácter maligno y^reyolloso,^ la índole traviesa y. penden- - 
ciera de u^ s^ge^o; y para significar lo mismo emplea Segura es% 
tas palabras; 5a/a/2a^ cncarnadum 

Iba dando á tc^os la mala maldición. Asi dice la copla ia4' 
del poema 4e Alejandro, y asi dic(,^n ios ^sturiai^os gara espresar 
que uno va enfadado y colérico» 

rfon cuidaba vecr la ora ne el dia^ 
Que oviese ganado toda larnonarchia: Cof¿\ A a 56 4 del poem»i de, 
Alejandro^ míe encierra una locución comuni$iraa eli Asturias. ' 
Se dice en esta provincia» va aguzando Ifs narices, para significar 
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rarnos ahora de sa examen , pensemos en que las 
indicaciones hechas hasta aqui, manifiestan no solo 
la antigüedad de nuestro idioma, sino 5U derivación 
del latino, y cuanto participa de su pronunciación, 
armonia y buenas proporciones. Suprimida la d fí* 
nal de los nombres que como menos fuerte susti- 
tuyeron los castellanos á la / de Im latinos, admi- 
ti(Jo el uso frecuente de los afíxos, cuya pronuncia-* 
cion varía agrádableniente los acentos y las infle- 
xiones, desconocidos los sonidos ásperos y gutura-? 
les del árabe, y la pronunciación de ía / tal, ciial 
hoy la emplea el castellano, sin el uso frecuente de 
la r en algunas voces donde suena con harta du- 
reza, bien entendida la precisión y soltura en los 
enlaces de las palabras, y atinadamente variado el 
número y armonía de las terminaciones, con las ñ-- 
guras apócope y síncope, mucho ganó el dialecto 
asturiano en espresion y suavidad. Pero al inclinar- 
le á la euphonia , no por eso destruyeron los que 



que alguiea se va enfadando por grados. Segara se vale de la mis-i 
ua fraje en igual sentido, copla 65 1 del poema de Ale)andro« 

Non caber en pellejru: vale tanto como decir que uno está con- 
tento y satisfecho. Segura dice en su poema de Akjandrot 

Daba con alegría voces é apellido; 

Non cable en el pelleyo, tant era encendido. 
¡JXfa/ pecaul Intergeccion con que se manifiesta algún pesar: lo mis* 
mo que mal hora. Es de las mas espresivas de nuestro dialec- 
to. Segura la emplea en la copla 570 del poemñ del Alejandro^ 
y Berceo en la vida de Sto. Domingo, copla i68. 

Mala vergüenza; locución asturiana empleada ya en el poe** 
ma del Cid^ verso i6o5. 



Si 

la p6séen ni las elimologías, ni las combinaciones» 
ni el senlido frecuentemente sacrificcdo por algu- 
nos pueblos cultos al deleite del oida Al contra* 
rio: mas que otros apegados á la lengua del Lacio 
por tantos aiüos la suya, supieron conservar infini- 
tos elementos de aquesc idioma , y en muchas de 
sos voces, hasta lá cantidad de las sílabas y la in- 
flexión de los acentos que fijan su bella y agrada- 
ble proporción, la cual es propiedad también del cas- 
tellano y buena parle constituye de su mérito. Pero 
á*esté supera nuestro dialecto (asi como en otras 
cualidades le es inferior), en el número de las pa- 
labras' puramente latinas, y en el valor y estructu- 
ra de otras derivadas de su estilo. 

Si es cierto que repartidas en cuatro partes las 
voces de la lengua castellana^ corresponden tres á 
la latina y una á la arábiga según pretende el Sr. 
l^arína en su enrayo sobre las lenguas, puede ase- 
gurarse que aplicada esta misma proporción á la as- 
turiana, acaso mas dé las tres cuartas resultarán to- 
niadas del idioma del Lacio (i). 



(i) Para prueba de la relación que muchas de nnestrat vo- 
ces tienen^ con las latinas de qnienes se drriban, ponemos aqui las 
síf^nienies* 

Ame, antes, en latín, ante. Armenlu, de armentnm. Fartii, de 
fartum* Hom, de homo. Drnde, de deinde. Daciiando, de aííquan- 
do. Dé xemies en caa[ndo, de semel y qnando. Mures, rn latín lo 
mismo. Tronidn, de tonitru. Vidaya, de vilalia. V¡erbenc5, de ver- 
mis. Verdasca de virga, ó de virgn Ha. Cnlíestru, de colostniro. 



Al máfitfestar eslas ventajas de nuestro* diakctOtí 
no preienriemos ponerle á salvo de la crítica que 
puede sufrir por los defectos que amenguan su raer*. 
r<¡lo; Los tiene y los confesamos de buena fe. la; 
conveniente. estructura de ios vocablos , la mas acer- 
tada combinación de los elementos que entran en' 
su composición , el sonido armonioso de las letras, 
y en fin la regularidad y proporción que resulta 
de todas estas partes , no constituye solo la escelen-* . 
cia de un idioma. Si escaso de palabras y acornó-: 
dados modismos no se prestase bastantemente á e^"- 
presar la imagen fíel de los objetos , las afecciones 



G)1Iazu, de colactaneus. Llongu , de longns. Tornar ^ de tornare, 
Allugase, de ad locare. Ahondo de abunde. Fado, de falo, ablalivo 
de falum. Lloñe, de longe. L ladrales, de laterali* Uhi ? de ubi i lie 

Formientn, de fermentun. Paxu, de paxihis* Angaza, de uncalus* 
Cebera, de cibaria. iMala pécora; en latin lo mismo. Afuracar, y 
furacar; de forare. Fcsoria, de fodio, is. A.frellar de franco* Per- 
lera!, de perticalis. Borronar de combiiro. Pi'sllar, de pistilum. 
Borona de bruna, cosa parda, en la baja latinidad. Afítar y so- 

fitar, de affixare, en la baja latinidad. Cco , de cito* Purrir de 
"póvvi^o» Esloyu,de custodio* Duerna, de urna* Dcmír, de denio* 
Coricia, de coriacius, cosa de cuero* Reciella, de réscula. Reyu de 
rotículum* Mucir, ordenar, de mullere* Esperteyu, de la rait la- 
tina vespertilio. AUongar, de adlongare* Cimeru, de ia summo* 
Corral, de cors. Calza, de caliga. Fu^'l^n, su raíz follico, as, lle- 
nar de aire, Fitu, de fixüs* Tayu, de truncus. Llera» su raíz gla- 
rea y de aqni glera. Ermu, de eremu5* Genoyn, de gen u. 6intar,'de 
}enlare y de aqui jentacio ó jrntículum. Amburar de combaro* 
Fácil seria continuar este catálogo, pues i>ocas voces se darán ea 
nuestro dialecto que no tengan su raíz en el idioma latino* 
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morales y tas Meas metafísicas; sí ha de espre^ 
sar los pensamientos primero en lenguage íigu- 
roció y oriental que en el propio y genuino, sino. 
es ^e tal manera- copioso y abundante que s& 
preste sin necesidad de ageno auxilio y de estraila; 
nomenclatura á las ciencias y las birles, faltarále 
mocho seguramente p?íra ser perfecto y aimpü- 
do, por •mas que adornado de otras cualidades a-* 
preciables, merezca la consideración de los filólo- 
gos, y bajo muchos respetos supere en propiedad 
y espresion á los que se tienen por mas cultos. Es- 
to sucede con las lel)guas orientales mas antiguas, 
y. esto se advierte en el dialecto asturiano, el cual 
no á la sociedad de nuestros dias corresponde, sino 
á otra muy apartada dé ellos , y menesterosa en 
estremo de cultura y buen gusto. 

No siendo, pues, otra cosa las palabras que unos 
signos representativos de las ideas, cuando estas se 
reduzcan á un círculo demasiado estrecho, preciso 
es que la lengua pobre como ellas, sea primero hi- 
ja de la necesidad que de la ilustración. En efecto; 
los idiomas están siempre á nivel de la cultura de 
los pueblos que los hablan, y la adopción de los 
vocablos, sigue de cerca la posesión de los cono- 
cimientos y el desarrollo del pensamiento. Después 
de la general devastación que siguió á la ruina del 
imperio Romano, fuertemente combatidos los astu- 
rianos por la adversidad, no hicieron hablar á las 
ciencias y las artes que ignoraban, y que como me- 
drosas y fugitiva^ se refugiaron al sagrado de los 
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claustros. Carecen por eso tic muchds voces qnc en, 
el punió á que Jocó la general iluslracion, hicieron- 
se ya necesarias: pero dieron lengua i sus necesida* 
des, y pasiones, conservando iníinilas voce$ del pri- 
mitivo romance vulgar, perdidas para el resto de 
la nación, y. por cierto muy dignas de restaurarse 
y de ser terúdas en otra estima. ¿Con qué abun- 
dancia y variedad de términos y modismos no es- 
presan los quehaceres domésticos, los de la vida delí 
campo, los contratos públicos y particulares, los usos 
y las costumbres del país, las diversiones y recreos^, 
los ¡uegos de la niñez, los abusos y preocupaciones^ 
vulgai^s, las vanas observancias, las enfermedades, 
los frutos de la tierra , los senlimienlos producidos 
por la vehemencia de las pasiones , y sobre todo porj 
aquellas que ponen en movimiento el afecto y la ter-^ 
nura, la iudignacion y la cólera? ¿Y cuántos vo- 
cablos poseen sin equivalente en el castellano , á no 
espresar lo que ellos significan empleando enojosos 
rodeos? Muchos pudieran citarse cuya raiz se en- 
cuentra por lo común en el idioma de Augusto, en 
el de la edad me.iia, ó en el antiguo romance vul- 
gar, y que por su buena estructura y proporción no 
los desdenaria ninguna lengua culta. Tales son en- 
tre otros infinitos, pesUar cerrar con llave. Aboca-- 
nar c^skr la lluvia. Afrailase romperse la cara de 
lin golpe. Arrebalgar; abrirse de piernas para sal- 
tar, montar á caballo &c. Acompangar, comer pan 
con otra cosa. Misar ^ decir misa. Ar gayar ^ desga- 
jarse la iperra.' Trf^heyar^ retozar el hombre y la mu- 
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ger. Xintar ^ comer de medio día. Mancorniase^ 

lastimarse en la mana Enxareyar, enredar una co- 
sa, y también encadenar muchas cosas juntas^ ó 
cuentos ó mentiras. Dcsmangcuuase^ jugar el bra- 
fo con desembaram y soltura. Amusgase^ quedarse, 
cavizbajo, encogido, medroso, &c. 

Ni carece tampoco nuestro idioma de aquellas 
palabras que con la combinación é índole de sus so* 
nidosg espresan la imagen que representan. Por co- 
. sa diíicrl tenemos en veidad , y que ejercitado tac- 
to, requiere, juzgar atinadamente de la bondad de 
esa clase de vocablos ; porque movidos por las pre- 
venciones y el hábito, tal vez creemos fácilmente 
encontrar en su sonido y su significación analogías 
que en realidad no existen. De ahí viene que el 
capricho y la prevención mas que el discernimien- 
to, nos inclinan á ver en cada palabra una pintu- 
ra del objeto que representa, ^cuando esta preten^* 
dida consonancia no consiste muchas veces en laa 
cosas, sino en nuestra propia imaginación. Como 
quiera que en esta clase de calificaciones dnde el 
engallo muy cerca de la realidad, paréceoos con to* 
do que sin temor de equivocarnos, po<lemos pre- 
sentar como una muestra de esas palabras, algunas 
que son en nuestro juicio grandemente gráficas é 
imitativas^ Tales son por ejemplo los verbos emi» 
diar^ escurrirse suave y deleznablemente. Esnu^dí-' 
ganar, morder por todas partes y repetidas veces. 

j 
* - •• 

Esnalar^ volar. Espcmexar , pernear. Solmenar \ 



menear sacudiendo con fiiíírza. Aformígar^ adorme- 
cerse un miembro. RchUncar^ juguetear saltando. 
Fálacar^ Hablar entre dientes, y también hablar rá- 
pidamente &c. 

Pero en lo que paTticularmente encontramos 
inücha 'gracia y propiedad, es en los diminutivos 
de los sustantivos, y de los nombres propios, como 

Antonin^ Xuaniiiy anxelmy rapacin &c. La manera 
de formarlos asi , no es privativa del dialecto astu- 
riano. Húbola este del primitivo romance vulgar, 
y un ejemplo de la misma especie nos ofrece Segu- 
ra en el poema de Alejandro, donde se vé el di- 
minutivo j^^^i/^n/na en este verso. 



\ 



Cátetrix le dixioron desque fue pequenina^ 
Non trae varan solo por melecina. Copla 1701. 

De la' facilidad que los diminutivos y aumenta- 
tivos añaden al lenguage, para espresar un concep- 
to en el estilo familiar, y de la gracia con que está 
graduada su significación , nos ha dado el Sr. Jove- 
llanos ios ejemplos siguientes en una de sus cartas 
ál Sr. Canónigo D. Carlos Posada (i). 



( 1 ) Tomo 4r*^ ¿e la colección de la» obleas de Jovellanos» pu-^ 
hlieadaa poi* D. Rjamon Cañedo» v 
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' ' ' * . • ' 

Hotn'briii. . * • . . diminutivo^ 
Hombriquin. . . • id. de cariño, 

\.^ De Aomire 5e)Hombracu id. de despreció. 

fornia.^.... yHoinbrucu írf. de ^vilipendio. ; 

HombroD. . • • • • aumentativo. 
HombroDazu. . . . id. en major grado, ^ 

4 

^'Rapacétu. • . • • • diminut.de mediánia 
Rapacin id.depe^ueñezj ca** 

^ ''^V^^ ^J Rapazuca. . ^ ... id. de desprecio. . 
/orma..^.... — ^j^apazacu. . id. de uilipendio. 

Rapazayu. . .... id. 

Rapazoa* .••••• aumentativo. 

¿ Y qué diremos de nuestras espresiones de ca- 
rino y ternura? Tal es su afectuosa sencillez, que de- 
jándose sentir mejor que esplicar , satisfacen agra- 
dablemente el oido j el corazón de cuantos cono- 
cen su índole y las costumbres puras y sencillas de 
los que los emplean. Son también de notar los refra- 
nes, versos' y cantares propios de nuestro país: los 
bay sumamente raros y picarescos, que encierran 
lá idea de algún uso vulgar, ó de una costumbre 
antigua, ó de alguna preocupación hija de los tiem-. 
pos bárbaros. Traslúcese su antigüedad en el estilo 
y los conceptos, en el sabor de |la versificadoin, y mas. 
que todo en su lenguage, que no parecería eslraño 
en boca de Segura y Berceo. Pero se necesita dis- 
cernimiento y buen tacto para no confundirlos con 
los que á semejanza suya y ajustándose á las anti- 
gpods tnaaeras de decir, posteriormente se inven- 
taron por la ^nte vulgar éd faü. 

8 
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Al ocuparnos de la propiedad y de las maneras 
que dan á nuestro dialecto una índole propia, no 
omitiremos otra circunstancia que grandemente con- 
tribuye no solo á la varie(iad de sus acentos, sino 
también á su precisión y riqueza. Hablamos de las 
terminaciones de los nombres que en ella demues* 
tran como en el iatin el género que tienen sin ne- 
cesidad de artículos ni pronombres. Asi, el astu- 
riano termina el adjetivo en u^ a, o, bpnu^ bona, bo^^ 
no, masculino, femenino y neutro, como en la Jenr 
gua del Lacio, us^ ¿, urh, bonus, bona , bonum. Y 
faé aqui. una ventaja que .lleva al castellano, el cual 
solo tiene las dos terminaciones, ó, á, bueno, bue- 
na^ incluyendo en la prim^^ra los géneros mascu-*, 
lino y neutro, y necesitando para distinguirlos, de 
los artículos el y /o. Que la terminación neutra del 
asturiano acaba siempre en o, y no en u , lo mani- 
fiestan bien los adverbios ahondo^ cedo &c. . 

Otra de las causas que contribuyeron á la ar-. 
monia de los periodos, es la a colocada al princi- 
pio de algunos verbos, sin que varíe por eso su sig- 
nificación; porque no habiendo una regla constan- 
te que nos obligue á suprimirla ó conservarla, sien- 
do el uso arbitrario, decide el oidocomo juez, y so-^ 
lamente cuando conviene se pronuncia con esa le- 
tra: de modo que puede decirse por ejemplo abor^ 

¿var, y baxar, acregañar y regañar, a/o/a^of y la-i 
lagar; Lo mismo acontece con la preposición fW. 
agregada á los principios de los nombres y verbos > 
bien que denote en toQcgs Jla consumación ikla ae«.; 
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cion; como per fea ^ pérhobu^ peracabar, &c. 

Tales son entre oíros los principales' rasgos que 
Q0racieri2an el dialecto asturiano y le dan una fi60- 
Bomía propia, en que se traslucen lodavia los de 
la lengua latina su uiadre. Acaso otra alguna délas, 
yivas tanto á ella se asemeja,, ni mas cualidades con- 
spira de su estilo, si se esceptua la italiana. Cuan- 
do no temiésemos alejarnos de nuestro propósito , 
demostrariamós con multitud de pruebas esta acor- 
danza, la cual no en vanas y efímeras analogías con- 
siste, sino en gran copia de palabras y frases, gi- 
ros y locuciones. Pero el que cometiese la empresa 
de formar el diccionario de este idioma y sugelarlc 
á reglas gramaticales, como sin duda puede conse- 
guirse, tropezaría con todo eso graves inconvenien^- 
les que vencen Porque si por una parte la pro- 
nunciación de muchas voces varía en los diferentes 
concejos de la provincia , por otra, no en lodos tie^ 
lien la misma acepción , y algunas hay que de uso 
constante en los del interior, son enterameuté exóii« 
cas a los.de la costa. 

Desde el siglo. XYII,. varias causas.concurrieron 
á la corrupción de este idioma , conforme fue ma- 
yor el roce de los asturianos con los naturales de 
las demás provincias. En la guerra de la indepen- 
dencia, convertidos una gran parte de nuestros la- 
bradores en soldados, después de haber defendido 
ia nación con las armas en la mano , y de perma- 
necer por espacio de seis anos fuera de sus hoga- 
res, al reg^resar á ellos con presunciones de cultas 



castellanizároD infínUas vocablos de su iiJioina, has^^ 
ta en(once§ conservados sin alteraciones sensibles» y 
se aprobaron oíros desconocidos á sus padres^ eir 
tanto que gentüs estranas y allegadizas, fijando sa 
inorada ea nuestras montaiías, ^ con su trato y sus 
maneras y contribuyeron por su parte á resabiar 
nuestro dialecto. Asi es que^ aquellas voces y frasea- 
antes comunes á toda la provincia, actualmente se^ 
usan solo en los lugares y caserios distantea de los 
pueblos agregados, y entre aldeanos que por su sA^^ 
lamiento y rusticidad tuvieron menos ocask3tie& de , 
alterar su lengua nativa. 

Esta aparece en la colección de poesías que abo* 
ra publicamos, tal como la bablaron generatmente' 
nuestros padres, y como todavia en las ald^sse con^ 
serva. Si el trabajo que hemos emprendido para dar' '^ 
idea de su verdadero carácter, produgese otros másv 
acabados y cumplidos, satisfechos quedarán nues^' 
tros deseos, y no del todo nos parecerá perdida la * 
enojosa tarea de que nos ocupamos, con nias empe-^ 
no en complacer á nuestros paisanos, que segurídail 
y confianza en las propias fuerzas. 




«noi^Odloü £j€i'» tío lAguIfiu iivquoo ofiídoB oa oLisi^ cv. «i'^'f 
•i«'a otí>a ooíj'u.-í o.'ii^ficr lJ^ oí) x^íír,oii«i xí loq 6in9inr»lufi orí 

^cí/íioT V n>5i}l ot)ay o¿ol¡i\h Jo nuA .ecyua loq uho'íoíf 
Cííid aarn gouoeorr sí^q floe ,ioJjjjaiíf»cíi/í lol) 8'»aisiJao ío v 

E.ii.!'{ij* íil....Oii fioi^ja Ai,i';''Jíi ;; V tltf.&hfltifíio^O'j nf>;;*ríu 
IL aator de eMa» poesias^ natural de la parroquia da* 
LcigrezaBa det concejo de Carreño> j mncho tiempo par- 
roco de la dePrendeSn emple¿ en»elh& el dialecto peculiar 
de su propia país. Difiere úoicamente del conocida en to- 
dos- loadema&districtos de Asturias; 1«° en que seconTier- 
te.en ó la tarminaoion en u de loa adjetivos^ y sustantivos; 
y 2,^ es. ^ue se subsljsv je co» 1» n^ la r «final de las terce- 
ras persenaade los preiéritos perfectos» Por eso- los naturales 
de Carreña y Gozpn¿ diftvencia délos dexnas Astnríanos^ 
dicen^ por ejemplo^ ^íeyo». meao^ traba yo^ bemv maTo^&c, 
en vexde vieju^ mezn^ traBayur^ beau^ mala &c. ¥ pro- 
nuncian llevanon « traxenon « empeaanon &c» , en vez. de 
llevaron, tragaron ^ empezaren &c» Esta círieunstancia e& 
tanto mas de notar , cnanto q^e en ninguna otra parte 



=Asiuii|i8 ^ .j^cMüCB niiiQJftitt0 pnmiiiicisclQüi^ ~te qpmm c* 
C CTC* tia -dtijb «wid» iiu»ri idiosHr ▼«Ignr^ Aaioriavettl 
aniigoo romance. 

Gmieryamos da Gooaales Eagnera oirat dos conq^i* 
ckmea ; al aatrai^ dM A1^^ y^J^t 4»|oi Akaldat; part 
hamos craido no oebUa áciipar «a tvigar en asta calaoGÍao^ 
no solamenta por la ■■ Muaa da ra mérito poético, ñno pof 
que li^ cecial Mía, di» allaa pasaateos attáa hásia ta^ pun- 
co viciadas , "que por^Tontura al nji^mo. autor no las reco*^ 
noceria por suyas. Aun al diálogo antro Juan y Torivipt: 
y el entremés del Ensalmador, son para nosotros mas lúcfOi 
un monumento Iüst¿ríco de la lengua ^Uturiana, qua.una 
prenda reconMindiJ»!^ de nuasVA buena poesia Tulftc^ ^ 4. 
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Miemrei que it fat hmrmáf h éúmim^' r'> > r.^) 71 
Eñlará noramala «loa Uxonesr - • .-'!•"; ■:>--r :"•/ :.--í :•/< 
¿Atitt ik> aiapeció y apfgasaoiottf'riMi >) rn ^ ir;¿ tí.\n,-¡ni 
ffi^mpre>T08 aonen «Miklii Uñér^^aáaMqi r.MM:ii S /• n v^ 

Esi pagu teil€aHiafloa?q[IMr)^aMa^« '•'^1 t n/ /n rr fr-; M> o 

CcMMejoa á los qaiMBobftnaágulloiiat.' ^^ ' ' ^ - ' ; • ^ 
Si non -apigazais, d' efUiMaiiy«oÍli>;'' >'. («t fs | > • • . i ..'> o 
Vtt Cttenm tos diréi^^ofc'iráfMifi^.p rr¡bno);io oí rf<.>! 
Oh Tttxa : ¿qvAf-mimrí fia0iílmirioj«ri^*'i''':r. ni :j;/;> 
Saoi^dos^los^iMÍiaíiirqmlM vnecc^é!. -joIij^cíu ¿Lty^I» -k/E 
!%uanm wrieMr* a^iciiaíitefpAbojieai: •! oil.. íj 'i. / 
Bartoelo upa amuda m<i'iiWnxlléaqi# n^vA) oup inirj^A 
Mira 81 tieaea jerba U['^6ttD^aa« iijif>í(luj i;(íiu?.9 oup ioH[ 

Y alegame aca-P agua qwájiBmmfú í^ucjií tj-.C.-hti lA 
Ud lioaae cabo el fttebiii»T(^e[$eisíordio)b':')ii i>]Ia oíiio^i ^ 
Aforraráa d' ergi|iiéVjjivdteiff€HrelUHr*i'jí>'i» i»7 bcíh uji^iiiI) 

Cvüiaba la que Dio^ tmaf^ymáiioipmé^ii ^gíol uJircuD 
Mi¿iBadTey Tueattái jBgftalaf^letá iiiien>ariOv> aoorhnmy'.^ 

Y abri el gtteyu,^rMl!fcumi»?d/Mn|pvu«bH^} ir, oÍHifijjD 
Que un Rey de mumáimí^myiímtalílkfí'xmíULh onprij» 'o 
AlUL eo Feneeia, tletra iMMfifMriitia4m 102 Aioibuq aoYl 
Tenplada» ealíeiliitta,yIriem|>r#rtltrtMiti 'p ¿4 oe i;[jU 
Tenia «na fia^ freica y miyüinrie,^ icjeo^ic] £i£q iiIoiY 
nanea, gayaxda/ tknra y re<ikhfhyd«i( bH óixa ; ioi :L / 



Sabia ller y^scriMt «m' y. ^9*5 

Cadaba pe los mentes coa «o'Eejiñana : 
S' oficia yera «adaafaá aio^l&ariajf A '.*' >< 9i;f> ?')-<i.< ■)!!/! 
Sabida, xenerosa, palaciana; '*ií<\íj r^^,) .\\^ ' *: .: ^ C 

Viciosica sin mas feleterteoirffKvr-::¿'*<ia v M.'O'^ru r.A n\\k\ 
Q' una doncella |Hsfaabif>afllrts faádsoa nerros «ov •i-srnMié! 
Que igual non ye á les :^iM0'j^u».tfDiir>imiioa4r«^>r t".f>i <M 

Diz que tenia tal,gracia(«ÉkiBph»i«ndaiia^ •>! > ••' > '.> > 
Q' estremaba peí mediu,ilMkmiraJv> ''^> < !> : =j^. <rv ' ' 
j^Ton lo (entendin q'.sácpí^llÉflDcaasiijpDéiih ^oy ii;rrfi{i«) n'l 
Que la ^pert£pBai^O!XSuiifihiDdp Icvetara^up i : . / úT ;ü(> 
Per detrás 'Cualquier dss'jqn» iáícs^malm, «r • '^ . b aw.S 
^on p' el talle ijnon^'^e 1?> padadnrá:; a 'i .íIí •: f> t.;« '. 
Ademas que denguno^nndhUa cvmf M^ j.biriii^ ¿«jbt í>í'^ íVívA 
Por que «staba cubierta reoVcafieHol ¿cíio-^ i; »:'>ij ¡«i js-tiM 

Al endeíetu fresca iCQa«^eAaj^>i^ü :^ 4 *I n-jr. (iinr/^olía / 
lY como «lia iiett|(iktfaimafi<|[a^na::''j:(1 I» ^'r.? fx^toJ n j 
Cuantu mas va'Crecíendbojr6(|na8bl((e&aí(i<;:o *¿ p.^i^no'lA 
Cuantu mas ñ^woBgk&aMgaiQ^aia foiQ siip iil sdisifroD 
Cuando^on .cefinl/rmitoMel )paÍAÍí^i^m^^^\vi ^ oibam oi tv*^ 
Cuando al (4igfratyQy ttJrffcaitnagil&Jatp^ij y;jü ;^ \'^ h(íc ?' 
Q' anque d^j^iiiDvapyíBnafofarfl^bvHaMum ij> y'>/l na ojjQ 
Non pudiera ser mgiíaaaia'j^^Kim Biioii ,oíooct9'í a» ¿HA 

Belu So pá q* £^sSiiBp[ísa»ii|amiilni,iintia3l[i>o (fibfifqmdT 
Viola para prestar ycOfaldiifciop^£U x ^^^i*^ r^^ fiffi' cioaT 
Ydixoi: mió fia }fKblcil«b¿D'ji 7 ;;in'>i; t¿&ii3{;i'?¡ ^u^ñ£,"'CL 



Cásate cop.'^md|ha/naUB jt^^ímÍ' >>> ¡> h>. - jIl.I . 'i:*/*' 
Porque el Diafdb'^y» á9teVib*f]f BQit-i«iqrdbi|. -liitib iri7 i¿ 
Q' entra aqui de coniiniiao'Xietii^CBav'-'f'^''') ■< • >:>• íiA 
Macliachos ¿ Turlar y lártdols f^eyci; » utb r^» .^ ';;);Kf < ^^ 
Pos ascucliá que yo «oy^pj^rcoi'^íeyOéf.;..* ;> •. L'^ • > '«. .^ 
Suele uno d' estos StíDÍ-miéSíigiif^á^^ui' o?. íí*j*j\.:: r^.H rA) 

Y falar pasiqtiin, lluigo nijiíftaii, fi m zoilo i'co jC'i¿h;iiT ikI 

Y en teniendo la pláticac&biMtaádhN «Jiitn* <l '. -rh'M'O 
Humilde y gacha trata 4^]iiUi^aM: jmk^ • -^ ; ' j . o oí'í.i 
Pide una mano y ya lirijf»itttií¿adáiiM<i ^/ ftt» '* n..¿'J) / 
Prain i los pies, entam^oaéfMmzttiéyOíioia T, >» .: n «saHí 

Y al abaxar los brazo#ideV |Mi]raoq *m *'\-*'í li. • * *.) i!!^ / 
Trai la mano i la ñeña)ip6lTptácii^eb.y. a^-. « o< ¡ : r /! I 

La simple entonces pi^mHi.|4^# no^Ué i^ada; •. ! j i !.*.• 1^ 
Dexala estar nn pocuf^r|ior/qtdlallau íü r. : y, ^^ « i* «^ 
Trebeya un poquéfimiiÍBiiieiml¡ÉUdbiír>(< . '.«^ < I.í.iIj^ /. 
Torna el l)on muchachete ÍfeDMhiiiaállli;Dorr.^.vr ;[- ?>.{'. / 
Ye lo que^l diablu.;f|ttim.TíBB^'jifaB0da(l^íl IjL u.j&i'.í! V 
£1 alábala mancho jituHlk mM; üoLoí , ¡.n-iU uj u^ú^id 
<y estos son los(yfa9diflÜr]^ «Mcblfli^Aofi !> c^i orooi no/) 
Qué estando en pie, quititkiflK> pofaMvgiQÍ>^ r! >?. .-«or^o'í 

Dixo la ñena::Bi»d[iO»,¡^'>iepmii{>i:vr &;i ciíj^iV 0!r^> >.>.i 
Dangunes m"" eiscapé, y'j^é^m fmkt^^hoi bd uUaúúzjA ull 

Y si ha de ser ; ísfümmn^ mmi9iéh90ífi'¿'iii cit4í <f^ onpto^t 
Qué ya empegó una vez i^btpéSUáwukn aoo Bi.ohivjh / 
Tien bondá, tien diniro yHÍav?éaÉeo«: j i'b; i oiJ-Tr. r. J 
De folgase comigoq^ioiari«ttMÍeá^ll;; .. ¿ lUii* .H ¿i ü.'^í 






¿Porqu¿ liabemo» d' and»r!per ttfái Tdl* 'Utm^oi > nhV'^r J 
St non decir qnfeprMle y pevd/^ t) Énedbf >'\ :•; onp 7^-1 

Anaína fó: casanoaw psmasmi ^ •>- : n /.im > *0 

Maa poco yoa duró .-M'alcgibNridá, < *. 'i:w i. >;í >í;íÍ-ui^^ 
Que cuando se catanon mas gozoeea» ' . : < í 

Un Pigmáleon 9o 'rmaM'oisi i^iirid«l '«^ -» n ^' 
Lu matara co» otros malioMos^'-'» '"'.••[ ..f:'I.' [ú, -n -nASi f 
Quedando la cuiuda ai¿fcsífli»id(| . ' ' (' 

Que con tal desesperu Bo«:#oéiegai, * 
tY desque Tilba yé no>t>tilibiii i s gai >' i*v '^ <>í( >fír <::.• i . . I 

Por quitat el dinirot ttt;-«atJHi04 ' •"'> .^'' >i '< f • (iím^í 
)Y ella que barrumi lo potqw yenii >- -I '<• 'H'^ i' i> i : ^ 
Dixo: pos to ganaros'^pe hi [duipo. > - * < ' >rr s! ::T 
Tomó el dmii»%: ícéyety (nebenii: , -.'.r;;/:-. -jI.j .-i 
So 'rmana y los de ctfsa»'lai^{iyivi|ÉiioiftM>l un -*o.v. « ..!i./^-f 
A ecballo n' un n«^i^'>át>i«iroi/ibarii't'w)'ó':- ;iií c/.-^í-vi^; 
lY xuntos aporianoff'á^la(AfUea!í ^t'i>'' M'í >!fM( n«>J í*» ;.nj./i- 
Uabranza del Kvy lÍ4rl>esv^tierraÍpM«<! ; i < - <^' » T 

_ • 

Sallen en cierra i lodos JUánm aiiaer •<! «'''ti ^i. (..'.. !;[ 
(Ñon como les d^ acá^xigniicvsM ifVilfÉbm^)?<>i noc ^o.^;.a: '(> 
Ponen sobt#kb^i9yoeÍ9i( cnmisei^ p ■'^' r n ^r.-ci^o o't> 
Los que ofrecin les baquea'qMwamkeD::: i-: '><» ^ ' /'i 
En acabando hé loda>V"**^ T^lses^ i ^< j i / ^.; , ^ 'I 
Porque en tierra segur» ijpiArtlt insigiMii t •>-?« ob' uí ie Y 
Y fiándose con lodnr Ullíeqilés^. s^h' . r íj i\:y':rrj .v/ a.iO 
I«os admiten alU po0'>iÉliutales¿' ^ ini.^- n'M'i .r.ÍH'o't virV 

Pidió la Reina á aquella'imÁ xvni^* / ;>j . . : ¿ ;U 
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Que i veii4ieMn par^hlMii«i«wilda n . •'. i 

Lo q* ttQ cuirO'die.güe ai«ii^«.re€ttttM:l 

Fechu Gorriner iMne & 1* rodMlA. • 

Facenlo anaína, y ella 4i]£3i;e0t0 

Fixo alli una ciada miiy hitn oatéa^a^ .' . >y .' 

Y en memoria del,cipm^d^l<uacea^ ; i. . • A 
Ponxoi por nombre á la ciud4 .Cfid1l¡^o# -r ? * ,. ' >í.' ^ /rr. íl 

Gobernó en sana p^.y^^c^vn mi aifit: v j . . : • 

Qae ño babia qae decir maft.q^Vel .ioioMM» ... .-jH.J- 1 
En esio quixo el Rcg^^iJ^MLiá ^itOi!, ^ n > - .. i. . ^'Ji^í f 

Y ella al so platicar p¿iuSói' un c^dctii) '>*{> ii»-' n n(^; 
Él i diz; ¿non quíes feHa í poj» la- gMDlA n i • ' : y-f 
Qae non quería de ti mastifuaig^n fleñob. - - > 
Arrespondioi la Reina tjintÚbaí brarada^i' . i < ; « [> i ' * A 
Poe non.bas de lograKila!;totfüilAa^íi: . ) >: > ; * ' ' ; ' m ^ 

Dexóla y foise muy povMiikitdfro \ ' --^ *'"• <;l 'i'>'vlr^<- (/.'í 
Dexemoslu ir tamien que^ya teBJpui9fr>wrf ' I • > ^ 

Y Tamos adelante ¿.«ttnkisoliadoií) /;-'-^í";. •: s<''-'t'i>/ ••• « i 
G* en aquel/puerttt quier 4oMttbMfQÉBeb£>^^ ^ >)' "*'['^ ^ 

Y pe U mar andi^ba malofadtad6 y •'^'.'í.^'^' >'^^^- : '.' j.li.O 
Con muncbos barco»- aio.pader> UiJiíSaséyii^., ¡<.. i. . • V 
Fio de Anquises y de Yatta;JDiQMU ' .. \ >! j •\^y.\ w y\ ) M 
Muyer para los^bomes g8sa](ttsa*:{ u':í^\ i.;/.^n. > ..í;.. <. ó-u /^ 

Umbíó pedir l)¡i^iu)i^ i^jWflnlxack^iorf nn¡ «¡tri loq ié^. 

Y mandanon quei^nHiás'eBajribei».: , ^-n-^x IjI' -* 1 oü^^ -lo'f 
Desque en tierra si^iév Ipídi¿>posada« ;i :: f. v é •" / ^ '» ''' 
Q* ¿1 s* acomodará per dood¿;.%iiifiii*u! c ro nu noirv/I 
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La Reina que lu vio nmyK^hwMiiiiaff" ^" • Misrrf i o^Jj 

(Y aquesta fó la DáMma'ipiéiaévá^ ^ : f)boi;ii> nu p d 

Umbió á decii que si hd !de^«8tair deapacio^ >i m > > j. ■ -, *. 

Se venga á descausar al s&''{rarIáGlD4'í' ' ' --* ' ">* <^-' ^^' ^ 

£1 yera, como di^>¿tM «itába^v -^^ ' > ''•'' 'i^^ «'/I 

Anchu d' espalda, «ptett>á''iiibiPBníCTÍáaJ- ^ BÍH«rnf)m ni '¿ 

Bona cara, vigote re^^Wlifdlii^ ' ^ i'^ c^ *» yulmo^í loq i- /.u/í 

Guedexa rubia y biéti^ et>¿r«fea|da> I f-^''-^ "> t\M.^;> 

Falante, xenerostt- -y-eQfeuiiuif i¿( -i:.>o'» f>{)|) r>i<hsjí oó t^^U 

Fartuquiu, y con sed«>bto|i 4labb¡tti^'>^^ ''> o/.ii/p oj.-.» irM 

¿Quiau duda que quedHa réfoéí^kM'f in/i.tr.í^j o% I > níí'^ f 

Y sin audar euiebMiDs^ declfrlsttP ^ < ^!>?> i"'i(:, • i^ i *^i 
Que cuenteólo xoTUadti gQÍt¡aifa<i>in ii mI: ni- •: p noit «utU 
'A él i dizi la Reiitf^-Mil^^'lá^' aírale r^ni/i £Í i'j'l)no<|tvriiA. 
Non crea que ternák mtti^lüá^íaie^iai&ia(»l ^b r./iil noo 8(/í 
En saber la miu cuita eoi|íltCÍiÍMII^ '^<J ^t ;>;•[. )1 v jJujcjd 
¡Yo por obedécete ma&'fecfa'*'' f.*' •• .>^ i" i • 'J t* l'^^ohuk'XÍ 
Que volvella á pasar, diadb^4ip w l yil » > h *> ' ¡^A'ib-: poras/ / 
Y' cnntando SO& casfíi^iokiiiatfaioá^ '¿ inp ijynuc bu^fi ns %) 
Callanon todos. Tirios y «Ziqijiaiioifra r>fl/ .'g -inm rI th^ f 

Troya mió patvltt:<fey^ agoteq^yenav w.d e. ' :.jíii nol) 
D' UUeses por diez añoo^erádiyadar/ '/!> v ;í'> i.píí/ * [• »^i'l 

Y todo me causara poca p0»a^r.<;:i '.í»f,:oil eoí cf^q if)yi..I/I 
Sí por traición nonf^a*'8i»i^a«|a ^i • '-'hü ii[> ^7 oí^^m'i 
Por que los. Griegos ^ xenteiqVeatá Ifona " '' • •> * ' ^ 
D* enxeníos y en traicicmea epdiisiifiailAíf'' > ' • 'p- »i« 
Fexenon un caballu*ídaitt;a<lrfra' '■> •Í'^'t rt íj. f.-T>;- ? h y 
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Embutenla de homesddttieíspMltfS" ''''>{' ^ou£>.r/> f - í «jí'9 
Muy callaodin cei%fcdliÉ^»y¿ éscoo^klMr^' -^ >•'> <^^ c'}¡t<-; (J , 

Y Iluigo echanói^'bfWidtfiqífté^i^t^iAeaiBi^'* 6*<^ í soiinoll^ 
Ordenabeñ que {ím^AmAü^-' n» £vr>iT Ainsup cuiénA 
Los Troyanos que en '^W^ifesti^tf^^if :• J íi n? i ^./r^y r'l 
Al rocín no ffdDr#¿4ii ;'y*t«fcí¡do« •»' > fi >; J ^* r-^S" ¡ * . 
(^e fosen de so Dios W^pMoiiattidirm, ' ''^ ¿lín oio:!) n^J 
Enaciudá lu metcWgtt^ ¿oMfttK»;»''^'^ ^>>¿ji ojíígüd ^i.r> 

Desque illi <[iemro,r^ai<lé«tq )|yiiQi*>Kj fil £ ?.oq?[:h ciS 
Q* en llegando los bátfdUr^yto x«iit^« -^> i ''< h ! c .. o Y 
Enviarin mensaxero agWdlM'ieniYÍib £/ tiup ín ^-Lri;.: in '>A 
A que todos saliesen de€9é^tit».>( ?.üych} ,^.0((<yi(| zol LuiA. 
Aoai foi que á la nnicheiiíHy/ i» y iUM< i089i-3'nba i eomlyu*^! 
Fexenon la cond^f'^bffi9%m8fttf: / r>:<; >!<r ..fi. *lir.'3 
Los d* allá dientro abri#n&<i«f4K»l»t:ppei(te«í 1)^; r>r , mi f 
Devanónos les guardiUPltN?riau«MA^ inrmu) lo ifU r.BriA 

¡Los Santos ;áflW[ obtffqqjBeng^gwa ^awiqlf 2 y- >^ la '(> 
Como estaba lá xente adormeiidlii^v ar^ ?on v etnl .-¿'jvnl/í 
Arrede barredera sin tanáafaciapí' i;i(Mrr(:a r;f¿ «.m !.• j^]/; 
A nenguno Ilibránon d0)i«;>f gil ^eoa o* vi l^ zt.Míi-niíjvT 
Ya non tienen remeáio^^srüBpefaíiieí» ^Ij^ itih"^ b oLnr.síA. 
Si va^ tuiméi MÍUrlfcnDteiáillia^c^fie nxi bor.uo «¿uV:. 
Entre la llamarada, MñWiythwmeáií'^frí oirp r.i(f::) mn; O 
Del fuibo que caMagiaia p0 Ifsi crfüg^tí a x>¿íí:('ü; .f Mir> 

¿Non viestes una rosÜs^[uinf<{ vrdiMdo£r^ Blb(io<j qu¿"^1 
Q' el aire per detipKob ya^aiUfndotTjjq \ fijjii(|£ «ajnüid 
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¿Cuando algún magnesio, iri^ goofl njy ^ p di»-/ .-, j . . otj . O 
Que les casiañes del Tan estallando p. .; f. \ • 
¿Ei roido no escucha que rii fiícieUd^ 
Mientres V árgomi^. :taiKl^>Jesta^HeiQ#ndo ? . -. . 
Anaína quema Troya en nMi^hot-Aieeaaj: ' . rrr. r.i.tO 
En venganza d* Uli^íssly U« Gri^gOfr i- . - ; -i'. 

¿Yiestes dalgun correrá cfuíasdo -'i: %pieg«M »:: i • 
Un cuete allá en l^i^náorá lairecipÍA«t r- .» •< u f)"') ¡iv». - 
Que cuanto mas afuWvMViH i Ueg^e»* ' • ; jí>u Ll 

Les chispes i la piemá-jr 'p*»IIMTÍa, ^ - í . ^ ü im 
¡Y como los mocliaclios. mo aaosieguea 
'Acorbiando al que ra día carreila? .>>.. > 1 

Ansí los probos, tristes y.euiíiados ^ r < '■ \. .* u , /. 

Fuximos i carreresoihmMiaciad00. i. . ú •. .. 

Cuand' uno piensa ya que está gvarído 
¡Y ña casa del Rey quier escóndese, 
Anda allí el cuentu mas embrsitecidb* .> 
Q' al Rey satpikM>;de casa anqnei pasé}. 
Muyer, fies y fios sin vulido^ . > .; f . i.f f 
Maten en sin remediu de válese 
Echándolos da fecho nes: Ce^uereai 
Alzando el gritu al cielo leamuyerétÉi .• . :. .i . 

¿Veis cuand* un sací^ linÍMratordf:ima Itost» . /I r 
O una cabra que mata sin; quereHv ;í . . ' : . 
Que la rebalga n* hómbio y non la. post 
Fasta ponella en'¿asa.> y paralisUo . / ( 

Dientes aprieta y pu&ot.i^e yev'0os«% . ',. m-^ >.;.. 
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Y les patea i amyá cabo el «ifellA^F i.:\r n- ■-.; -> i 
Posansina d* entr* astea. «bafl|«a^MMlÉ8#' : r .« ^ -. ] 
Escapé con mió pa^M á yac e al h ¡ ei » i m o:i o-..-/ .mf í \0 

Mió madre q* era^JUesa^ aeonseyéMi' • - ( > 

Que axunte cuanto, podta y^ve mttrMjmi. r r. .* 
Si quiero llevar xente q»e la toase 

Y la meiia tfoa bavtoade la phytt^' . n /• ^ mt c. .¿.\' 
Ansi lo fixe yo^ que cuando^ hMüa 
Puede facer so &úíu y se dMPayUí^^ 
Si la moza lu anda tríendo ea plaaes; 
Disimule y encueya los cesttooSk . . i. c>> '.I 

Non te quiero cu|K)ic« ó(R»nli| jcdei) >; .í.i! :■: i>\ t. i 
Por menudo, ponrser tan évlfenítea i . .:.. v ^1 : 
Como grandes : si oides'son gustosos, 
AI que les pasa y caentá« pMrflbfiteai 
Les piernes, y de suyo riguswles. :>.o.u..; ij. / ij. }(j„.. 
Lleguen al cuay«,r^>dafiidp por.4biqwli|S. -r- r '• > í.']. 
Sospiros, empapieJbs y^nrlipas,. '•;; - • n o: r •»'•>"' ' t 
Que maten de pesar les criatulíes. .. < i . t ,! ^ 

Pisamos mares sueltes: :y;etti|yadfis^ ¡ ^ ^.. ;,. :.;í b í 
Per cabo aquellest jk»í ^j>ewis i tgei iin e »» t ; :,-. 'u^ ¡¡h:/"j es A 
Que ya fono muyeres imI; íMíadiii» ' \ .: .; . r, , { 

La SciU y la CarHidis;; i|Be/ &¥oM0 . , ir. o/ ^ ' i : 
Esperen de les nares díssUMades . . ! / ^ c / 

Por estar caayiim^AmApm'^ AMepU' < :-- ^'' ;- í. .-i'^:' Cl 

Y i penes lleguen áreUe^^tluiid^, eMa}M .tí;* ./ // [ 

Y Boo pueden sa)«L«iifiio Utfk^ftf^ - r Í'Jj rr-t /^ y 
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Pasamos per qq* Ssiá^^qoeísenidív 
Unos homes muy^ltiii9Hü3nrigiarz«daf íM'» U - . uits 'o4 

Con un gÜByo no maB^jitmíbiB&i wd>^^*^i oiiii no) óqr,-)?^ 
Como arco de pedtaff»,vj8fi0aft6ainMUb>*í > p Oir>i:fíi ; (/"I 
Que con mui iíffpiBU'miksapfB'M^atifí^*' ri • ;/ . o '^ 
Cad* uno dellos cuatro'^'dii^iifíis'^iidee. / i» ^ i •«•). iét 
Destos un gran xaontomffkfM i^fiamáés,n ¿oa c'nutt ti { ' 
De que para elloaP f to stiihii Ufagiwídd/^ }> o/ a/ 1) (>' i>f7a 
Allí mió madre hifri^i«tMá>i3i^fipanBÍn4 00 i'ui.'t jLdu^I 
En un arco amariéito'y oolorfeido«, ^ t - /^ i:l ¿. > r! í<. 
Pa enséñanos de Iloñe bpJMt«t%ra«>l ^' ' : '«i-j / oIumií^íCI 
De la Italia, q* éWt>od4attirbólladlH o « i*»iu > <)j ao/I 
Tierra del Rey Llatiüp'Viyllmní'qliixWflC^^i .íI^.ifHn 7.>'I 
Péscudai de daqué ^rttlifsiüciiii'ciiida^te^ >- . ^oj: :;^ - ... ; 
En nube ae tornó^aAÍicfetféq el ii^aí¿e,v ^^.i r , ,1 ,(rp > a, 

Y al deapedÍ8edixonos,8«beiiP9Íai»:CU2 oh v ,e'>ni3Íq esj 
En siet* años.^Jiai|d«bei<aíl <i!ÍwnhcMisc^>^j'> ^r* /roir^J.X 

Bien terne que cuntar ,(yoikíTtaM5egife¿f:piqf:i'Ti'> nnur .^. 
Déxoles porque son muí'UaácímoSeá,'t>'' -4 >>' tjf»!^*^ •! i^> 

Y date gusto ye lo#^qíie/p»»ciíro;*J'''^ m c'>\í. .1 ^o^Mr^i 1 
A to ciudá m* echáftl«('tal^nftoi'>f)tes¿ss^'(oj/pi; oJco y/\ 
Ysete agradecidu kéúh$^Íei\Am* ''->TJv>/aí on »! r.v uirO 
Guárdame allá esa ^«padftty: ^eñet^i'^* (' * •;<' ^ i;.l 

Y sean tuyes ya les que''Se«i<4ftiMs¿> '»^'^ '- -^ '> > - ;; .J 
Encendéi el candil%*)||«lé t^áiaá[i#Í«iii¿lYno3 -i/;t^¿ > lo'l 

Dixo la Reina eítéí^^ve^ si WiHef^^Aiaií no.^/íí feoí.- [ L Y 

Y ya tr^s del ; peF0'^«S6bj4 q«Ql4tfs«ji^ ^ «: ^JW(¡ i <• / 
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Foi fuerza se mcfiíeae .sq.la, itoanta\ri< > íi * % 
Anque tardó mwyi pd<ivJdilhl|tova(plMft.;}... „.,.": ¡ o., ^ * 
Mas so yentur^:4DtPllfM^|ñ^n ffttajaU^imf. » ,r, oi(l >.> 
Que clianon tarabica :tr6fi;WiPPtrtp^ üuj to/ f..,,i!. ; í, f 
Con q' illi lo sintió par dt Ua,mueirte.. ¡^ / .... ... .'| 

Faaia 1* alva ^,nR^QA*<:o|%sp^; Í^rmM9», , . ,. .,; ,/| 
Ño acaba d' alabar ;iíí^p,jiJ?qp%,ipofft». n,.ÍH;nM7 oI.íí ,.j;í[ 

Y diz i ¿Qué fíw5é?ír.lHwpto'»ifWií,;j ovini cr.i; oI>ffr..:> 
Porque anque yo^l^rSéJIs^ JFíei8PPzoí|^^.M-,t - mmi; m/» 

Y si quies reme muerta .^ v.Mi^ sf^na. . ,. » .;» • , ., i¡. ; 
ñon te ha pesar d^artmhfafi^^^.n., ,'if ^> oí»f o í: 
Arrespuéndenae a' questo^ ,^.81 ..-cjM^wiw^n'íj íwÍ.. /i.» -. o '. 
Vilba, mirando isli bo^ie 'q,%a,gx^^s«^) ^ :, .. r,.. ,,, ) ,! 

Si yo fora una villn^a^n^. f^^itliU^j -I ; . , . j, : * 

Ana hi respuende, q^i.kiWn^^V§ 4^Ke.^n, -^ , ..,.., .. , 
•• •• 

Qttixiste de muy ñobleyí^jiS^'^l^ep^ev ^^míi íAh iíÍi/.:;í 

Ni á Yarbes que .mMfdj^m ^WluíWtHfaMbir • '»e íi.t f !j í 

Non despreciara hi.,<)cé4Íott presfsnia.,: . . .*, hm i v;»". 

El que morrió, m.9íi;tó?|!puf4e$f5W^eí;„n i.v ; uíMÍJ^a 

Falágalu, carícialu :yi>^r^«K»5oI> ?»wii .: a nvijivi/jé-.^ i^ 

Que stnon á pes^tfti-WliJlwidftrviíyftuifi .My»%ur «o, ao/^ 
•• * • 

Tantes cosf»i:^o^^tA\\?C»AM t :■. (^.moij !> \) 
Foi fer un sacrifíci,i4i4Ml0#,4O$;J)u>^« riir-ju; i; ijr •». j j:f 

Y á pedios llicen<{i|t;f;nei5al)U«4ftjS.o;r)l>..j^. 1 „{ ,.M> ( 

Y sacóles t^lT9ifm^4M^hMfímiu\üii'^ oh ic-oif íc (íiRI 
Q' era llastiníji^.vwlÍ;fáte^i;¿YÍ#d*,T !«> ¿i?» •»li.'i;: ;. ^bitl 
Muyer quefixo tantes :b6»»t4Swel. -kiI :»,• v-n i c:. ^ 



(i •> 



> I 



¡Cuerpo de San comigo t i la q' escucllA 
Aqueso i bien quedar d' aquella'llophk. 

Sos Dioses, como* el diabla TérdenálMT, 
En calletre yos pon ei^ dii-.á eaeia : 
De perros y criados todo eiáaiía 
Cercada el ménfe sin temer de^acia : 
Buscando yenadoa cad^ üa'anclalNi, "' 
Cuando una nave tainliá piedra aílancía, 
Con aire y remolto^, que por lUbrase ' 
Para una coeva fotion atóchese. 

Dido que se rió sola y sin criadoi,' 
IJÍo afayaba den|^ift abHgadero r ' 
Dexandose guiar dé' k>s sosCidos, 
Fot dar meta la cMva peí sendeft»; • 
^'Diremos ora que por éir moyadoái' 
Esurin ella triste y 4l'§efété?[ '>' - v'^»" ' '^ 'i^-- .> 
Ello non sé ; máé-^o sí alti me tiéM, ^ '''- ^ "•" '' > : ^' 
Muy poca á poca >i¿'lb 'que ü'tevñ. 

Salienon ya qué Vieran íer alBancia, ' 

Y estuvieren alU mas d«iéeÍ9 hóre^: • ^'^ 
Koñ yos pareció mutuflbá'lá tak^daocia , " - ''* r-'.j 
Qi el tiempo non Ui ^sienten }bs' * Señores» 

El per otra camin tomó so andancia, 

Y ella peí sendérin, ícémo dos flores; ' 

Dido al llegar do estabeti ios láotoleMisV - ^"^ "' '^ 
Did, ^dónde está el Tr^iñu, <;alNillWOsr = ^ : '/ 

Esto si que ye fer UidesSIada: í^ií- : ' ) ' i > ['h' 
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Cad* un peí lO cAn¡04'.AW («i quicio; 

Y cuando esiá la x^m^^^ii «xuaiada. 
Que venga un pedaciu él un prupero» 

Y el otro co la voz de^einulada, 
Decér : ¡ como corri ! .. dlBaoupsaiT quiefOw 
Ser ye defecuUi fer espudieUes,; 

Mas mayor ye y mas val el enjlendellaa» 

Fónonse á la ci.udi oomo yieienoB; 
El va mui cerca d* ella, y eu|bii|do; 
Todos se marchen, y ellos se aul^ieooil"- 
Uno del otro cortexaado 41I liado» 
Dalgunos mormuranon y dixenoa 
Que de la Reina yeruVeJ^desppsadpM 
Si é que i pareció, bien,, disimulólos 

Y si* i pareció mal, pardies callúlor 
La que primero yera recoxida 

Tan honesta , tan ¿u$m y yi^tnosa. 
Hora he Iliviana, suel^ , «ftrel^Biila* 
Ya por el c(ue dirán .non i da cofat 
La que Reyes dexara presomida. 
La que fora muy^ tan yenturosa. 
Allá me lo dirás cuando jte^pi^eMe :_ 
Dexa que yengf » iit|^|k<spp de 



Dormiendo estaba Eneas cuand' un xano 



Criado de los Dio|e3 lu despierta, 
Y diz i, ¿como duermes tan ufffiQ ? 
Para lulia le epal^ar^i^ jr npr^ mmn 



To ventura: 8Í ñotí <Jd«tÉ#^ itlhtrtÉinéoi'"*i'> •>« 1*1 "" 'B¿> 
Los Dioses tornarán to élcfha' m^rfa." ' • «'^ ' ■ ' ' ■ ^ 
Fose sin dexai maa<|*"ttqU|6ií'bvÍ6ó -I ' •' * ' »"«> 

Y él llama sos criados d' imptWllkW'' ^'*^ **^ oiinj.» .'.* í 
¿Cbmo dirá á la*f(eifi|? ^^^pá»tííáai í»^ ^ «^««^'í ; :í -'^^l 

Que está de enamorada siú isc^j^drP *í '» ^^1' "*' *j >' »' ^ 
¿Cómo podrá facer eáté iiílida •' ' - ' •• *•'.-•- ■ •' 
Si entre tantos favot-Wiewá"'ciego P' »- »•»» -í ^ ?♦.... o,,., i 
¿Cómo aquella paláWft ')plrdin)(tiáá ' '» i. «x:^! ¡ lu *;/ ..? 
Cumplirá coma ñíMé' ^KjábafcrO?*'» Y'í 'r»wn ^ <mLoT 
Kesuélvese, y previen á<1o6 'chados ' •' »•'*** i •!. »•• * 
Que los barcos estén apttteyááós.' m. .:ií.ími. .d.m >(.ni;^: » 
La Reina que barrunta ly^i^aJaidéi» C *^"J'^I **' ^'^ '>^^> 
Diz i; ¡traidor ! ¿ la miitib íjféíé dílaf'dÍAe'P»'''»'i'f ' -*'1> ^ i^i 
! Cruel! ¿lo que tenemdft'tdncfelrtado ?1 !• ím '.: . .¡j.f| i ¡^ T 

¡Engraiu! ¿les fineces queden mi Viste f *' •'; '>"V '*** 
¿Cómo les pagues? ¿Conato *eJ -úiíó cifiÜtóorrrJ , nv^^ío,! cí l' 
Pagar para engañme atM' ftixislé^?*'^ ,c.í»''«vi!I »íI in .í 
Lloca me dexes, Uoctí'^ ^uc afréiUtída '^«•> *> 'r í^ '«^q -< 
Quedo, si tu te vas, y nofa^ fiídiada. ' * jí» *; ji ^.1 
Por ti soi de mió aeéñíe aboirrecída^í ;■ *•' ' ' '^ '*'.' '^ I 
Por ti á los Reyes todoS^^^^ddidsa'í ' • '' »»f» «>i > «> 'ííA 
Por ti ofendí á los-fnldí{ Sénflb •^ídldafl}''-»' 'f p fi¿»<1 
Por ti perdí, 'tai6 dá^ti^aí' ^ríósa, '•'•'■ • « •¡''» i'^^í 
Mió honor, mió fama qu^'me dábeii tidáj '•'• * « ' :. ' 

Y el nombre de muye^'ínáifavidsá : * »' '• ' '"'i ^ '^^b ^ 
En medio de estos éáálés jr 'fttéi '^tfiá^i'-^ ^J ci^^^l (^'i>>'l 



1ffí) 

Ser¿ cierto morrer/iita ^me d^es» . : ' ..' .'.1 . . ¡c»;» ^ 
Ya si de conocét6'>jfp*u^m>p lo^ci -ifnuoq í-j «jv tiii) 
T para mi¿ coiiaiieluii^1|i«f'qiedárJtil) v .'^yhínwití b c>vO 
Ua Eneas pequeñin,. isMM^pirkiiviera; :^ '^ p <! /i) ¡1 
Cuando cabo el mifi fiiivo «reteyáta; „ ^ i . 

Que en so cuer¡ftt' jr se^^oara jo te yie^a:. > ' 1. .1 . . ;. ái 
Con eso mióa penurLes^^éñgaá^rap; ^^1 <-- * 0/0 ;.•:;.[>- ^.11 
Y si esto non^ ye asi ^ noa layo^ medioi •/. o i >) . ./ií f 
Que para consoiáue si¿ remedÍ4p(< <^ m. j !{ ].[ /; 

¿ Agora que héi£tít9M0k áeíemáémef[ -. <.' ; ) 

Ye cuando entames m^l¿^ déspeAidal^u. i : [ luí líUí idn^ 
Nunca pensé guard¿W»^yeeflcdrtd*«e< ,'- o'^j^ ')b ffr.jf it 
Nin parecer unafftfuywífiíixjdav!»» {' > •' >.i\iv:cq r .lí.//]' 
Nin con otru maridtt'etoiréienérae^ » rJí » ... ].( T 

Nin casada con otra faíceif vida. i. n ' -i- j;: ? í^^ S .v, J. 
Diciendome oiraiCjdífií'^tesatino 5 n í;:.,_t :)j p fir/ ^s.in luQ 
Esto ye pan por pan, vinoporlvítib.'i ^oit ob 'irnih-ú-i ?a,^1 
Confieso esto de ti ia¿y -obltgaído^ >'<} -'jl ^.t^^iinr iv u^ A. 
Eneas i responde. BúeO'igwiTdada ^ '>. > j^ l í> :wj í/^; 
Te llevo en corazón : .y¿ís^ «laodada<9> f^.n uq -rniiüi Y 
Non tienes que- mir¿siNÍJiHÍüieksiufaq, oLi/nl ¿i oJ«;^ oI^oT 
Q* ahondo est¿ ac¿-!óbfemia»e8aacp;niad^i>i nu-p'iín nnpio^ 
Porque dezo tan nueíja'la posÍEidA.i> ' . / '.j: f^ltíi ..q o/;, 
Dido cayó al oiluDesj^mr^dd^^ ( .lío", 'iíhh.y^p Ííj o!/i(J ) 
Y melienonla enobasa SKiaii«wi¿it| '^ '; aLn &¿ ¿Ijjjcf ¿ic^f 
DempuéaoJií^ei&oifi^loipd^dii» &(Js&ilMKinaiia(;^.K>(j nuT" 
Ye ; que se emUi3cá;jpadáiie»ldi üqpej/iéol^gul tuyú ooilH 



• « 



Muerre, y qu« con fsMijqúmámri :^u\nBi,^ytiom oi-r^ ^ /. .t: 
Que ye el postrer favor qiajfei'if^d^tjDonoo fib i« b/ . 
Oyó ci mensaxe, y dia^i dftbpoAígaiiit^uearo üi\n inna 7 
Fixera lo que pide;n'flmriidi«ff»diln ,ni:if>ii|)oq t^-md n J 
Con decir que ye gxmó de -tos. OidsMJi h < :. ►I>t... ") 
Di alo kermana: iqn»e4raie<>d&M3ea..3CfMM]'i'iLi:i .: n > v ,^ 
Estalada oyó Dido la j^mifámf^^^.^jhuasq zoim ogj mO 

Y dixo, quiero fer nnilMoriéo^ /ion , í;>r, o^ non oi .o ¡a / 
Teame la llena aqui may:«b¡oOí di«piMMA>./T<>o rj^t - t) 
(y esto sesuda si, y'«iiÍMi€b<(^. xiiAró'O.J )!-. •»<>;, A \ 
Sobr' ella miós TesttdofciU^44 fiáslir f^wnitjno rluirm oí 
S* lian de poner « y^ffááí^S».^\oBí3ÍmkfyirAsj^ oíd,! iS'jauA 
Tamien pomas la espaÍ9^¡q\L0Üo§émrm%&ais ■fyyr.iMí niVT 
Todo esto daré á Xup^ don^fé san««/ ... r .7;; . •» 'li'; 

Les dos esta traición desénMilmió6«. » -^ > r.K.V' y ..' / 
Que mas val que nenguna nos* mlfeidlbi guo 9aio!w d Jl 
Pos riránse de nos 6i,^\ JLñc^pcmítf ,.'mí'¿ ^orr i;í;<2 í>'/ oy-¿l 
'Agora vamos fer nue^iraí {ktíendaj. i ..U ojí>> u^ HiioD 
Tu puedes ir á ver lo qi>e'ten«ineet [ .'.i).íí;t ';. iM ;. L 

Y mirar pe les cpsebnbníil» imd*. : no-rj-io- íííj o/^ííí :,'C 
Todo esto fó fínxido pácsb'^adiittlkíi^'^ oup eoooij no /I 
Porque ningún lae^ixS&upaMü csiorv^IaL .h '> o^-^ Jn O 

¿Ye posible se vaya.iitei^- maslva^o.'rí ííaj j/.f) ni;; •:'»'l 
( Dixo al quedase sola; ) c^^ bittl«iaM[e«0;ji;:> ¡r. ¿v ,> obi(.L 
Fará burla de min ? ¿ pbfJtsmamxrwBkMdoao üfaon^jiíom / 
Non pongo '^étf'íiecmíra^ Id/. *eílhél ¡fwMomatfcceiuqcand 
Barco non ha^í^echtr'qiie iiDMn>isia> eck»loí>iio o^ o p : > / 



A fondo, ftnqae caijMMnl^iM: Kmtbo esisanm aou oCI 
¿Qué vos paiez? fiái dQf^^imM«¥ll> 'J; Wlh lú cuxSirM 
Cá inda son pior^rTgTrff^ü^^i^- I [. ;'( 

¿Yo qué falo? ¿onde.MtólUjfluf .fifW^M .iJ>. r^ n.I 
Tkn á mió enteodimie9Mi'i9Pl^(MÍ4ciJI rfr )'i L.jfi b.Í 
¡ Ay, Oído de8^lí«ÍMH|^ (a^%»i ^^mlk^ ^oinp i?. r>í;H 'hiiü 
Fnsie en asegúrate Í8ti^«p^vM4# ¡rrf ;> >. //f')*.:. .^ 
Masxuiciu y ma^ cahj^ le^^Mi^nie, .: ; |,¡ , {j .;.: | 
CiiAndo en to casa Eneas fue coido. 
Agora no hay stnen disimula lio ; 
Q' anque te sepia mal kabráa kragallo* 

Yase xunto V altar ú están les coses 
Conforme lo mandó para quemase; 

Y diz co les palabres llastimoses , 
¿Cómo tarda mió vida en aeabáse? 

Y ooB leo manes blaoql^'f' ^^aoroses 
La espada desbainó para ei»ei'áse: 

Y desque al blanda péelni^Ia^^ió xunta. 
Con fuerza ^e tiró sobre la punUu 

Esuba co fes ansies Ttieltes dando» 
Sin faUt , que la sangre V afogaba» 
Les ferides y boca están loncAndo ; 

Y cuando d* isti modu Dido esuibft 
Llagó so hermana y dames llagrimando» 
Los güeyos quixo abrir» mas ya faltaba 
La fuersa, y espiró, que non debiera 
Pasada con espada na foguera.. 
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De tres maneres ciíttttétí iéii^^QMIttP^^^ ono.íc ,oI>ma A 
Mafta^a lu jdiré ñ! «Wa iilÁiiéMi;>i> i' ^ ^-m^ ^í >/ , ;. , 
Pa que podáis Mcar ñ! aqui íáScáittL^imi - ' "i i* - 

La i^aaaida, ft^^iüía, y*'la j8¿1iéra,''^fi' . 
La ñeña regaiad«K*4w'<í9iiteiifév^^'"iíJ">^' ;» '"'í'^^ í'¡ n^lT 
Cad* una si quier biM - W^iM' Mní «i^ttiéMiV '>!> ^^''^^ *V í 
Si olvidada se vé, para %fetigásjí, »•- ''' ííjí)^i. «im -^ -.'í 
Diabla duda porná^araAfoftiBise. - ..r ^ ■ r./r. Ir 

; oííi.íi»'"i/I> noriiri ycJ oíí «io'jA 

.filí -.'it '\\\ ' ' WII /.jíD* »»l Mil, I"."» '• ) 

f i- ' i. • ■'. . I ' . • i j ,■" í^'i. n'i . .> /^ 

'. ;» .*,»'''«.#* *'•> r. «.y ''-i'í» f>UAi>i «m:iv.a)\ 
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0ÍQ V ^.iSreaAWXJO; i.x .i 

Anqoe Im rieyos akimíá «ffa it tb oK , i r; '! i u. \.; .'^ 

Si nos dexen falar, remocicainot ; >( ' ? y* .) 

Y mas caando los cu¡Dto9..^scHL«gusio80S"« . ^ • ' (>'<f ó ^ 

Q' entonela n* elJfiktTsiisaiosiioBi godámoi ; > c / ^ p^ >'f 
Fincando «1 pie y alzanHoperesosas :* .: i "i ,' "üi'». ^'[ 
La cabeza^ melgoeibc ^•lDpezaal08 . .¡t'.\ : h\ 

A decer cabo el fui?o: cstM«arraa]o6. '.> m r :r'í i*i íujH 
Que nos solin €onsa¿.:niie5iiros vgüchau' : d •() < n.. j co.I 

¿Mas q' importa si ye ia. sienta tala. ; ' > 'i.\ > 

Q«e nnu tuerce ^.fteioulpav- ianiUado,''< '. m!. 'ifr: lojé! 
Fái otru bttlra de lo^qnéso' fala^ / n>;h i;. l f . t '.] r':> Y 
esperezase el oiru y nnfáJadoj.j w>: ••' ¡vf ;:! ^j j^i}''")! / 
Un cuitttu saca ¿•<'fiAsiid''aIeal)aJflin>rj t^.t .jí^ i>1) ¿'Unc 'O 
Dexando un home per .dssetyaraAo^.n'MJ '• •; -'ju^ nlT 
Sin mirar que los.cutiios'de.k» wieym')} J/.-^'i n.i i 
Lies mas veces apáven' enicóñsey^ i!')í>. j {>.fj) ;* ./, JA. 

Agora que cenamos lesi^€aBiañeS,:>iíi')iA jú c,y}l¡ i no^ 
Ptt1g¿ para almorzarii^peilár) mb&áMl, cy 'p uhivjt'ni lo ( 

Y cuntarevos €Oses tn3i'lBStra¿éé>. í\úC\-» ny"'-»')Kri I'jCL 
Si Dios me tiene aqui calibzáí aanai ¿ti:*!) \\\ ^>\\. j i.'! 
QVabluquen d' esGucluAla^c8^IM(ont■ñe8^l()(^^ i) )•» innn} 
Ye un euinto 'd»)hni|'gafaaity"|ttiMt''og|laná¿' Iíi.:>vnr id 
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Quitáime de delantre isti tar¡ego% 

Y apurrüme acá 41eDa , y face fuego. ^* 
Hay allá a* * eM tierca ^é lot Griegos . 

una gran poblacioB á maravia ^ 

Do están tos hornea sin desasosiego» 

Y mas q*" acá los gx^mi^iétb fi«atift^:>v }i/ ?o! 'w* m/ 
Comen y. beben b&en^ y. son vivíego»,^ . f ' ( 

;Y delguno yos ganar'^na. obifita^. . ^ : -• ^ » ., f 

Porque yos dá .ÍQíaieBr% mirona vianda^!» 'í >••>>!.,') 'O 
De cernen u, maiz^ trifU' y* «scatattaw ^ v ' l> - !;ís/)iíÍ I 

Les parrea dányos vina.á canaaradcft 
Son la froia mas rui».biekicoteoes:«". . .• < í . * \ 
Les iterres de barbecbo.-y lum urtaadea • j p- . -^ >' *' ^> 
Con cercos de ñaran&or y lyxnMeM; i^ iiyu, ¡¡ i p <; >!'\ 
Siempre de suyo>^4siiniUén afafniadieái> o -:'i ; j r.j )i;(> 

Y en fin al añu dan tapies -pockmps*/ ' i . i <: ;• üo ' . f 

Y revicia el ganadu taatu 0n>«llcai - vil^ . i ; ¡. 
Q'^ antes de un añu paceb^lesiniliiicllaB^' lj- i nU'.'i'j n J 

En efeta ye tierra 'v^deisoftaiidiai'Hj - .rtoíí lu/ olM;o/ti(l 

Y todo aquello tiea/qbe ii¿n b' «sena». - i' e i - - ú 
Al agua que tamien ^<d! importancia^.: .... <: ; ' su.L 
Non i llega la tuente,GknámMtit A •.. .ii... y* ■ ¡ i.:\:\ 

Y el pescadu q* en ^Mobt' Ja^ diitai{ci%: . > {nlú cj."] iV^Íí;'! 
Del Elespomu aDÍda, alibáeisiEfiua; ;/*} • "i / it) f 
Isti cierra la tierra perfil» Uadfl>^ i. . — j -^ . ''. 
Como el d' AbqñBaradbi^pintipaxádoi í:^ .) . ; ri 1.^ o 

£1 Mayoral df7uafcp^sAOjqi:^:aaa^ogr0Siakb '.i i.rj cas of 
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Home de bon calt^i'r.yj.bop^ metiai 

Galaniió gayaspero y f(exQ. ifi^esies^ . ;, 

A una Diosa de suyo iK^n paiay ,1hioimi,; ^, 

Lliviaaa, revoltosa ^r ^9; fípdV aqüestes ¡r. 

Que el amor soxetar^ ep^^.|C£^dena 

Ducha en treveyos, ducha ^^ es|>ereiicm > . • r \ 

Sin vergüenza maldita. y,,9¡tn fp^QemiOf j . > ... . , . / 

Una fiad' aqiysf4Í,,§eñ^fiitt^ .. ^/j.-. , - . , • 

Aeniil á maravia y d^Uc^da^. y < '* t . 
Que por guapa non lleg^ al so ;i;japata 
La mas gayarda y bi^^^.^dereauíd^, , ; , 
Convierte al que la mir,^ eo^ii^^a^aiu^ «j^ 
Dexa á la mas hermi^^rT^baxad^r, ,; . . 
Pos esta misma c<pQ; 9/]|ijiG$tes ^eñ^s,, ^: . j> > :; .< ,,..1 
A unes ¿estes salió /;ou otr^ ñenos^ « • ! T 

Unos pocos de pelos. revoUij^d^ft,^ ^ 
Llevaba na mollera e^trfl^xid/)^ ;.,.^ f,> 
Los de los liados muy ensorUa4oAl ^ r,;, 
Los que iben per detr^as pauy^esp^ix^idos; , 
Para abaxo esgutlaben ;epra^adof ., I. .. . 1 

Llargos, crespos jjjj^^a aba^i^dps,., r . . , ,, ,! :; 

Y costazos, ciniur^ vxf^lfpav y í|*ya . . , ,, . . ^. . , ,i . , . > 
Tapaben sin dexar una migaya, , , S ' > , ír. 

El pescuizo dericho y jí^ep «aicadci .. , ... •(,.» 

Kodiaba de un lliston ^^.^De^jipUtef, .,;,*. I; . j.¡,, i 1/ /' 

Y por cima el xugo^irAeliiI^rfOcV^P '^ fj o? " «. -. oíO 
Un seno descubría de purj^s jpa(?s | ; ; 
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Que non valen cabo illí ni un cornadoi '• •- ' ^ '' > '.í.»! I 
Trapos de ñeve, de coral granates. ' " . . ♦ i). •'. I) 

Nunca viesies pescüfea mas- llcAafno : * ' ^ f -otil rru A 
Podía comello ansi trualqürer-icristiatio* - '' ' '^ »''iii ti I 

G)ria dura reciente y no'btracóstf ' * ' i jí» «> / 
La boquina al abri^ pirtecía': .. . . . 

Non quiero compai^alla co lá *'rósá :* * '• '- * *" . * ' • * 
Lo dicho dicho; y ma& ctaando quería 1'^* f' ^'^ ^•'' ' 
Sonrise un poco afable y cariñosra/ 
Lo blanco de loa ttientea telucm, - '• ' ' -' M ' 
Y con ellos se rin lo^ papiquinbá • • * ' «• ' 

Faciendo y desfaciéddtj. pdtíhéi^lnW. -^ ' > » '» i.i /fío.M 

So cara yera blanca á'^trompétén'ciá^" "^ - ''''''' '•' í^'-'^í. 
Con la lleche y la ñeVeV'éeiá ái-Viiíifeaaá^ '^"' -' ^' ' ^''*í 
Tenia y güeyoa negros; la cot>cencia ' ' ' "' ' '' • 
Non gana á la nariz en áxuistadá :-* '^^1 ' ^' "-'» ' i "''' ^ 
Les vidayes lamiea en^ Wéftt^láí'"' •i"''í'>tíí »ííí < íwí..í 
Están co la barbina afiítácadá : '. '^'' -í' ' ' ■» * I 

r r . . 

Melindrosa , alégricá y. pequeñiná ' '^ 
Fai xuegu con el todo la^^oquína.^' 

¿ Qué tuvo que vei^Totra'inéntííéJláC ^oíjri^ir, .^o^.c.l 
Que dicen q^ era fresca IxtoT tfn^órof" *'♦ ?')-:) / 
Si codició volvese en una':i(atlí' "^ \. > , .• -. 
Para poder folgase cbn un tbró, -. ' ' * 
Nin r otra todavia «ttláWfnsensátt^^ lo^íW i.w oPi í:.:i>!I)o;T 
Que se echo so la espáft¿ siftí^écord^ ' í'^ ^'"^ 3 -. r^ 
De pedir para fello la' llicénciai í *• ^ ••• •- í- - ^ c. J 
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Nin Piramo, rnn Thr% «in LloibreoeU^- - >) * 'i 

Nio r Cira que so^pUtbila ¿JMoMabá;'^ y o^oi.! 'voil 
E Tía torre de ^iMÓ úmy atlrdbovii v. .- ^'í*".''-' r* orn/r 
Que en granicos dd>4olilft->k>UmaWf^'^- 'urÁ-yj ''; o/.ifl 
Xupiter q* era Dioa muy brsga^ror^'^' ^< \ '^'' '^^ 
Ni aqu« la que loh kanear «oMidulMi «r ¿:« i <& uirq^» 
Cual en llobo cerval^ooábfln ccaiRieiwa '<'' lu^fiñúo?, * 
Con esta que ya dul^'^m^te UiIcom»» j.:>-} *i i i< • 
A ver como lo fan loa ÜHrfiíBlonea ?- 



Tañenon d* una pan» iaa mmfiflWib 
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Y en esto salen ofcnwJitiMf <?Aayyrnfc i >í; f u v osj -loe noo f 
Faciendo los caballos n^ü'ioaarlíeiiftn ríjioo aI omoo ¿i-no ) 

Y todos aquitaben los so mhroret'j nt ?orrrj neo olinr^^v / 
Los Itacayos veslidoa^'detiwBte» . . ir, .:,j col cj <: , '.i 
Facin lo que Io^:iívuiSiáléy*rosi;> }>v i?! oup oi]>ftr>.>j 
Lluigo salió gaían y rífakládaQ n/>j /siJ/^x nt j uf^^cjn Y 
Lleandro é nes sos gi;aéleq'>e«iciCafleoiip ddidoqms ajs '\> 

Non lu viera la ñeña.áasta'SgérsPtfniDl cq orp r \ ^^ 

Y al pasar que pas^cfti>lqsiÍHka>nef,ii i¿ lo i:jj.j ;:! ;: t^íi 
'Y ecli¿ '1 güeyu meTgarjafaibp&Mnléai^l oqoi cIUsíb ía / 

Estirando el pi^cue^b^rllA' náoneHoíni eoa 'a ¿bcvníoírri 
Estero un pocu ansAfcá-^f^ éfe7)1pil^J'JIl0nllr> \ a-tr/^ oí;^ 
Quian pudiera faláte éoá^aotax^eí^i^j omíij hnr. ¿ . '* 
Cerca del to calt^r quennagtrní ■■MrtiBdfil nie ¿.^jI) ¿J 
Frxerámos quicias dalgun r loéx^HaJ r.^ í.> ^ finan ¿í o:/rr,(I 
Hecbóse andar mu3rflfiDft*a>tÍ0cdcntjda»iq jslón/.qaiooa / 
Como aquel que d' tt»'píA>iesta:áin(ifaddb *poer .i o\ 

4 
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(3B) 

Perdió les riend^i^* y • el rdcia erguí 
ReTohi¿se y ap4dxólc£¿! ahiHUiq. o<f o¡>n ado ( n* 
Teraó i miralla^ y ví^oAdoB embebid^Q ^U 'rn^J sti 11 
Dixo el crian; Sefioé^TattVdesduidadAb ¿«>>irioí;! íí» '^ ;[> 
Aflotripáse y dio una laolnmada . • ^ f !.l m-^ '• ^ •ír| * / 

Y esperó al tora, piválxiijéiiBa leanneadial M']> jI i; t^ /. 
f^Soltanon un gv^^ntocD mdleíaid^ /io3 o^^í >11 o) ir.uO 
Ancbu de pecliu, eaean»fdié «üfeaersirir? a/ ^t^p n'.o ^O 
Cara arremolÍBada, y* t^noiafitidé <<*f i .f ! mi v» i«r/ ^ 
Q' á cualquier esppwal^a.Daí eatrcraur i L .>A..r 

Y con «er tan vultaUefjr/uís'meitdbraáodsír»: o'.j im f 
Corría como la oorcia inmllixerá.v^ •/ !!i>rl /j e >f oL r -i >(' I 

Y pegando coa unos faiAiviiMiea •' ¿ol ii'jd.:ÚL*]jii c' ' .j / 
Esfregó co los cuernos ses calcoiíes; ' ' -.< ' m^ ' '^ ^ 

Lfeandro que Iti ve ciienw áibttSOftULo, ' "í f. 

Y atáyalu con rabia tan gabina ./f -^ f- '«íí '''í*^^ '^:'- ' -' 
Q' era emposible que)fle]db.iopalletf . <roa -t'jrj ', rr í?.t;.;J J 
S^un que pa ferilla 8^;antainá. *. » ,; ' • / / vi •• ' 
Baxa la testa el gücrpa' eacorrlpiaUo»' .] otn^ -:« , :<: - 

Y al alzalla topó lai:>lla'ninqfliinaj':;j':j. ir íffoij¿ T o.íjj / 
Enclavada e' nos mioUogaltiv fabfl|idft» * JS'^íq lo : Ijjzú. '*l 
Que sesos y a}ma:iec1i¿ pe üa^ ^rí4^ 

Mató ansí cinco toro» y acabúsé 
La fiesta sin facextisema neng«na* .]^ i'jú > oí IjI) 
Baxó la nena y el galaft^posóse^fi iilch 3;.i:^ii»o ecxViT/ i 

Y acompañóla pQD;:prabacrfartiinai:/'ií ;.í)ír,; í>'' ^)I.' 
Yo pienso q' ellaf.pMiácia si fblgósei '• :. |» ' • i *^ ^'■^•- ^ 



• »j ij .« ^'t, t . »,' i t 
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(9?) 

De relia cabo si, quei\ñb ibájr ¿algp«á oS Lo '^^) cJ 
Si quíer bien q* á les ¿urét^'ó Apfdadei^ s . .- ' ^ '^cO 
Non i ximielguen lluigo< les ctfraAes. :.^ ^ - f' m '' 

El pidiót peí cumio que ii.dies..ttioiiieia(.. ; v i .u*. .; nJ 
Para falai non se que razoocMpfedi);(, ; ,- n.«, v ^^.',.il oCt 
Co la cabeza {éxtA^-i^^átepam^i l-j vy vía jm! i'-i> ice o;j(> 
G>mo quien diz : facét lo/quctesyUqnáSi: / :»[>: JMfíiVI^ 
Ya que yes Diosavtéñ de mi«ecIeméníBÍil«í : ^ 'i r - * otj^p 
(Dixoi Lleandro eiiiés) y^ñMopoUiqttef < . > c. u.r. r.i;:I 
Con 10 desden qnouMsidl^ Mifir^penÜ^a oi.p ^.ib ih; ('ií/j 
Correspondí ¿ mió amqr^JkflMhiiQDi*<f: ' i.' i . 'n • t/^j. f 

La propuesta gnsiui ; y^bácM-les lúieüMs^^^ • • > O 
Dond* ella lu, citó, d^jio^qiie^Has^'i «*♦/ í»? -)' ?,¿;fií ; T 

Y ál hora señalada abrió; jes^^p^imei .itís eov c.n oi^v -u/l 

Y é la ooBsíon tapiM%i^&l^y0f'.:&rla onn ioJc'jm lil oí'/I 
En pensar que les ^ite» son^ itoiay'-^piferMf; : ! i •» Y 
Para la probé que ^ amor- coafia ; .. i i:; c r ■ \ 

Y para aquella que apeiMi»udo .áx;fifl»¿ ,c'íJ:r, v.;.! o/M 
En torciendo el m«pAiLvi«fi ájréndjitffliínnoo :;riíi¿io'i í)T 

Dixo Lleandro^ nena soberaxntv ^ ' ^*Ain ?>[ fv;/i'^íA 
Dichosa yo si tu nfm fiífeSf Diosa» : i: - íi /. /. [ I. .' A 
Que siéndolo non pufde9 ier>hiii»|Hia,p í,:>'f v : r* li ? J. 
Nin como tal facer per,i|ii.ii|id;jeosi|„l.,i;. n -( (inifíi; ü T 
i Quien te viera muyer y meftosrj^toaí! var. í>:'p r i ív / 
Fores entoncies ^enos. rigurosa ;. .: i ^i.;. < - 

Y un poca mas m^lgvei^ty jim^aua^f^v , -^'.tr. U c, : ^^a.-.Ü 
Te dexares de min ser adoi;4ida»: ;j , :. : s <.? ¿.^M 



(tt) 

Lo que está de toi||^rit á^" üsdiViocp -i? ('<(i^:» '''!>' 'jU 
Qae pe la mar •iriliiito(8»berirÍMa « ' •> ']) í^iJ ' ii'i ,r^. 

Y an* Ulai fái, enieto -tífá^ hi mio'; • :< f <: '. 
Un preacipadoiya^tsiatariafoi '.p mÍ/uó-í ík} íoi-oj j,i 
De ¿ares y galerea yOrtie>ápi » '- v-i ';<}> •í'v hí-í i»¡'*it tynM 
Que 80i del mundo yo el mar poderoso ':''^ ».\)(I;a />[ . > 
Tómalo todo y :ilár^'yigeadBC|davf ^<''^''i > ^'> • ':í«í' u. >m.^ 
Que con ello te -dbiril't 'taima iy^ la; ' vida. > •- í r ./ •,. ;. .' 

Ella ansina i re8|Hiqiiá¿r><|nny> cfi^itiegai h cibní.jiJ ioyi í , 
Mió pá diz, que zUifrrQífaMiai !l&i¿]3ÍaiUi¿) nor}8ofí oi rivO 

Y que quixo la si^^tíipdíl'abaltjwu^:':'' ^ o^fi ^ if>.(.H¡r «< ..I 
O como acá 5e-Aíai'»di¿ oápeUátla : : ; wj - . jOk 

Ttt tienes según yeo mu^xa'^pfiesaií^ - •' > uí «H « V" ^'í 
Por que me ves ansí WH i a gc ^aftili ;¿? i<If> lil^.-tcAí^^: r.-iruí le ti' 
Pero hé mesterque ilhÍ&oittAO¿nstthé0í<^' f/^rujo f»í ¿ f 

Y estar de lo q ^^í|;á'{i les^re^ltes^ ' > *^ íj , ? 1 
¡ Oh! pos si nos aguépos -reparamos, \ . : * i, . > í 

Dixo Lleandro, ¿tfiiéa^xettbpúsa > ' ^'^j' i-^íi;fp>' uíí.] /" 
Te folgarás conmigitv fl¿ «n Któ' niailéS'*^ • wJr'.rtot nH 
Apretarás les mies gasayoefav í >' ' /!'■ 

Ni habrá para nos dicha ; son tferanéa 
lios dioses, y non qclieteti: eMtt cote:;': ' • «> >'" 
Ten ánimo y ascucha • ai|uéSla «iraza,. • - i : onií.) í:¡ '^" 

Y verás que non |>aed<ln f^ds 'Vd^« • 
Yo nado que so plasmo dé la xente ; 

Traspaso el mar, y-'salgof^^ála .rtvéva ; ' '• '■ ■ \ '' ' 
Para somorguiar soi escelecíie. J •• ' '• ^^ í' <' 



Pon un candil en nna^^gililiHfa;'' ^ «.' : í. • i- ^.íj; ú ^ 
Cuando non fues la' nobhe' rellücienr^;' •* ^' -'• >"/ 1- V 

Y en yiendolu yo ardar<é na mpitera, • * ' " -^' 
Nadando verné aqui y<^teri¿at^itio»V *- '^^^ üíh.! m-.i.O 

Y lo que fos vÍMtt¡ «dfe^farMoéi- »•.!»» -í'^t-^ T(\fii¡4?.-"í / -» 
G>n esto plaza pa8é¿»á''iMÍetfliÍQJa-: ' '' •[> -^'loq ^.í -nñohi 

Munches hay que l^eili|iiii¿n de péqtt<¿¿et-^ !;•...:<«>> ';! > 
Por saber de que mtfdUi ^etanyér pieáv' '''•' . />'>>. >.i / > 

Y fácense mas fresques y«i<ág*li4é!S¿8. í' '«-c «í» m ojíÍj ?r.'/l 
Non me lo querr«|o<mir»i^ y^iíltxMi^rica^'^ ctoib uíjc oij(^ 
Yelles andar alegres'jr t^ud&4M; './:i ' -jí^ufoi rJ'¿í 
Fatadbles, folgadesv 'llibémtos^' ..<. > i.i< ?,i. .iurt eoiT 
Casayoses ,iÍH0lg(ueiféá'pfi;galdafé9. •"^'-i^ í;jiííik> r.l ;!» irAT 

Arrascando una mano yptfnbálibfe > <^<' '^'i'<^ 'i/jcj^^nM > 
Hero sospira y diztUMtti'^isé q9Mi>fa^'i<<*'' -' ^'^«^ ^f>>/ i^^^^^' 
Determináme é 4)esa<-ailiyr>:iéiri:ible ;! >'*f" > ' ^* '>^ J' o ^)'> 
Ñon me determisárvf^'íátW JtojgK^'i**^' '^^?'> -'::fit non ié)) 
A quien ruega huBuBdosb^'^iaveáifet^. ^í >^''> íi' ¿*')Mn¡'iiA 
Faga el fadu ¿ la £adiu1i{^'(|lie^^f%á^ •"•<: ^^ p <- < '• o^;!wl 
Hivos con Dios i» y doivos- pori^^iiWMCcV. r*>''' p r*> ; oí jí. [ 
Que faré los conseyos qiie ¡Éáé diejftei* 'i<l ^< • 03 goio'l c >J 

lUi que vio el negociaren mí estááo^-^ dinouifilori it»T 
Non quixo gurgutar d^^^agrkitífidé >^''<^"í''í "^"Í « .riír 7 
Gayasperu, meldáú y' KuímiMakld ^> ^- ']> t^'J fon:;..) :i.í.I 
Del amor y so dichA>(pojéida, í^* « '^i'^íí Oi^p tí'i^M 1-» ^^ 
Mirando de soleta ppl de Ilttdü^^^ii'^ >'í uinrjqn ¡o/icí; ;.J 
Diz i tienru; mió flor o^^élnl^bido.^ 'ó^¿oII / iiIo:a>j./ 



Y d' alabar so suerte ntt;)fyi,14€fb««fif ri'* I-itrrj 'ri' rrvl 
Q¡ el que lien meneaf^r todo lo biaba»:! .1. . > 

Con requilencies j.as^t y ella qvedit .</ j:' 
Como fuera de si me4ifí;AÍ)lMCllda^' I 



j¡ ' il IT' íilM.i 



í..,.-: r 






c(Y sospira, y esclama, np li^jy qujuiA ptt«ÍA ¿ox uwp ol i 

ccSofrir la pena que n^^^ileí^ )M|stift4lur(i r.M>:'¡ oj- 1 .0 > 

c<El corazón df^dúsi^o non da qm^eda 

<(Y dizme, ¿qué fi;»|it^ |Í9aliardi«dA ?: 

Mas desp ipais alantre..£ii#^:«^Sv lii.y/ú c^i...: » r:)ri í 

Que aun ahora nq.i^^^ ji». ,qii^ far^lOOíi;: toi^ ; oí jri oj'rl 

Ella cobarde y triste esMiVo. queda ! , r . / 
Tres nuícbes sin querer deifttmiiilile;'. >L. ; i ...: . .'I 
Mas á la cuarta dixo. .«S(gl]ft4iyi qiMiM»ig<náa. ; '^^•7 i. 
<(Esperar otra nuich<f(rttt.^faípft# (»iin:ii £üj ohi.iv.u.vr.J^. 
«La vida non se mifWi^QMI.i moimU: ::ir> y ü :i'ir^ í < W. í 
«Que á ser ansi cualquier Ipadift/llabrMe. 
«Si non fago esto, mugrog»! Y jsttniynífaii 
'Arrimada al candil ,g«|ei^/an^MdiaiidaM.,i[ c i.i ajIj^i* A 

Lleandro q* atisbo \%^t|ia(.(iMrdi^ndiQ^> k\ o L-bdl b l.¿ /I 
Lia ropa quita, yr>i)!oaPf^ gfiiiÍQ|ac.. /' .S • ito-; > iü 

Les foles co los brs^sM ;V|| liaiíesdpw. . :••« > .. -í 1» . ^i-.'n 
Tan solamente enolOi.écidjii} 0'jtí¡oíoi%)n hi ¿m / M.^n il:i 

Y como bien fogosu< yf^if^dij^od^) iz: mí;;, oliup id'I 
Lies fuerces por que el ^ll^i^eiilacovia!;; : . . .. ^ > 

Y al llegar que llegó á la y^riq^ipav n >: v -:« . i . I 
La mano i apurrió la rapf4ii9l4. oh ínq rj>íoíj *jb o;;,-.;..' . 

Abrazólu y llevüluo5WíM..»acXíPi loli ^ji^u : lí • í 



'# f/IUlj.i . .. i'.v 
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151) 

A so celda que d^^¿Mic» ieoia fanur^ .' ^; ^ <*' 

Y el fiendose que l|a»frt¿v 'dik ulap<H'*4) ud:nim rI aj^üI 
Yo BOU to calentar t&Eibinpaíijéaiii^* ^ü^jjií^í <suiiip oi ;¿ ( 
Que no lo fai por eso yieilMttiifUtiaagrí >.iiru;q oij\^ oí otii'I 
£cliar solo el gavitu V ansiosa» Hamairíi- ; :\h T ím»>T 
Ella llevólu entos al)IecUoi<u^fri'>ír I'j tof ;- • : . iL ¡e nl-l 

Y dixoí que cenas u,A<3VckaHÍtu«o> ; ./¡j^o otuíj ) (ihoinoD 
Arrespondíói, nonoloiigajfieiuir'iCQBaftíifv/fci^ ohaalzi Y 

Vente aqui cabo miajt'ilou^eua^rjealMé'f) r''i'»ín '«ijfi^ od 
Hero tapó la cara vengonxosa, >l •«.[ .iua nJ '^í» nríDj [/"I 
Toda temblando. Al ic^idpsiibotcliálIftiL' lJ í oUu./^lX Y 
Dexó cayer los brazos víe¿ayoBa¿ i?/' m v .; .a o^ff.í./A 
«Y dixo ¿ aquel V.llm ?::Por Díofi; «niAtalIa* >. .;! íL 
« ¿Qué ye de min P..4¿;» Lleandro, fpqua ma muenaf , .A 
<cYsti ye de mió vida el ^q postreix».» ! .; . \- k .\ ^ •() 
Y non fue tal, i|uei^'£«aca j»^sr>QQoCeiiUi, o:.': r;.l 
Con so amigMc>Jiip(iiío;á]la'patk.lla«ái Tv n :• p v(.,( .. ' / 

Y al alba dispertando soiblieata^v c¿ •• '; ^vh o '*.- •>; 
Dixo, cuirpo de taV \¿ ^cíoa ' stá máñana..éo2 :» ^^ ! íkÍ 
ccBona la fixe entós.ix y«>>doirB»ilLMta. r. :-!.. r. : ii; í 

Y abriendo^^MívppqiiemnpiiDaovenmnft ;«- . <m b £cíI 
Era tan claro q' iba y a lai z^exite. r :. .7. .,'. j' .-lio i 
cad' un al so Uabor muy^. dtiixeüte. ;;. < . > " • * aíiU' I 

Ella dixo á LlafldooV «iráv, ftmjg04 «-^ rrü.i .>>.:; u^. 
Puedes estáte aquieai» 'dalgn T.eie:;i:'i'>8 i'jboq non io4 
Mió pa non bien acá'»falaac'Oohmigedh'ir j/rr toq i>(afinrT 
Miós dames allá esiait'>«iE rnió^ iaetrfatQs ":^ o;.s:-'j i.l ¿ i 



\ 



(33) 

Boi veles: Iluigo torno ¿estar contigo^ ; ' -o^ A 

Fa$ta la nuiclie qtt^^'qttercáá'VolTele; ')* ,' .["...a :i / 

Y si te quies quedar .pu^es qu«dáté»> >: u.} oj uca u f 
Faré lo que pudies porcUnteiMiíte*; t /^ i'-¡ './. - ' o.i oi^i} 

Todu 'I dia pasanoni^U cveiitioos - liv >*-> i '«><' -i .1' >vv 
En síd dexar correr el tiempveh'Tano» 
Comerin ( claro esiá^, ) sos^ TcIcaiLieosir' <^^'"'' > ^^ ^ > :> • 

Y falando echaria.':caanrenn|ierc>pMo^ ^ rivM'. ¡oi.; 
De entre medies dalgui80flbj;t«a|[ue¿ÍQoii'>. < ^' ^ - - ^ / < 



« f « 



t. t >;• ( 



AI cerrar de la puiche lo<idexaao ' 

,Y nadando LleandrQ!iaíi>ttiar pasa íA • -r¡> * • .) > / 

Llegando sanu y salyu faina/cásá/ c^^^ívid < . -iv///. 1/ »il 

De la seguoSa^ fves qo¡á*laulIu¿ nU*av'(^H);. \ i .' 
(Arróxase-álatanaar sin^lbceri cíiénia •' • «>! 'jh • r 
Que fola sobre fola «IH sátira, '-'i . " ím- ' Íí . 
En medio lu otryit «na'jgcawJCoviDiciiia r • -^^ ¡'^Ji (^ ' ^ 

Y ¿o hay quian dok^e dal|(H[aídqcie isoBp&ar;: ' -^^ o. ' 
Si se quier esforciar, ya luífeHe^tí'^' > »f¡^'l/ ; M -. ir. { 
La fola y lu combate bácia'l»tpe$a«i *• < ' 

Y al baxase lu arrasrrai'peilai^arefiav' > '> - * <" < 
Iba d' incbente el marix»Buqaé('mpsSlvwet'^)< ' '^ !ii '^ 

Y debió de facello arrecUtsenté t ^ :« í p < :; « «,• v t.-,[:i 
Estaba tan sañudo que^ Joaipécesii^ ' ,. i .:if ó. > 
Se escondienon entoncies de ao fceMsi^t^ íJ u.ili y[\zl 
Por non poder sofrir ley sos brbvcóesiípii >:' ;- » ¿l^ .uM 
Brama peí rtü arriba. cimltD]n9énie4''íi noivi ;> . ; j vui ' 

Y á la puerto desando ide 401 amadas: íÍí: < J> ^ >l ! 



» * 
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(85) 

Al triste nadador, fti retirada. 

CuaDd* ella lir esperaba cuidadosa '^ ^ ) 
Parez' i qué lü escacha na rivera: > 

Sospira y Iluigo llega cariciosa, 

Y diz' i pasiquin, vente á la vera. 

Y como non respueode , non reposa. 
Fasta q' al alba 'sal fecha una fiera, 

Y columbra el cadáver qUé fenóyado 

Estaba á sos Lumbrales áfógádó," 

Ff II • • II» j ívi • I-ir' . '"lí* I'. r[ 'i' 'íii»» ',M 

oise lluigo par^ aili y ¿onociolu : 

Lloró en voz baxa , triste y aflixida; 

Llevantói la cabeza y ximélgólu, • i • ^ * * 

Y quedó col dolor despavorida. • > - ^ 
Mil veces y otres mil clempíieá Ifáikóíti,'' ' * ' ' '' ' ' ^ 
Diciendo, ¿ pa que quiero yo esia^vidá? ^ * * * ^ " 
Desesperada entos, como una lloca 
Sobre ellí s* arroió desdé iihak-oc*. '-■'• ■' '" ' ' ' ' 

Ansi acabanon luútos y ábrazadtíi;'- ' '" ' " ^ 

Que los que viven mal, en 'már'aéaí.¿tt.'" ' ' ' • ' • f 

Atrapólos la muerte descuidados. 

Cuando mas á su salvo se gbciaben. 

¡ Tan triste ye el finat'de enamorados * '^ j ' " ' 

Que r honra y el iS'ebei' guardar^ tion ial)én! '' ^ 

En un sepulcru xuntos los pusienon, 

Y so historia y so amor alli escribíenon* 
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La postrer nuiche jra d' Octubre yerai . ¡ 

Y acabóse temprano la.^^sfo/azaj^ . ; ^f, _ ;; , í 
La xenlc veladora y plac<í«íg^,i ^.,í... \u,.i.i ^..? :; i. '..:..:. 
De comer la garulla 4abp^tra^a; ; ^ .,, .. ,,1 
Había de figos una gQxa entera, , . i . ^ : • 
Peres del forno, gaxos de^ fogaz^^ . , ,,..,.1^ , ,. : ..ii,v>i.E 

Y tizaben el fuevo con tarucos^^ ' j. 1, . ; ^ :.:, i.^> i 
Fartos de reblincfi|r Jps.{ra.pazuc<^. : ,, , ,.. /.>>,/ {{x^i 

Al par del llar ,6a les calamier^S .,., ... ,i 1 i . { ' 
Porque ya facía friu s[ as^ntanon 

Entremezclados bomes y n^uyercsí .. ;•> ,1 '' 

Humaba el fuevo y. el candil matanpir, u,:m.kí . ;'i. 
Les moces á los mQzo$ p^irrin peres.; 

Y desque la barriga fartucanon, 
Tabaquiaben les vieyes i Ips víeyoSt 

Y los mozos armacoa «os iraveyos, . 
Llevantóse á bti tiempo^ Xuan García 

Que yera amu de casa y borne honrado : 
Sabía Uer, y escribir lamien sabía, , 

Y aun daqué de llatin tenia 'studiado ; 

Y dixo, xente á min me parecía 
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Quedar grades *©ftó ísérti ácéHiffóJ^ '" ' "i' " '■ ' 

Y dexar noramala loi treTeyoé, " ' " •' '' ' ' 

Que suelen trer tras si ^ifif ftlgüédéj;©»»" ' * '"'■'• ' " ^ 

Aquella escom'tfcaí' 'mSla '4''t««'cÍ¿ '""'■'"■ ' "'■ ""'"' ' ''^^ 
Q' el mundo lléntf '«ish de jfdiíiídíes ; ' • ^ ' "^ • ' ' / 

Y á tantos enllamuergá la ' ¿oilieiicia, ' ' ' ' *' ' ^*' 
Encomienza por taW fechóries :' ' 

Pasa acoses mayores-'W Ilicenciai' ' '" '■" ' '• "''"' '^' 
FA¡ so Agosiu en meVcído- ^ ^dttieríés,""! ' ^'' '^ '-^ 

Y en finantes que pairen' iííuóchos'meséá, ' 
Desiierren unes y otiies meten preseV.' ' 

Mas non son esioi -cáfcbslos 'piol-és;'"'" '•"¡■"■"' '« ^' • 
Porque otros en verdá mM"lÜBéiliiÍ6s<¿' ''' '" ' '""'' ^- 
Asocedená probes y ^-sfeffioreb. •■' '-' " '' "''"''I "' '"'* 
Hay d' ello munchos casoá désasirdéóftV '^ ^ i i -^ :^' ' 
En que quicias fincaron ios mfeyórés: ' >:.■.■.. i 

Cayen les cases^^fWiW^níé'lerf'IiysJfa,'"' ''^ j'' »-■ í'""'* 
ÍTon queda güe, nin bara', Üió Afiíéllítv ' '' «•<""'■••••:' 
Cazu, caldera, plato ni eScu¿¡éÍlí. ' . ' " X ' '" ' '' • 

De los namoramientos non se cuanta' ' ' ' ''■ ' '■ - 
Magar Dios crió el mundd 'ijosa *ton¿'-' ""'• ''"' " '^^ ' ' 
El amor en si mÍ8i¿«'W'^rATéilWV'-''^ ^ '•''''^' """''''^ 
lili sin otra mal nos de*i¿níá.- " ••■•'•■'!' '--í^ '■"(c"^» { 
El fruto con q' i simpfes aoíHétatá ' ' - " ' . • ',■ 
De Berttmiab^ K éíM Wé iet'i Piaiotíd,' '-* * ^ ' 

Quien dempues que 1í4tf^61Ioxbnfd'"W¿yt;'' ^'^'^ ^'''í '^'^ 
laojtó remoc¡cán«J4é>Wl^Í!feytíf " *" "^•" '>' i' ■>"'"* '=» '' 
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Y para que tos sii^yia d* .^^^nDieiitti^ 
Mietttres unto q* el alba ya vioiaodo ' . ^ . " .\ r 
Tengo cnntaFos un |ssu;»ao cuet,^, . , , ,, „ .i.,,,, ...,i > 
Que bien aya aprendí pao,.lUjt^rp JIfndcv .,.,.., ,,fj , . / 
Xuanin cierra esa puerui^j^^e ffj jfpnt/o,;, i . .; ..i í-, v 
Llarina ve les breces .encepdiando ; ; - i. / 

Mete un felechu Roque .ña cencerra 
Al xatu, y arrecueye aqueja. perra., ^^ , ,,. . . : i, .^' 

En Babilonia puel^jtu ^Jlú yapado, , „., ,,. ' /» ¡ , 
Venti veces mayor que ¡Cainpanianes. .. 
Mas non tan abundante de ganado 
Figos, truches, mant^ga .;^in ablanes» 
A Piramo crianon, j,,a}.4^ Mfido . | ^ ;, . ».k, » . . /( 
Que se podin besar de les ventiuieit / 

Nacego Tisve, rapacjna bonrada, . r 

Fresca^ rolliza, blancí^ y polo^radi^ .•..;•* 

Como tan d* entre .p,ufffti^ fjrea .Vfpiwf*/ -««i » ' t' 't . .'? 
Comenzanon tratase -de (oretiuresc. ; .¡^ ^^^ /. 

Facin morades y á los caballinoa : . .,^. • . . < • . >-^n i 
Xugaben y sabin dos, mil yeyures* .: .;^ ^, ;<,{ ,, 

Tisve á Piramo dab^^fe^padiRO^y ,,., I, ,.¡,^ ^ $ .,;. . ./ 
Piramo daba i Tisv^, ofres. J^lai^hjar^.j „ .^^ . ., ,..i„. I.T 

Y estaben de manera aficio^oadqfl^ ■ ,, f^ ,, , , . ,1^ ;':i 
Que ya non s* afayabea apar^idoa. . . < 

Fónon creciendo^n , cuefpu y jen ^i^fir^^aci^. ^ ; . . ; • \ 
Ya yos daba v^f^ij¡e;i^.i¡^^ ^^^^ ..,,p , ,,„,.,:, n-,i:,(,> 

Y el amor que non tien lAfiwh^pffei)^^: ,i . , ,^ : , : | 
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Fixo empeño d* auv>iWvaolabiadM: 
Mas los padres que por desaveneficia 
Debin lener les; Buyes ««coiiirades^ 
Camemauon conxuro^ y >ámeiiáeee^ • . ' i. 
Porque non se falasenf:los v^|p«cei* •* 
Entre el cuarta de P^rliiDo; ém kabia^ 

Y el de Tisve mas que una paré s i ella' 
Entamó fer amor so piánteriaf ' '• ^■"* 

Y afáya al punto modo .de wmapeHa* 
Fixo un furaoo per ú oír-podia 
Lo que un amante á oti» eaf^umoiiella» 
Falábense per ellí á todes hares 
Mientres que yos les daba «otar hieyoreík 

¿Non viesies de la tierra >pe( varano 
Desque cay en dalgunes goteríqhes, < ' 
Salít al calentalla el sol temprano 
Fumo como de cucho de'bomq««S9> •' 
Que empuxado de*&K«te irárnaa^áo • 
Cerrándolo con fuevtes taraliíqufs »- 
Una nube tres sí , da un estallido, . • 

Y sal en rellumones oonteriido? 
Pos ansína se fo metidofab créoa^ i ^ / 

£1 amor d* estos neDos.'i«fiMndd:^ il 
Espatexó ^ rompego la cadesa ; - i • 

Dexó sos corazobes b^^ríandq* - > - >. .. : . 
Fayaron la ocasión ; «péulai jneltfAat- <*!> v* - 1 
La pescanon al punto.,j ooocíqriaf do t..^.'. o:-. 
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Como fuxir á un moxU« allí cerottto ' * ^^>'» «' * i 

Para poder tratase mas á otaao, 

Dieronse el saotu y i»lla que «on c«eata i 
L* hora de ver á Piram«>al ao.Uadaí . ¡i . • 'c w,!/ 
KoQ anda ea preparáis* vi^iarieiitah: ' >l - <>• <> «•'}' ' 
Compuxo el fatu, fixoié «i tocado**' !>•>;.. V 

Espera el alba y al óir atepta 
Que ruxen les esquiles delfgaaado^ . :. . . •. i' 
Bax¿ paso entre pas^ rasaaleta, < . • ^ q :>. í 

])espesll¿ pasiquiu y ech¿se fu^ra*; n . * '^' ^ <> 

Entamó caminar.. á carranderet, 

Y nada se* i potfia per delante; 

Que suelen ser ÜUaiMJesiaauyaréa '.••,. * : .■ «i''. 

G)mo bolsa de profaa¡<UitigaDbe¿. m 
Atravesó el Ilugar, pasó lea erea ' ' 

Mirando k todes partes- por so amanté» 

Y antes de fer el alba ao:ariaonitt "• > 
Ya estaba la cuitada «lipaff.idel maatlp» '< -' ./:r.j. 

La noche yera clara ^y fre^uUltna;: t < • ^ 
Traza d' amanecer np había- denguna ; : > 
Pe r arboleda, el campo y la coÜMt^ 
Rellumaben los rayos'da la* U«na« - .( • 
Barrunuba que V alba .fas ^«cíoa^ = « - 
Pos de llamaricar la vieya Zuna * 

Lo da* entender nes flores que va irgaiendo 
Inchides d' orbayada arret^endiebdo. . x» '^i ri'^./.l 

Aquesti mismo sitio el pe ofKU vera ... 1< h< >:r j^' i . .i 
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Que teñid al aguardo señalade^ 

Y tiempos há sérm de moriera 
AI Rey Nioo que niii^ritt.y alnratado 
Fechos cenizas, güeso y .ealabera^j 
Alli está n* una M9I^ fepuliadoi : ^ u 
Sábelo Tísre, mas no9 ie«a0,nadal! . 

Que la tien el amor .epubeleaeda. . - » ^ . .1 

Miraba Tisve ArHii^ yiOiraí plMrt# í :> . iVt i , j no' 
Para ver cuando Piramo ^«A^4 í r . :.,^ j .: i - ü 7 'f 
Pero lili madrugaba 4^ mal Wle. , i. , , . - 

Yeren les dos y media y aun di^rmia* .. .! 1 

£ila enlamo dl^lfpr^ uip^neoMncii;. ; - .. . ■ i.-! i ,J 
(Yaque ahondes peí pradu,Jes lisnia^).: ., í» r. ._/ 
Facer curiosa, para ver ¿9. A«res. ^ U . , ;, »,! 

Coronados muy lluego sos amores» , ,.<> », ; . .; | /, 

Una fontana puf^^lli manaba. ....,.'ia.. .. ( 

Con que el aotu sos caupjKN|^nM>y/^na» ™^^ .[; , ,, 

Y verdor so regaiu 4 a»: ;>^<>rí^lfrfíiMw¿ : . a ,...,?/ 
Q' oye ruido al dellad^tse em^OMWm*, ./ ..i ,. . / 
Mira por el senderun y ve bas^fM^ , . , ... \ 
Al parecer bien faria fla^ ^s^^ef^ta ;.; , , ;, . ,¡ ,; / 
Una liona feroz, desa^en^^ ,;lí..'ií-.> J x ..j it-: (Jm./.íí 
Con un palmu de boc^ en^pgi^no^^ « ,. .. j 

Toda mió esjj^lic^úvta ye.i^uy^ poca . , ,.; 
Para decer la llercia q^uc; .semigo :> , . , i 

De Tísve el corazón, po|S ya^ na ^x)C4^, 
Despedazar se ve de 9Q; enmign : . 
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A correr el peligra la provoca ' i^í v^. 1-' ■■I-' 4 • ' f.- 

Por si en tan grave, mal ettc«M»tra ubrigo; < v*' 

Y al foxír d' improvüo coitto un í«iy«í "'• - ^'i*' ^ •• *'" 
Dexó la toca presa d' uaescffjo. • • - » •• . % . - t 

Dios ¿os Ilibre d' angünii mate mttfiá '^ • ' '<• ' ' i'' '- 
Que siendo natural tfirdi ^e pierde 7 - r ^' "^ 

!E11 q* está ducho de ferir con éíiñm - ' - * 

Non lien falta que Midki i lo recuerde : ^ 1. 1. i i 
Por un tris el coléricu s' ensaña; <'ni:.:/l .i.- « . i ./ í t..V. 
Los güeyos enfurez^ los-llabiosmüerdei ' ' 
Egercitando con furor ¡¿sano . • > •' 

3La rabia en lo q' enciienira iná>É áiáJinó.* 
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Vigose el testim6ii4#'iÉ* «sta fie^ál *' ■ ' ''' '" ''■■'' ' 
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Que de sangre y destrozoé lléseová,'''' ^'"'I 
Al baxdial apechuga de- carrera ; ' 
.Y entendiendo q* el lienzo ye otra coáa, 
'A engullir empezóf lá tofcaí'emerár. ' 
Mas como non 1' afayk uibj^ 'sabrosa/^ '" * ' ^' ' * ' * 
Vuelve arroxála fuera esmigáyada, * * ' '• • ' * 

Llena desangre, toda esfarrapada; i j , 

Volvióse entos al mc^níe 'áoí saligo, -^ .íí i, . ' ;. .. , 
Dexando en paz la solitaria éstánciái' * •' ' ' * > ' 
Donde Piramo al pñíto dio consígb ' ' •' " ' ' ' *' ' 
Prometiendo á so* amor xentU fólgaocia: 
Pero d* un fieru mal mortal testigo 
Que de llercia y dolor P alma i hllancia. 
Ve la toca sangrienta y * les ' |»isádes, ^^■ 
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Qttedexára la fié#ir' «Uf- iMréliáM; ''-'^ 'r/w .i.: ;, j; o- 

Percrido tien emo8 que la^so-ndig*^ • " «<" '{•<' • rif^H 

Tos d* algan animal feros iragad«. lí- < • ")í «mj í-^^^ 

A fcr estremos el dolor lu obliga/' 1 > j^j í»'t íi; j»'! 

Y al cuido de so suene désgracíádav * í ' p ^' * 'i ^i^'^- 
La espada s* espeló pe^l» baítriga^ I . > "'* r .. [ 
A mió ver porque ya no estima nada ■ ' >' 

La vida^ si les diches ya non goM •'.'.:/ 

Que ci^a i prometiera la so'ti)oíea. ^ : c:;!ío.!A 

Enioncia llegó Tisve- que'^dét* miedo / • >>'l . .'»^orí 

Sefora poco á poco reoébrando, /I 

Y hacia el moral <jamina con denuedo* - ^'^t 
Al pie d' lili Te^á'Piramo bufando ' ii í>: ^. rrrriCl 
Entre mortales ansiei. Ya no* pUédé '•' > '[/*! 
Según la sangre y ffttehjés fái6i fiiUai<do/ •' -' ^ ^ 1 
Vivir Tisve, tal quieren. les estrelles; •'*' í¡' * ^' >'. 
Diio, y entamó darJctt bocadielles. -- «.v ..loi.. o::.) 

Plasmada se quedó la' probétina, ' > i ' • ^ vív rn 1 

Al ver so amante en tanta'^'desveaftlurft*' • «oíkA eo-^O 

A esmesase los pelos antainn ; '' /'^ • -^ >v^ o/ / 

Grita, llora desfecha de tenrura, -i i-rpio..-} 

Y en vez de convi^liíü tk láf Divina '^^ ''^^ jViboq 7 
Piedadi» col desesperii^^^'r ttpuifá ' ' íii<ir.u/: 
A so Piramo el fi«rki désensiérta/ ' • • ^í 1 r.JÍ'í'!^ 
JSspétalu en su pechu'y qiiéda'teuerta. '^'I ^ ^ímíI/. 

¡Ay Dios I ¿A-^Wn non' cáiisa 'ienifxilienio'' '^ -^ ' ^> v^ 
Q* asi £sga el amor perd^' el '- seisó' ?I ^^ -^-^ oiy.:v iü'jjcío /' 
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¡O si á munclios sirviii«l^4*iiMcaWlíeilí^l al r.rl'r ^ -n-J} 
Para amar en ain íipr-.d^lgMii i^es^eso 1 "« tL 
¿Por un leve y aimplgo dívirtiiniíeAloi .,,. . . .1 

Por. un folgáae col amor lifurií»a«. b lo ; . ..- .. i i-t i\ 
Será bien que peraoi^tld^ib^f nMkhm^ (.. .h /n-r* *.; ^ 
Faga del cuerpo y almf r4^pi»fd4l:Í9íf« i,j./» > r.: , |^.^ n.í 

Falu decir q' ai ffi«(4e :Aa «over/ai ,. f (^ -. , ,.i A 
Vertieron los amanteSflnf^liiMa n/ . .; / i 1 

Ahonda sangre, tanto quiSopiídiieM . imíhi ¿ ; ».¿t.ij i^y 

Recalar hasta el £ta4A l«iiTMC^s«,r.lT c-jÍÍ .-íon I 
Esparcida peí tronco y I^« timara, » o > - < , . . .. -^^ 
Les mores que enuA nm'^^s.iy) pMiee») . jrji i 1 , .mí,. I f 
Fasta aquel tiempu ^Ai.Me«dínÍliliíS«w \Ul b iij !.*. 
Desde entonces se «b^JT^Q MJpfudea, ^ih a.rurrmí di.> I. 

Mociques, bien .dye^fM f«4 Jwi9rta v •* Mr.> rí »•,..-: 
A fe bien llastimos^i.. £1) wlp quierd . : I . • / i T i , ^ 
Que siempre la tengáis <^:p<i:.Q^$itoiM» i) \ M;)r > . í 

Para vivir templados^^^.^lft^ra^il i^j^..^) oí nb^aiM-lS 
Oyes Antón, agar^i^i,l#.üp§oA¡ai ..fuj 0** ojíig ímí n;-. x,/ i A. 

Y ve zafar aquella sangra^eM' ;; c .. * m; -^ .[ , . >. ?, /. 
Que según ruxe llueve d^^éuMado;) r : • .b j. ^i ...:; .> 

Y podrá dise munchij^.^ahOUU' ^ ffilfk^.Mj ;jL .;j/ i . ( 
Xuanio mira sí co9pkfi,¿|fuíl.gí[j|pa¿^;p,K3l> ío. /ui h Vi 

Suelta los gochos Pacl^ .ají C4i#t%ñf49.^ It oí . 'i ..^. A 
Maruxa puedes ir.rl^íflr, al,, i^^rcadq , „] ir-^ n . j. ..» ; i 
Que valen, »bÍSftiit9ftí>«iklW& qn,iíU¿y4idp. / ^ : ?, ; ; v/ ; 
;Vo50tros perdonai aquii^e»fa4tt,i:í.i louia 1> í:^*;! ¡í^ ^ 



Y tnandaiv q' obligado de vos quedo» 
Amsaez y ya ioqifi^'^t*ca^iHa \' J. ^ J 
Si acaan i misa ye podéis oilla. 

Cadua tomó so palo y soS' madreóos : ' 

IbeajoaRun¿M/lMpi''y «gradado*. . '■ ■, •/.■ :i:,j-.'j',.'¡ 
Según de «o f '*gt)ñ daj^J" . ??"i"«t • 
GriModo per escobios y collados 

Y roxesdo so grilu entre les peñes. 

i O sabrosa gociar ),jqiHaB,;n9A,dW"<t -^r-"\ 
La sosegada vida del'aMtn.f, ,. •'- j ( 
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ROMANCE 



coéeAiot} de uu ce*iuMA^9 •^cúuiíBí-f ¿muiEulp 



CatiTtAoeiiÁaéa lét abeyM 
Y poaen de flor eá-Sor;- 
Si les escurren ■' espanten» 
Yanse y non facen llabw, 
Dexando el caxello jieyo 
Pa buwar otro meyor. 
Saat' Olí 
Qae de IV! 
Enfadada 
Les fegur 

Estoncies el Rey Don Sil 
Andaba en guerra feros 
Con los moros que qoerin 
Encabezase en Lleon. 
Permitiólo aqnesu Santa 
Que les viclories i di¿, 
Mat&Bza faciendo n' ellos 
Fasta q' en Mérída entr¿. 



Lleg¿ al puftio üh esia : Aéú\ ; ( - . . i ^ . 

Que temblaba de páMr,i,ir mi . .i.i „;,„;» 

Y esconfiaba de saCevtra? m::í w>/j ^.<i(;t r,i(jr 
Sollivíada de icaiohi .-^ j , ,;mV í.;./^ o 
Cutieron los santos güe^o^ ,. .,i,.a ,.., » ,v. 
Viendo queoi;i:áhrodÍ3ró: !í i , , ,,,., í' 
S¡ «stovieren mas^ cbmad^ ííí, ¡ »i ^^ ^^jQ 
Saldrin fei acatacionJii íOífon r./.jb f>,..,no<^í 
Truxoles el Rey piadówiv'í 'irmo nni /^ 
De Ilaceria 1os«Im¿^. V . » ij u .., :• ,, ;^, 

Y metiólos per Uviedo::!. 1 ívun.cmo^uA: 
Con gaites y procesmi^'r):! i^hr.ovMvjx'l Tf 
Mérida diz que i^uímni[ ir. / ^3 ii oÍ))íi*^í 
Estó prenda querij&k&bl /ufi, ;.jí.,> , r 
Diga ella que quievüs» j ; , j., ou^ » 

Y aun con*k9Í^.tfaaíuwSití$.itr.:ir, ^.j^y^^^^ 

Si quieren queitói*Bi^idoi,o(j3Í,iO M 
Paguénnos la dev(ocAM|iro oL ^ní eoiío>)/i; 
Ansi de M;qpuD flB«n>a':>; f... ; > f,;,/) 
Como de los q' ora.M(i|. iVJ c.u;iriii; , „! 
Diguenlo al santiaoSidMrio oII¿voII ms^'l 
Ver quicias si da razón. 
Pos non tien utro cuidad# 
ElSr. San Salfíidí^ :i 
¿ Qnían ora i I<|^||é.4 ; 
Bien s' echa áiJ^^j^ no»: 
Si nos Itere n esta santa 
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Ne hay masi^'' arrimar la 'fivri '•* \.'\l 
Dirán ellos morrió «tcái^ '»j* »m1 < ..u i 'ji i> 
Diremos nos non mor«i¿4} •!} (AicÁiiur^^'i [ 
Q* está TÍyapar* Astoriaat'ji ' \> y^ '.ivl'^^) 
Si está muerta pMraí'Tos*- > « I nn./nD 

Y anque la lleven^ mV» obligo * ,^ 

Que se torna pebii¿:.'£(^ na r -m'm /oj^í > t*^. 
Porque dexa conocidoi » m.^', \\\ x\\x\\\:?^ 

Y gran común iisainéni ¿ / >;1 í'i ;; >!...' ¡mT 
Si por amor d* esta Savia <./• ■ 'í 
Estremadura llibr¿i>i > / i .^ ^ . «^ 
El Prencipado beredMO>r!([ y «*•'*.. 'í<'^> 
Puede ir tomar posesioni . ^, .\.S r.' '. ^^I 
Ella está muy faien; acá,- ., . , ; r :; 
L' otro vay^ per ¿j£»i . •.•, tí . í. .i. 
Porque están .déíiiuattiior» iWo; j \vi,\ I 
la Obisporf>í£ia^ráÉtd6r4-t.p , yv,W^^ \?^ 
Nosotros los de caipoteé !> .,; í<....:>ij.. .*I 
Cual con un ral i^' oval, ott^^ináy . > X A 
Seguiremos isti {deáta io p '.>! ¡ih. .ruO 
Fasta Uevállo fivtíLVism^x.v^Vz uíui^.d 



xü't I íí \fí c> i jÍ' {) • iV 










en 



(4% 

• •• 

Toribio. Non quixera e^^liarfza.vps :! > / 

Xuan Suare,.,pjjqu0.,fl[jiiftifts, ,....- ,,,! n , 
Queréis dir para la )J^RC^,. ,« olífi - ,| ií 
O au Dios vos J^yj^sf,:. ^ ,,.|í ,., ,, ,.,,0 
Arrima aqui la.gi^a^i^a^,;. ., . / 

Sentémonos si ^/s]9^: >.,l , :^ . p u -rr/. 
Departiremos un 5^11.,., ,! y o" ;< <l i:í 
Ycuniarásme lo <i',,J^i.j a-nq r.u.:v,u o/; 
Ertabactt, ye capsera.,.- ,., •[ .,.,. w ; „:/ 
Pedicelo, claro ^^ ,. ,.- ;,. // _,, / 

Que como no hay uji ^U^TH.g ,,-:,; , t/j 
Farás lo que los deiji^,,, „.„.> -ít.,,.l,-.,-l 

Xuan... Si amigo, aqui irsyfp jtfi ePfllvm, -, ,...,, .( 
Toma d' ello y. dalo, acá,; •, „i .... , ..(' 
Que por valir ya tan caro ,;,,.,», n,: . ! { 
Non te doVsjRiMiJ», %iaft.íl nn '.ohnuAa-, 'O 

Toribio. Esta basa ¡vipn .^ ¿qui|#a/ of> aoiqmaí 
¿Quién noí ^,di*era.bpjr.,% g,^¡^, .. .f 
Diez años? Mal hay^^ffi^ep,.y,,^„j .„',.. i 
La infame ñece^^jf; „^..í» ,oq i..fj<.¿- ÍM 






\ 



(48) 

Entonces v«rA pt^ ii^eiApgi 

Porque non liabia rapaz. 

Que no abaratas moneda 

C>ino agora un capellán. 

Tal^estaben los melr^MtdáS^ "^ - ^ ^» \' >^ 

Q* una baciL^. JOfiJiPifM^d» 

Balin ventidos ducados 

Y eso Iluigo á esgorgutar.' ' 

fQ- ha facer-^hin píoB* ! álkii» " ' • ' 

8í por ello Don'^'déii '■' « ' I ''''' ''""'■''' / 
Cosa que Iluzca niá j^trétt» ' '"''^ " * ' 

Y eso fiado ua ano' ó masf ' ' y ''•' ' - 
Anque quiebre les oóstidlérf 



!*» r< < 



£1 bodello y la cuayát; '' 



I ».,'!. -i., i:'!' > .. 



ÑO abarau para pfecW "' ' • • "' ^ ^ 
Nini llega 1* agua'ál sáf.' '"■ ' ¡^ 

^Xuan..^ Antes se ruxia q* a^rá 

Mandaba Sd^Má'róM'^ '?-' ''' *'-' ^ ''^■> 
Frabrícar otru diiíittr; " ' ""'- ''^ '' "'^ 
Bono foráV'teas^í^i jptí.* ' I ' '^^* ' ' 
Yo apuesto q* algún SeÁor. ^' ' 

y lo ha desacodééyar, " ' ' * * ' 

Q' enfotados no ha^ trtí^ duattoí '^ ^ "" ^ 
Compren de yalO^ % q' üaí/^^' ^ ^^^'^^ 
Par* ellos ye' cuanto un pró^ ' '^ '' • 

Puede correr 'y- 'ganar. ' • 5^-- 

Él gochu por San MartWi '^ ^" '^''' ^-^ 



La llena por Ñavídaf^''^^» - » "* o'»...,-. y i:i 
El cabrita para ftfat litf j J^^ í^sm ijiq t-A A 
La cuayada pof>MtP^|laft$^'< smoií Ifi jf 
La galüna, el poIlu» el g9étó^^^<>^< ¿'k^*^ ^ 
La mantega, el raudal; -^ f).* ií/l i< i.c.y . 

Y en falcándoyos <^ft"ihlk^^ '^'^ ^ - ^' ^ '^ / 
Acabóéé r a«iM*fí9& «*xj* ; ü-job rulcll „.j\j.'>/ 

Nof» aabe el Rey Id i^i^pá^k^'^'r "^''' '^ 
Ninf ñonca la sáKrir '^"^''^ .-'5í:.'M ' - *'' 
Dios tenga en tíéiÉ^BíiHíifgsléciá'' ' '' " '' V* 
A ao Pá, que si &ri ^ ^>í1»í^; oe v m « I. 
Pos siempre nos qi^éHblétf^I ^'^'-^ f*')>^^ 

Y allá se lo áfti^ttl^.^'"^ ^Ij ¿^'•^''Í -' i- * ' ^ 
En so tiempo non- W'^ ifí^btt' <•» ''" ••• '^ 
Tanta embarcación -áfe pianV ' < 
Tanto maiz como ogfa^ <^^' ^íj '* ' 
Entró 'n Muros^^jr^.^ p„^ll]f] h ¿i 

Q* embarque lo que^ í^asbbré^''^ "^ ' •-» í-'- 
ün Señor no hay q^ ^patítar; ' 
Mas cómpralo pe fes'^ít'cfc "5>^<'i Í'íí^^íí oíO 
Pa enriquecer, he ttlkiati X í^n-Aüfí coJ 
i O si yo me riera ^^í'^BóYéa'"*' "*)Íj»' i*] íh'/ 
Gon el Rey meSt^'liora ^'tüaé^f ' nc. . 

Habia de Uei al oidé-^^^s^'i vULAh íjjí:.:' 
La cartia pe á^/^X^/fi ornoo nüoioo odíJ 
Toribio. Xesus home,'¿'fc6ff^%Í^Rey' Í^J> í ÍM ^-^ 
T* abis airéfcr^'^áilíífí^-^ unoil jijot nc ' 



í . • ' 



'! ü' íru/ 
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El pensálo «olameme.bh n-' i ; rr,.íl/,.l 
A les piernes fai tj^^i^^i^l' aitai ojinfco O 

Y al home inaAc9#«iM(Í)|Oioq Bfanvctj fi.I 

Y fará lrana«|%rr, l^ <"'• *{ ^'> .f'-í'-^'S «^t 
¿ Mas si falárcs coifi.SVtói 1 !'» í.'. íiíiíu n.l 

Que i abis de r^jJAfaff^f^» ,..,, ; j lí oí /^ 

Xuan*^ Habia decii ; «pos Se^MímB I afcuíluDA 

Si non quita j^tjii^fi^ oí yon la o<ír,» m^. 

De les pagues, faga qC[f9f«E i;í f/rmá rl/^ 

Que nos hech%,: yi^: Jai^pi^t iv> í.ííi'k ^-='1 

Lo que so padre i 4At^ h oup ,i*4 02 A ^ 

Bien basta piMcfP^MI^ eoír 91 Jiinift a»*^! 

Y lo que bien de les.Jii^J^: oí '»? 1. 1* f 
Yo non sé lo qi|e'-«QÍtM.: <>»• j »..í íi'I 
Hétialo tras d^ .(JIos^Myí^ v/ 'n* .»!' 
Non se fie de so ^410 omü:) \ií>ai ouisT 
Mire q' el f|AfÍ0},ft.tn#4a^o.o:íi]' n oí! /i 
Al mas Santo tenia?*á^rj- i' •; ['.t. -i'^ ''> 
Tome cuenta por sp maBO < • •' v 
Que ansi facen í-pQ^cAíRÍl *>j oltV.c'i'ioj ;-.r.í '. 
Los Señores, y pWílP» o I ,io:)'»rpiiír> r'I 
Non pierde^ SO;. ^a^^í^Tsí »/ .» -i » / if^ O; 
¿ Qué sirven JftnijOS ^^jfi^hüHH íi '* <• D 
Taniu diablu folganz^l^i,, Ir» ioli ob zlávÁi 
Que comen como aveyojft«p¿ fxj cij-ir,:» c»! 

La miel del 89.^jQolpcaeí9^r:? c)r-.).! ¡^ í;^í, ''.. a.Ví»o\. 
¿ Non fora bono embi%r.:4!BM<W ♦:,?:• I: T 



P«ra Fl«i»4íU^éJHfc^a,,„„ „, eiinh ís 'Q 
A véae con el fran^^» q-m ■!?. ^ir. ;>!:.. V: 

Que bien meneíijBr .««ri.? , .,,; , , ¡?5 

, Si hay mancho^ mfty^: « «ail^f .^^ ^z 
Lo poco suele bastar.^,.,,] ., „• ^;. .^ , ^ .jj 

yo por mi ^ efj¡^ ff ¡g^^^ o>. /.' oL •li/. 

Porque «i en Bii4,,fli8*,Jbjíx,r ¡ ;, r 

Una borona, ,qe <5piiw^.,h ... ,• , . ' , ,1 
Y media suele all^if^,,, „( ,,¡,,,. ,„, • ,„.q 

Non M fie.de nf|8||jM),¿ r.In,,:;c OH ¿ on(> 

Anque sia de ffi.jp^^i^ f- ¡...^ii IT üi ii I 
Que aquel que a' f^gg^ »l,apVnr,i.:iv . 
Por calentase lo iai^sBo .r.iiq xrúoiva cr-T 
Tenga cuenta co U^igsmtrp O/.íc no -1 
Con lo q* entrfjy^^gfl^^..^ ij, g^j^.jj 
Que si dicen manches Vi»!i5fls¿ «o.-.-f A 
Pueden quedar n' j|)j¿faJ.p , „ ^, ,.„^ 

De lo q«e p««íiá»i,f yb«fto¡dc I ,4) c.o:> 

Muy bien se p Vj ifll b MB ^ B»!» o-iJ .lofiDg 

, Y de^ los barcos .d<^áf«»fonio-t ío ñv. : •/! 

Con que umbiab^;^;^;^!^ ^., ^ ^, j r, 

So,m«dr«,al J4niíí|l!485*»¡f,p ora aoa r{ 

í** ^dos y crig^^ 3{, .^,;j j, „„^,j 

¿Qué dQCtrinnjHKyn^i:^lt^.O . ,¿,.. ;;„,, ^ 

.i^Wffre íOí.oi 3f<^itof«'p oro; i.cn «r 

•.y or*,veo.q',lv T«4é?ici¿í)aiui c^noj O 



Q' el diniro en n»q«!I«lé^fcái*»^"*''^ «'*'^ 
ííwnpa muí seguro «ít»."«=' '» "»^ '"•"' '- 
Si tomü s^uesKw cíNslíy^ ■ '•'! " ¡ I •>' ',• 
Yo 8¿ ■^'•¿o*' «lbk*|'° -^'-'^"^ ':"í''í 
De «o casa la pebew''^''"'' ^- " ■ '"'^"I "'^ 
Nio de la 80 WSTi» "é WÍtl? «' '"' '"1 ^ ^ 
y «non faí Ibl^eí^^dlfed''"' "*» '"• ''"'""■'' 
Puede «er ^ue «Uegaa"*' tW,- """• ' ' ' ' 
Que 'i asoqeda lo mláái*"" ''' ' '^'''"« ' 
Que $ no agüilo d^P^J»? ''* '*'^ »« """'^^ 
Isii fó Enrique el eofeftitó - "^'^ •^"T"*^ 
Que vinienití^ íW' fAéíát* ^ ': •':" "' '-* 
Una Bnicl»e par* cw*,'"'* ^'' «^^ '•"-''«'• ««'f 
líon afeyi •jiimSttifí'' o» '""'•"^ "Sf'l' 
Entre el ma^mmb'^^V*"* P »' "''^ 
Apenzarou á'fól^V, *"'•'••"•" "•-'''• '' '"''-' 
Que la caza qu^"WÍa, '"■'"'•' "i' "'' ='^ 
Con que I' abiefi«íto'gulsá¿"'"'í ^"P '^^ *^^' 
Señor, diio elntf»fy<W4<»¿í<ií"I ^^ '''*'^ ^"^'• 

Malaya el remediíP%VV ^"''"''^ *'^ ^^ "'^ 
Que hasta na ctó'iÍÍcttií'-^'-'"""-"'P "'^'^* 

Ya non me ^oieHWÍUlííl"'^ ''^ »^'^«'" "^ 
I^levantó al cietold 1Í6«^ «» "'^^ '* ^ 
Llena el Rey de aeUSÍmp X ««í»»"^ «oJ 
Y esclamó, i Qurf"I''rfe'^t5afttt""'=»í' ^"9- 
Ya non tope que'íiíftfáfK ^^ *^^ siqtn9Í8 
O tengo remediar'éMi^Y *<^ ' P «»^ "° ^ 



O to perder la^góyaK'"'^ ^' '''<■'; ■'.'"^ -'í 
Esta cena, di¿o-''títí 'Ñí<¿;' ' ' ■'"'■' " ^''' 

Y la q* esta nufctíe ' hiliri ' ^ ' 

Eo casa del Duque 'íír'MW; ''' "*"''' ' ' 

¿ Serán iguales quicíáS>'"'"" ''^ '"' " "* 

Aquí falM ai Ref 'VAlkaaV'" "'"''"I* ' ""'^^ 
Allá tieúen i^feíHir/"' '':""/••.'-(•.[.•. '.T 

Y los criados son aái¿sV 

Y el amu fanfl¿¿tií'«st8Í^ ' ' ''' ^^'^"' ^ 
Non será ansí díJ8'8r»é^,« r^ »iq n. pm/T 
Xuro á tal q[ue'níjíi'«ei»í. ; '^ ' " '' * 
Yo porné reiriéaio n* feáid;' é ' ' '« V • 
Los grandes s' acoirdatáVi*; *" ' = ^' <''^' ^ '• 

Y á ocupar cada'tí ¿b '^deüW^ , ^>í T oC! 
Col escaniíffiiíífl^**feWa? »"í^ '"^' ^^J ' '•^'•^'* 
Vístese ^mos di* ¿riWáb; ' ' » "i^ ?' I » í 
Pa casa del Btí^üé '^¿í' * i » ^ .. : í 

Y asentados á'ld^-'ilV(elni''''^^'í '-'i í»íí:»*-*>u 
Ve los sos Grandes ^ItítW;'^^^ Ijorrcu oí 

Y reíse y solazase, ' 1 **^ "'^ ''-'^ ''^'» ^^ 

Y á <:osu del Ré^lÁfl^dri**'^-: ' ' *^^ '• ^ 
Una diz, me JStíf/ ítíñüS^* on> uj oc ü t 
De lo que< wl«*&5>íaft«»;"«í"P « üiogr. f 
Otru, con mió mayofaT*/^*^''^ ^^ ¿ osono:) 
Sin gaxes q* el^é^'ibé^Ü* ' '*w»'^ co'* *> 
Sobrinme diez irfil^dúfeáttélftfn ^X '>¿"»(^ 
Pa foigáme y reyícitf.^*^ °® ií^í>'^ oionvO 



El Rey oyendo este^ ao^ : nfr • , .j í) 
Non quixo esiás^ |^IU ^^s. ^ , ) < * I 
Fóise fechu un p.98¡c.f labro . , ,., ,' 

Volando de s^,i^gáHr. ,.,|, ,,. ,i 

f <, 

Otru dia de mañana ., ... ; ,.; 

Coraoquian t»oneffthfl;ta\, .i |,, r.,i.;i . ,,/. 
Manda s* axunten los g|rai^def| i . 
Allá en so palacio, RiaU -) • •' '' 

Y sevcru en media ^e^ fílflf , ,. „. n i > / 

Yos empieza ¿^PWW^BÜib ; n¿ í . »<^ ri<T 
¿Cuantos Reyes ppopcpifj? , ., r., ;. , „ '{ 

Respuenden; uf^^jr ^p. ?iiaf^ , ; „ ^ ,. ^ / 
¿Y vos, diz al Af^pifipo, , ,.,r ,,, . , j 
De Toledo, i«»,mp 4^\fr/ .l r.o ^ / 
Razón de los que ajfj vflP*Bd<Vtíí . n )í .> IvJ 
De los que en Castilla hay ^? ,. ... 7 

Señor, respuende e][ Perl4d<^ I .- - » 'I 
Desque me puedo ^sfiffxii^^%\ ¿,j r m , ., / 
Yo conocí solaflaffn^,;:j.,,;T;_> i,,,¿ ¿,l r,7 
Al agüelo de so pá, >. , ' > , .^^ . j f 

Y á so visagüelo.J^JíqMep, : ^ - h [ 

Y aso cuarto ag»0jí>.ji^i(#% ,, ,. v b í.n J 

Y agora á quiati.g)|j|^e^^ .,rp ol ?(I 
Conozo á So Ma^^ea^á., ,,..,. » c.í.„ < ,o .,. í.O 
¿ Pos como repUci^rffl ^fjr ; í. , j :,n < i<! 
Siendo yo mfg^jCu^^i ^r,\\^ oi(m'n(l.,'> 
Conozo vcnti ca Casiíft^i , ^ v .> ,, ;í j^^l 



Y vos lo6 puedo cuDUr?' ' ' • ^ ^ ' 
£so8^ piolados i dicenv I"m | í^? dIj.: .u.i(;-.íL 
O de mMáeíABmmI ' ^^r^rr^: , \'h i ,*!OíV>ri 
Non traidores; soia vosetroSf ' '^f')'^ r/'tj / 
Los que presentes (Bsiaisy-' • i'l :rl^r* P 
Que pa mÍD queréis el oettO'- i - f 

Y para vos el mandciij; r /; t . ,/o j. oiVl 
Dáisme /de Rey ei^nsthre'i^'iHa .;m;:^ ni; O 
Vos tenéis so auior^dá. ' )v i-v'/" 
Pos si he cierto q* éa Gasiia*. o. \'. •>. 1 
Hay UDU solu.2yifWjf«ia*)-,) v'í 'ií- i '.-íO 

Y qne isi soIa«]^«*jE«f'i^afi4pr> 'h 'lü*^ '^* 
Obedece! y tembli» h ^.n' p / •>. . 

Les ofenses que me feÍ0« ' I < i* 

Yo TOS les faré pa^^r-; t . ^ 

Todo cuanto me robasíeÉ;- i^>n'''i > i^í c - i 
Tenéis ora q' oiteifcbíitit) • eojrv). > . ;■. ; '-* 

Y si non aqui el. ifaigüéco l . -"^ ^ i * 
Bais al verdugo dar» >: ' 
Ansidizo el Rey ,:{1^ri6^» ^ 

Y faciendo una^<46^aJ^ pMy>\i<\ n 



• i> 



!' i^ 



Cien soldados escspidp^t *\ omí j m*.'- / 

Entren ena aaU Ri^] . . ? .»:f 

» « 

Y el verdugo qol tcmc^Ulq-^ ; c ^i * . ■' 

Y la maza y el dqga^i.'in> níul zVyytíí V¿ 
Al velos el Arzobispo;»;, /)'íri oT) ^if)~F>í.:'*- 
S* omilla i S»>Mw¿^slit¿ £nv - 1: o I 



De pabura 8o1I¡v¡4<i«, ' !j «ihj f»-,^ ^.nv ( 

Implorando so piedv-. .j i <')í)i.h iij .^iovl 

Señor, i diz; nuestra lHEcmidtt^)I):^m ob O 

Vuestra yera yecyrtmdájr'un ^-r^viof '..u inr/T 

Tómela; farto con^ella^ *-/).:. tsií /ii| *» 'j» f'\T 

Pá remediase(.tBmá i ) :■)': • ( i". " •' 

Pero dexénos la yítÓB^liurm )j «{ov ci^rj / 

Que ¿tan mer^éortígiimti» y:*i< ')b ')í.:r! H! 
^^ ^ 

Vivii muy enorabuoñiifi'J.'''^ »? '(' ' ^ *'■'''> f 
Pero dáime yolb ¿Hal *: <»: > í •! Í'J ' 
Cuenta de lo queedmpflsc^yi'Ui^ hhíj v, !l 
Sin salir d* aqidtijiiia^tic^j^.uioB \t\ on^ í 
Dos meses y quince dieblíf^-'^í y ;o'j')fr)dO 
Tardaron en T a%tmüír\ri í>j'; t > •• To ítoj 

Y pe lo menos sobramos { ' • "-'^ "'-f <» ^ 
Para la corona Rtel-. '<u<.i ví-a oi.ww/') oIív^T 

Sesenta cuentos, cotii<q^'>hlHbo p ^'» ' ^.ií'i'/r 
Pa dos guerres cal'€^]iiiri'> ¡ímj« »• -fi i- ^ 
Fái tu Señor otro tam^* •' • • - 

Que lo que to aguil¿:fiiy \'-'' ' > • ' '; i^íA 
Tamien tu puedes Ib^éllo,*' ■'' (.!•'>■) i «ut / 

Y sobres como él léfííigí'* * ¿' ' ' ^ n ' > 
Mas ricos y mas folgados' ' * ^ 
Hoy los tos Grandes {«étftia» . • > 

Si facéis bon capad^ft,'^^ '^ '. >.\'íííi 'í^ í 
Saldréis de fiecesidá'í '^^'A -' <«!■' I A 



andirisittá; 



». >,i ..: ? ! 



•;-' 






,,.. .. / 



Entrareis per XlbrtÍMr; ■ " ' < • 

Per Ceuu y per el Peñen* ' " ' " '^ 

Arrepufiareit á Orán;- i ••'" ''J ^- í<">'"---í 
Tiemblarán los enemiglM ' "=• "•"«'"'I '' 
Uo Rey q'en Casürf'Tiayr'' ' ' "'•' 
Q' él solo puede fer"guerrk 
A«qae sia al TamérUióf, "' ' ^"'' ' •' '•• •- ' ^' 

Y garrar la Berlfelíá ""' ' ^ i •""••<.> 

Pe la costa de la mar, ' '' "■•• ' -'■' ' " •••'•» '•'^■ 

Y i Tanez y i la feWetá' ' '' '' M " ' * " 
Con Ar'xel y lo deinas, ' ' " • ■ • i 
Qel católica Fernando ' 'I ' ' ■'"•r''*i 
Poseyera tietópo átHrf; ^ '*-» "*"¡ ' I' -^ '^^f .•./>". -.A" 
Los Reyes aniiguamenté ' • "^ '" » ' ^^ •* '^- 
Teoin menos, fació maaf; ' ^ '*" ' ' •■ 
Porque ayudaben los Graiíde*,* "* ^ ^ P^ 

Lo q' agora noé firiyíS<^'']^ ''"'* ' ^''"^ '^» ^^ 
Pero probé de miri' ratina, *'^* ^- ::-) 
Que desiraidu ím fálar; ' ''» ' " V ^^^^I 
Escarecióme de reres ' ' ' ' ' ' * l » / 

Y íion lo ver par^ 'andar: ^"' '^'' fe» ^^ eoj 
Jbrí&ío. Pardiez la naiche -^e esburá '^ ^^ '•' ''^^^^ 

Y la casa Iloñe esiá; ^•^•''•'-' «*í ^^*^- í-»i<í 

Mas col palif y Íes madráock ' ' P ^' ^'^ 
Seguros hemos í' ándat,^' ' 'I* * * *''''' 
Q' el camin ye^ífónocidó* i ^^ '^ ' I^ ^^' 
Sin piedres ninilamúrgal;' í c ;.'^; í mj')?'! 

8 



Y ya q' tilmos dit^j^^r^^/ 

Lleve el diablu q^^pfs 44,. , , ., , > 
alamos aqui otro pocfl^;. ; , , uín ;.iiA 

Y farlános de fal|^f^; ,.. ., ,.. ,.; 'j . »: p 
Gomo IOS esplica^ves.^ / . T í» J 
Yo tuviera amig)i^.Xuaa^ ,. , , ,. n 
Tamien te cantara i^fí^p^ ., « , ;, ..„„.,; 

Q- en verdá f habió gp«.«r-jfl r.l m; . ; f 
Xuan... Poi diles ettórabona^ , > ^ , .,?, , ., . . , j . . ¡ 
Que bien puedes relatar, *, . ^ , ^' .^ .«^ 
(Eq mió concencia (o digpj ; - ; •/ ' :j . ^ 
Delantre del preste ,XuaB^./[ ,. ,.;, , ,.^ |., ^^ 
TorÜHO. Diz que pon el Tuc99 gu^^?^ j f . . ,, . •[ 
A toda la cristiandé« . , .. f 

Rescocéi debe tovia . , , • . 

Aquella de If.^ííftval ,. : .,, .,.. ,„•; 

Que salió con torga ¡ín ff^Mf...,, . , , ,, . | 
Como por atotroxo fi\ gai?,; .,: ., , . . ,,. ( 
Hit q' antrar en Coba45?ag| ,.! . , 

Y que ha de desenterrar»; , 

Los güesos de sos agifilo*. ,. ^ ..,, ,; , ,. { 
Que mató Pe|í\j{9^ ^Uá. ,r.:., , ,j . j.,; í 
Bien aína lo veremos .. .- / 

Si Dios quier y. á. todos ;P^ax ; . j.^ 
Primero quicias d\uii pie^, .„..; ,, ^ , .. 
Da quian dará pap por pf2, /..u : N) ' » 
Piensa que nos mete mieiijo , .> 






Q>n canto cacaraMr;- •• . '»' > '^'fhl- r.ir^ { 
Pos ñon «OD tandea tof Atliseei «' ' ' - : > 
Gomo ruxen eo \fc6siaK' ' • <! ^ . 



I • 



f '?. 



? i '^a 



Echa piernes dfe inay*^|]l>te>: < ' * --í ' " > 
Siendo Maoma §6^^. -' i -«'••i'» - ] : :r Y 
¿ Mas SI el padre fe ttti arridroi, ^ «' *** 
Mire el fio quéséráP . : r . . I 

Fáise de muy ^a« linase ' ' f'- 

Y de la casa OtomaoV . / ' > 

Anque apendtf^'tiénf'M elkií'^ ^'^ ^' > ,) 

Un bancu en que sé' sentar. ' : . / 

La mayor vellaqííieria 

Ye que el puercir^ g&tiápáb;'' 

Nos tenga la caüá Santa ^ ' * " < < - > 

Muy soxeta al so^ mafadar* ' • * '''"'; "' ^> 

Gobiérnase per un lÜbro' - • j ■ '» • . 

Que llamen el Aldóüén', ' ' /- m¡ 

Y diz él , que ye ihéy<^ 4 ' •' - (vi 
Que les Uetres^diíl %¿isft4/ -^ • J ^-^ 

Micdu piensa *^ii0 nos pon ^> '^■ 

Por llamase Gran Su1latí% • ' ' 

Cuando acá se da iuA HdÉóbrtd - '' "^ / 
Por despreciu á cua^oief Can^: ^i 

Nin confiesa ni oy« tíi'ísaí í • ' : ' '' 
Nin se cansa en aymn^r : ' ^ v / 

Cásase con cíen muféré$¿ '. . ' ^ '^- '.í 
Gocia de ellel^^^á) émpir^ ( i^r.^ln ... i..l 



Y guárdales con cafK^Mí»- r., m; > (Hf m <r > 
Que no i la pMMill P<iK«r. , 

Manda sobre la ao. ícente . , /. . 
Como mando yci.al «mf^Ca^t »> ;( . ,A 

Y fin dar cuenu deQffim" r* > ! ' ( I :v/\t 
Sin manera 4.*; en^ WÍci^r.: !. i : - -' . 
Lo mismo aforca los hom^S'. 



í 
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Ques* estripalla 4IA. Ui«^a% / . i ,[, ...... i 

Ye soberTio y enfoiado» i. • ^ > o! m.» / 
Quier lodo el nvi|tid<»^'|o^n4%^íj , ; . on . >/. 

Y con sangre 4o Q^istianos . 

Si pudiés s* habia Uavw» . . 

Más non i sal^ la. cuenta,. 

Cuando nos quier «in^g^rt ,1 

Que pensando lle.v«r. UaR^ , . 

Nos dexa la llana, ac4> ,. - . « 

m 

¡Que brava tundía i.pfjgni^oa , .. ..;..,* 
Los de Malta pe la.o^í !.,, •.- ; .. I» • Ij / 
Nunca la mano yos^ Av^l0L ,. í .. .. > 
Nin nunca yos .falte «) p^n. 
Agora el Emperador ... i 

Y el Pontifice.,ilaniami :, . . ... . . : ;.. > 

El Polacu y. t^ SfiÁ^ . 

Todos quieren diraiUá*. «^v. 

Yenecia con sos : geilfices» 

El de Saboya y l^Iil^p, ^ ,:, 

Los de Lluca y \(^, de, &a^,'A'i >;, 






Tamien con iWÍfti«voes' T9íu. ^ ^ '<i '- ^ 
Los Préiicipes EU«dore9 ; . i . 

Los de ]a Iglesia jt-loíRíal lí > •) 
Les ¿rdeoes iDe1iuíea< «i : a i .;<>» / 

En aquesta liga esuiíit^^ r.>t a i;:)u tiv'-i O 
D. Xuao d' Austria él esfo^ciado > ><[ ^ ^ 
Yé el nombrada Xen^al^í «i . , . ^ i. jl 
Con illi van cabajéorosi « a ' * ; <i' ^^ ^^v 
De la orden de San ü&ndn * ii) inr^. > / 
T de Malta, q' á lofcjGiriegM « i' i > / 
Diz que se vaik.ávxanstar. » ■ . . •' ] no ~. 
A la armada, del graiiif(TruBéo.;ji'.j i>> i'^K 
Q' en busca la mua a U tk orav/ q/dk.^ o. {^:l() 
Hay noticies j^ f rmn^mtiamíH^i n> o ) r. I . < < O 
Con PioH so Xefaei^ly! . •:>, u- r ' i / * 
Y que ganó la i l^fbialla . 1 < .; > i .f. < .. i J 
Nuestro Préncipe Di > JCvav. % i iw < r v b o ) 1. 1 
Mas de cincuenia miLiímocD^> >'J ofnli^íf 
De la armada deitSéiUáii'fíx > <<).: ií I/T 
En isti lance se^énentk l'> o t. '•>< u * '> J 
Qne dejáronla cuyaírk^uv^^jü) ^.dt.i L «loJ 
¡ Que de mor^iéUns *hmár^ to^í 'i o;r^ )i.q / 
Con so sangre efiooraUff-.M ¡fybuuhn'l oui} 
Mises serin escusades^^)'»; h i^^huiííii'. ; ( 
Pos como diz el rmSetiitr[ li'ui iwl /. i i>.. i¿ 
Escusa el jpjb^'Jt^vsibe^r>ái^laÍLn et^a ¿J 
Candela para allum^i^l^/iioY/iíried o'c'i^^uuiA 



Xuro i bríos i|ua si iinefriíicn 'ton r 'f(n/r 
AI par del grande XaliM,! , . .i -. ' 

Hahia quitay An 'iigite >•;!.: - .1 

Y con él medio caxal; > -.i: v - . ,\* ^ r.A 
O con una Ixina porra ^ ;í r.'; >: .. iiJ 
Que pesas, medio quioial,:' i ;>.'.} 
Esmigayai la midiera í> ' m í) r' 
Al gran puerco regular,: -. : t • • i < ) > 

Y capálu de ñ«b«ya lí •' "í) r;- ^ ' r>f •;(( 

Y colgálu d' n^'>ñoKalv- I ' [> .ni "' • \\ í 
Non pienses que Ja teniera >••' >* f'^; ' i 
Anque cercaoki.;inivár ^ . ; * .íwírr.r» ;;{ /^. 
Que so coraxe yiso fafinuii *•! ü^'imí !;♦> *(^: 
Consiste en r90iq«ñ -ácr má^ ^' • i.' i '< 'i v j. 1 1 
¿ Yiéstes un gocho uirgado.'. f>^ i^ /í " V> 
Cuando sal de un IlaiMi^I- í • 'w 
Farto de maíz .y vianda ;.; = iS' j ">íj < 
Hellenu com^oiiirabd^ :\ ..¡r-" ,. .» *,I» hi.!**!^ 
£1 Iloml)o de media! tlIiiéftL uV.\ i- i»l :J 
Fecbu un arco el raibadal, -. '}«•*.[ ¡i<i . [ 
Con el rabo ensortiado^ >> \Á miíh^ >[« < ni 

Y puesto é nos pkásídl' MÍfáifiom ^u '):0 ; 
Que baiiéndoi lós^cdayoiíés o'i^itrnh («2 r^v) 

Y afumándoi el reña%{ •'»'"> ? i' - ^-i'iñ 
Si se i ecba una per roca' ^ >i! (>>«/) - I 
La mas ruioI<^-:|iayiefeHllugai^ i'^ vr^y.r'i. 
Jlmusgóse espaiyorida/^asfvílj} g-ic^ c. .íjü^jJ 
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Y non loma « espáté^'ai?* ' • ^ -^^ i • 1 
Pos aosi piDttparjido 

En sin ponor nin'quítar, ■' ' •• -y* 

A mió mala coftbbétíéia ' "j '<-' ?^i.<l^ 
Fai esi puerco Xabá«.' ' ••' ' *»í ' '' -t 

Echa ronques, ye furatenlu •• i ; .i' ^ 

Cuando bieá/si»|ufñi esiá^ ' -í -' 

Y encuéyese y non a'pusllk' ^ 'i)» i ••«.i'f. 
Si oye á danguD^ f¿ticay«i '^> ÍJ < í í"*í 
Dexémos agora al «Tni^eo^ ^ '■; i^^^ riiíuO 
Que hay mas CQS09 que «untar* - =• '» -'" 
Unes daránie contenió , l^* 

Y otres te darán -p«^r! ' v » !/>. r ' :l 
El Rey de Francia dn A^'icél ' ^ f»í '>i' fu,/Z 
Grande armada i^éia que «trai {' ' ' »» ^^ -^ 
Unos dicen que por bien; ' . . \ > 

Y oíros cuenten qud'po% níttli '^-i '<»1/<í;jií.'> 
Si el amor que Ued .áíli<¿ro * - '•' -^ -«^ t 
Tuviera á la cnstiabdi; '" » • » *» '*ni> í 
D' otra manera les cosw ' ^ '.\^ 
Se nos habin dic^irllti^ar.^ . '' ». •' ' 
lili ha ser quien sierdj^^ff^ ^ »'/f| n » .? j^í 
Lo mismo fecii M-i^ky* - »!• ) . n* s r .1 </> 
Con sos zuñes y sos^ tramne^ '' > ' ''} 
Siempre dispuesta & atrapan; ' ' 

Echa el cuerpu para fu^ra* * ' í >^ '¡'-f '? '^' 
Viendo España lo i[U6'fa^/ ' > n. ií.. i. ít > [ 
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Por ver si á rio reyuelio... , ;, r 

Algo ños puede agarran. , •; . i. .r 'i 

G>mo DOS mira eerf^^d^i., . • :• ^ . i i*J 

Con el Turco, quíer,gHÍp{(M<> ' »> i «^ » A 

Entre la verde y maduw ' < - « i ! .* 

Allimpianos á IVlilan*^ •, • . 

Tamien diz q* invi¿ .uM: cutH , 

Pretendiendo cqiPA9í^;« :.. / •. j ; i. ..i f 

Por Rey d* Asiur^iAS^j»! £a 

O>mo si aquesto Oiui^áf* ^* 

Ñon nos fa\i#,ha o^ra, cosft 

Si non dexános sopia^ . .j •,> .. n •.> % . ) 

Del íio del Rey de FcftOfiaii.i .!i iJ « : > ^ 

rfon siendo Rey- ^tirali. .; iM jL / »,* lí 

Yoio á bríos que. ]0A forciidoai ' <> ' 

Chuzos y llances .q*.Q$tin ; >' > 
Cargados de fftmP yr^j^Wp n .. 
Los hablamos dV.^.Uitnpmrii. :> >.> 

Y que lo de Ronce$iÍAlbl$ 
Acá s* había renovar. . 
Les muyeres de> w6 üéiral j:. t.J -. .\ -*< 
Están en pecau monal. '»;.: nii'f; ■ "^^ '^i üii 
Co les zaragüelles attdieé'. '^^ o^ : " '^'. 
Que s* estilen per allfr : 
Han facer lo que les yegJMi 
Que non saben 4.* ensiUar^ 

Y en agoliendo la^sielU í 
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El Rey ú quier, J[i¿ede *íetlo ; ' 
Masxuro que i a pesar 
I q na retocer la breya; 
El tiempo nos lo dirá. 
Si ejli conociera á Asturies 

Y el rinconcico que dá. 
Bien fié yo que non lu diera 
Nín al grande Tambarían* 
Produz muncho bon maiz, 
Muncho del trigo candial, 
Muncfaa de la bona síáiKA^ 
Muncha vianda de cuyár«^ 
Faba, castaña^ panizo. 
Nuez, arbeyos, mió, y mas ; 
Abláües, peres, manzanes, 
Nisos, prunos, á farur. 

Ya digo; bien puede dallo, 
Mas bien sé que *i á pesar, 

Y que mas de cuatro veces 
Ha querer volvése atrá^. 
Amigu, muy larde ye : 
Sin saber un lo que fai. 
En arrevolver el mundo 
Hora iras d' bora se vi. 
Perdona, y faasi* otra V9Z 
Que volveBioft ialar mas* 

9 



Auan,., A Dios Toribu. el domioff«» , '< 
Que tendremos, n^i^ JI^^^T^ 

Falarémos mas de^mcio ir 

A la entrada del UjyiMr. ^r .... - / 
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£/ Ensaknaaor. t i, 
Un Alcalde, 
.jíntoftm . 

Alonso Friera* -. , 

. ; Una nuiger. ' . 

.<".'*; f!'?*! •) I? •:'> ni í:i!»"'^fíO ín íí'mí ííi t^<'/l .......... .i\ í♦J'*^wV 

JEnsahnador»^^» •ABí^v.!yir>'ñonidé;|iuís/ya iois porfiado. 
'jír2tKmu»kí.k^>iiiiii Bor<f»e m^acbstij^ais' que 8Ía casado? 

EnsalnL •*«. Ppiífjze ikinsIxjMflr uineidl ye tremesina 

Y par* eso ñocdiaíriifim Uileciaa v.*/K 

'jíiiton*.^,..ym{io'fSÍiC9r^nBÍ'*.JñmadiÍBiis; i89t<y perdido : 
.;/)fi i.i lUffii ikQsryet! mé trpi eh sin ¿eniido. 

:í)h& aa '¿ ^cS «gbiáribiélcn Aft «aaaidekilliíbaco, 

; oifid^uekftebMo'>.^l}rnda>teéIéliina 

« 

,oí\iUi a:i 'iíftirar)q.' uijatcfiayer' non aU mezquina. 

.obmnqiJMqg^DWíVoS'^áMla/ ... ^: v.. " \>w 

.cbBb'iuo oíloaim «bMvM^jowiettftv hu'í íu\),¿<.;a 

,ooúd:í(i49yf^0(AoÍQÍiÍ9Ls^ nagiiqíi'é^ada 



(9») 

Porque cualquier muyer quier «er rogada; 
T diréis* i, miós gnejos 

^V for ^ip;,ffiiu,cajr^a4o ^*<Hi. í^ejro» : 
Mió estrella por ifiloro ; - ^ 

Que ye oiro^ubto d* oro ; 
Y Uú de xenies oo -esafido icoooralla 
Que non ye ajguna roca nin muralla. 
Como 'i digáis aquesto. 
Ha de cajrer ó to quemar el cesiou 
jínton,—..*:..^. Tengo isti corazón tan trastayado« 

Que ñon afayo fnelgo de cansado. 
Diz que yé mal de bazo y non afayo 
Quian como* vos me quite isti traliayo. 
Ensalm».—»^... Eso si non m* engaña la esperencia, 

' Tieo.dir gotar coral 'la! yafeceocía.-' 
. > . Í2 ji]iqne\fMwd0i.qatcia^>aeB mal.de.liam^'' 

iu.¿«riir!o-ii O { BéftiQ) fni|jdai''isti 3a{A(f I i\\\\»-'- \ 

I^^on....— ««iu»' ' iWl «spinadoi:;'! o '> <. ; f 

Yáxase á la ^eria-i^roOTUyonesiv 

Y .vaelré pe la . nalga A los 'ríñones. 

Ensal¡m¡¿uaA:l oPerfist.yeaMagnnkyatyy un-goai^áe éa'fl cÑJL 
,o: ' JQucf olotaf» al mI¿i.Mifiga áuts d* un año: 

i^ .iEllojdejtari^ dea¿ma»Ii<n(aiá6haTo ; 
■ ' • Mas par Dios, «psedó sano eóin* un naba 

'Antón. Aquesi ye'eUittf&'mMil vpUtiparado. 

Ensalm..i. Pos isiU üea qMi yw dnr mancho cuidado. 

f Lji/iyqfa^nds fo£^laiioi«is«fvek4orbisoo. 
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r >''''Euttiaqúd, puI«[HiIie' y taaft arisco, 
. j jj . Treméntinav xaiw», Hecbe d' obeyes, 
£rba mora, artemisa, ortigues vieyes, 
.^v\£|:'i^it<esí> >*^el Weciélíb^y Vl^¿aesfráii2o, 
£1 benito campin con el colanzo, 
o.f!. ;• LésasetiioB y sello dé camera " \^ 

02ÍI.Í > Oí Y': 8t'a)^ufea»o^*b^beís'><p¿v - siete -irterneü,'* -•'■ 
.' ;:F\ i'Habet^ ^é>''quedái< s^áó j^^ fkber piernes. 

Antón Uítro mal t^ilgo, que deduando-encbatido,* 

Ciégnenáe les todiiés cuaftdo ando. 
' A ;; i- n. iBl Güníyó 1^ me hátie; 
.( :.*•; j. '' ^l Jí^gadé me ilaté» 
r.}> r' í: Parl^éiflé •! réñá!z cuándo ¿i* asiento, 
>'^ 'Y'Cuatlda esté' de pi.e,^ daqu^ arreviento. 
J?/i^a/mu!;44««¿.»« 'Polsi'ñoOvñois and<e^s tantoanque sois mozo, 
: '' Qu#j^md ajndhrvMpttedé^har en poso. 

PaiFa «I fég^dos etmyt> y 'tlatfdura, 
.' 'El fifilgó'dtt Bsayer ke llinda cura. 
'Esi^'yé'oairgiaciotí; y>>si fi^si esto 
.c'kI>i ir íil^jifíi^av^ >liábeis^\^dtfr Cotno isti cesto* 
.ojífii^'^ t>Má^>^éi %l rWñ^t'rett^tiei^é^ fíiiclavia, 

.( .n'>0ai^¡s*de^téíifa '^1 0tterpu'aná sangría* 

Antón ,^*;;; ' <^tiedá1f' co*fl Dky^'qüé' vo- maraviado 

c ^ ^idé' 4d(iqáeX T<^» ^aíbei^: ^í^iá loado. 
JF/wa/inLw^ia.íí'JJtD l'jpcíS'hfe yof dos «ftcftí estudiara, - 

IÍi^<|ílift^«r.iia áliüá; nbil^ ^'si W ganara 
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;Ei potro ix^f^dícato con 4$is piules 

|{¡fÍQ Caianadel vieyo con fik>8 curea. 

' t 

'Alfonso •^•. Pedro Sulire, ya vengo. Acjonsey ame 

Si di' v^A e9Íeri9cdi¿. poídeis rsanánie. 

JE'/ifa/jH^^rt**^*^** >:• P^Q^e^^lq^^^y^i q^e ^¿ n*' obligo 
•^ ... ]]ttxav<^;6aQQ y'^MvtQ címí' fn figo. 

Ldf¿^<>ii,faMf*-***«i»^v.,<TeDíga ui;i^^;«lmorran«á -. ...V. 

, . . T<in.,graDde9' comp ablanes,; 

Que non -puedp<:Swtámet^ití gran tiento* 

lEnsálm , Pienso q',]^l^afA(ai^ mui ||bco aliento. 

í§í ye qu^Jl^.nJinOrrap^jesiái'jra inchada, ^ 
Cat)$Qló qM<e..(n>aie& Ha. orbayada. 
, ,.., ; , ; Pos.^Qfpala bomedad eiiir6'de.vaeloiu\v \v i. 

.:'D¡¿Vof vQiiM>sid6.ipeLieítMretr4iielo : 

•• •• 

. ' Qaixestes^arrpxiUty.y én cfaí* 
Noi^ . pudendo 4 obcéycis. isí i.telo. 
r. Áqú^t0^d« |:riaril$« orbeyad^ 
.O', ¡' : (Xrii i:rd,(^í^,I««(;tiripiQ9:d96tóibQp1ades. 
f i / Si la torbfy^daeaíi ^ to^lde adviento, 
.r- "f. Pa9ar^9t0r'pátqde&tcemQ:el::tfento. 

r I?ac\ e^iQ.touKaréi^: ui^iip df rana» • v^Xx 

.. . ! Boñiga <l« tetnrerA y J' ,hqrtftl|ina, 

h, ÍJo^t up pf^QaH d? rif^a(t)íea.m^yadAxUv^ vA 
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.•J: <fe:t<?d,^ feí^ ma,efil<)p4ÍI 



■, .y. lauuiatiu^..dd pez dj9 £eit)ena ; 
,-.. .».¿>.: i >y'|>uesta,q,|[ií^ ftlrtjpirraof bíén de plano 
t)x {^ cJ)i^trA 4'Vu^ *i«K b^boia do'^quedar mido. 

.(w :ííi9P ia íepgp,jmui»saW4k; ) 

^^^^k^hl^íff^t'Z'^-ih\>^^h<i^^ AlfowW Friera, 

.( ::.w;i a .>a ..ííwir^ooí fru/e^v/lgWíjKeclK{ceFiL¡gttera^v^^>K 
..:!;. ■> ^(Q^^iCPra» r MipprMiia>iés*omulgada.v^»'' V 
,> . ? ,^ íf««p-^WWflffi!rdíCíí<,fiwicljne«.i<í morada, 
.eo/*^^ iuii9fi'J%Pjlaifda. qAíé lífca:aJíT€S]|^azo 
Pasó pe les espaldas al costazo ; 
- // < . ' .;> vY 4 '«<>n. de^afair pi^r i»ti m«dio \ * lA ; ^ 

Quedarán lefi los > 4a jgues sin remedio. 
Pero si quies pónete bueno y sano, 

,cj,¡Pe|fíje3f^^4f éfffo^lliia|-,',pí0fientos verdes, 
A.u.'A. T. 4p «<«>liOjd/^íM año llueve cardes ; 
t. i ríiMfí?# ye^j^í»»4<^¡ /t^^n^rai laJdel pico, 
<KV i ; o#asj3¡aíJurss V d^J.,. 0*WP : d; ttt bqprioo, 

, K-Ap^Ú^e ^^ }^ y¿^ií>ara,;,paníao, 
.0 ri :l^*Jw^n%9Piflfax4i||^43j^itiiiri^^^ 



(Tfííí. 

j i * ^ Máixáhás |(1« ' carliayo é de llenti^co, 
BasalicoD'; IlaBiaiiift, y-iumod* oso, 
b n{^ds jp«los d' un füron ó 4' 'un raposo» 
K 'J. 'ujjYíeeharéfelo^tá éiótei* M Qflf -puchero 

-Con aOéiee y'«6<i'»8tíé¡1) f'¡' ^^ .n^W. 

Colavéhio deMpuea por nná toca, 
' . ''¥iiecÍiáior ñutfire veoespé lá^iioca; 
.r V /!• i^iaíiícprirÍ|uéÉ»Éí, {fütés^y^'álhior ranea, 
cí ' ^' 1 Hamdír '¿ton LItídífél* érf Irea-Bemáttes.' 
^¿^o/VO.#^.M*«^j ;Pfife 'queiíílvda isak Dios^^oe vo á facello. 
£nsalmi^^..,. Bivús étí pa¿v y avisareisme d' ello. 

,i ^ . ' iM Ma« agunrcfoiintn^pooo y 9oséga?oa, * 

í»x';'<X anlasrdJBi ditbtf ^títere Ultlinoria vos. 

Ay^iai e/ ^sitfaKJbikr vopié si e^u^iése üésjHrado j 

' ' ^n seguida. » ' ' ' 

' u r f .: b,3fiaim t q' étité fes 'ñfelíéK « ésiondído 
.P^.ÍrtT/ <o.n'^iEÉ'io.1éífcbr^tíA sb^tefc'^j^er'iido, 
/í iNj ¥aí(^e y« pana ti cósá mujr llana, 
^ ' MaÁdah la! Mrvi¿ttera y V éimorraná 
,!>»- ^ i Ík>nide(é6tftl)e^^y'dexk^in''tk'op¡ezo 

D* Alfonfltó' Sütáfe^ Aíéttr<W y^piscueaso. 
Para en' défiliitivk secnlbriá 
^ena; de yóa mandar requisitoria, 

i^e^érrflt^> ^-éiempí^Winar VernoK 
Qi áÚ- diírblo^ a^tf tea' < én ^Úey o. 
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ilfw¿r<?r.....v.v.... !Ayvroéll¿o' del alma y de mió vida ! 

,' jf'ij rii ;: ¿{fío hay remedio á «íia prcbc dolorida ? 

Artj^HRCvJ; 4.^.1 Mérdióifaei*' 'gtiftrfa.' 9 
Ensalm. *^.i.^^.. Paír* isi mal lien' bbwa Üaiio i cura. 
'* LliifgO que d' lili fcyreft aaperxada, 
Al pü^tftt-q«i^dat^^ dc^g^£ida. 
Dicen que fai gfdiS'fVm^ pel.-coacej^t ^f. 
Pero qüiciais daría vos IniA degueyo^\)vuA 
Mugérí^*^.*..é' Pero Suare^ yo ¡tieiise^qáe esto en cinta 
\ij .i\ M ' D^ , Ga^lktt^- '' ' :. ••''— '■ ^ 

Ensalm>jVi^..'^i ¿^Si^éld^e^}!^ ]>ific«i7 ^ ^-^pvAfv 

Valga te • -Báirrátíás {^o^ >cirpetlanes 
Que dañibles que soid ^ 1esqiaintii¿cft; 1 
\ oím ^Que nóha quciáár bisiesto iiln mes muerto, 
.(.fiTl tfi^QtK^^n^ihá*))^!^ ^^pij^if ¿^%un ensierto. 
-<»' f Pero* cdllái V< qde 't^é^^t^l maleé 
' Nu^svo mé^¿^6h d*tfMi^yá''^balt8. 
¿T qu¿"mas me déct»? ¡Ae^á lluego, 
£'iu^;íolQ«e<ti&iigo que* £EK:érf;*yo->v^ lo ruego. 
Muger.^...^^,.^), * Hal Pero 'Su^k^'^álfe'AafÜió quintana, 

ii;.' ' Puaí figar múl^gtfapít ylíQÜt temprana; 
.c^ ; '.'I • Y l]a))tendO'' otreá ájüinaa-que la mia^ 
,).\ 51 í ;, Non' la dexa de tiOcbe;nfin 'de dia 
,i.\if>/ ^ esto^ttfA,' él c%ial > y#»^tá49 porfiado 

o^Wj u<^Jtoi^¿||ó deÉ«'4^S]^í«msi^o. 

10 



Ensalrn Eso.miq» ^¥«rcl«Hi ^é^.no me plasma cosa: 

; Será la vuestra füQia QMi4 sal^ros^f . ^ 
. :. Biea qVQ; p<>r> oiiyo Ua4o yo, barrunio, 
Q' el esiorniípnye.Af^a.iie difaPJtP.i* .\ís/m \ 
Que.jW>«io.;Vi|^ifjí/iWadM es(^. yfi.inu«rui,( 
. .:.: ' f . ' Quicial v^ctiá; j^dívios vaa ofií^rta* «• ' 
... ¿El $:^l>aD<>ti;efi.di^)da la fotivolviestes 

£*/i5a/in^;w«^.<»Ji Ra4 bÍQ9:::¡¿f^oclp: esio p«sti; 
i . . Y »op Tupieres qp« t' apd^ caho.casa? . 

Ven acá; ¿cuáiMÍP(:Q4^Ui jm*' ú mira? 

Muger. A vflcp#¡fpajj^.>íp¡it:ij;^;^s ae giiraí.. w.< aA 

p.o'ff.OMW')Caido,0Í^i-abo4..<*j í.^::. / 

. . jNoo fosdJxiQ q' era Hir/e de difumo? 

.')iv;.in9 íf;,JP©bqi!flíi0l;lHí|g ^sA^jr4il^7p»iri^i8er fino, 
; í :: ;. Haii^i^AllAP 'díE|; rjifeq :^n(^ «tí pino. 
> !* <ivls¿ esifeir^i^ faial q^e- laAUo grita, 
. Ye r alma de tq inadr^. M^lgariía, 
.- . , .'^ íQve.joop iíE^fl4)ii[Jescf.t^fp'»i^>folgura 

;r: .:^ : • Si ;«! ,»áb*.im.^l> .que fóra,.flé|)u liada 
.. : (.- Noo f* iapodrez haaia qué quede en nada. 
Ma;sporq«e non ves íi;^ me /tanta llerza, 
TqniíAfe^ 19131^ ve. a4i:9^P9«!# dfll verza, 
. '^lífrt^raiwi^ 4e ^t^a^^ ^rj^^r^de trigo 
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Y d' #sá'>í|iil«fig»r el'meyop'figo: 

Ud po€0 á* uñ» e§iolav :' ' 
De llechuga iB«*léÉ> la foéyií^sola, 
La punéa ><ii*^ttnit fiáliaí>t€l«i ¿retura, 
Dos fuef ér áel tír^ií^íAw^d¿\ lo cura ; 
• Un reméndíii ¿ dos ¿e la sotana» 
i Treá esticUes del iugoi de campana, 
- ' -Ln yeíbá'ífcotalltta^ -^ * 
o^r. -LaU¥ipá^4«Vdiickfirr«^ó ^^ sardina, 
Ünio ir¿«iemVd' oso* 
" Loi pelo» de! raposo, . 
ói'..:.'l(r.|)cl:>fo ttiá#éí*á-)es' iirf^á4IiifduF4s, 
' <'i Yi fTtérlrá íie tresnó utiátt'd^'Sépuliures, 
.1 .0íitY>;é<^íiiííSsl6 & ébü^' é^ «wt/puchero, 
* • •^»G)n^so llefehe , agua y éuero, 

Dos. pudieres de svdre; (y tené lino;) 
r^yrjOm'iáB' -fhííé^ré y otVeS üoé Ide vino. 
.T^Fjí! jircJ9ém^déé'4J«iie4'íeivfey^idotíditígüe un palmo, 
F )í)^q^od^í^tc(liJB»béW fer úú bVavo ensalmo. 
, £1* primer ^ieiires cuando él gallo canta, 
: '>i' Ka^rioA^M Mén» étt -tina manta: 

/. t j •í¥>teafiiíg»i^l8i^íAléftÉaí áfilSes veries, 
¥' 4i i^f in eslor^iii ' de la estor ney a 
- -Loé ííffÁ úexá & ^etá la pelleya. - ^ 

MI. no '*j|i?yé¿ l^'átin^ ^Uiicias^ tfl^n difunto, 
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: YllemU>im:iiDfl(4»em^ íi í 
¿ A qué 500; Iba to$ ícelas j 

rí Sí'jra; ta oaMcempfit. /i 

Por.el deseaiisU d^.miú ;^adle muerta ? 

,:,í. ... ,.y^ pa 'I HulgaioriO y si «a^n quieres, 
De min i;9Vi$yjfrjoaÁsl» |io».:fcsperes. 

L* alma i* utf afprciad^^ i.! ) 
O la güestia que Vien del foivo mundo 
,>iXr4^1 deJe%.)lft9Mll]9A dfel'l^rofundo ? 
,e;>in.;FíJ* siveao )r<|s,;.c<^ox^Qiei'niit veces 

JVl decir i9StQ faite tiuat^Q <^>uces ; 
..Y eioceo4¡^.DdQ dof JMc^s,. i 

, , f .„,. ,. ^pt)difá^íi«p<^:JtV.:pfJ^riWp¡¿ados; 

. ,, AhuH«l<ís,PÍi:4frí yei!¿9 doblados, 

: f i.u3ü^iilHÍ<Mo ^í%[ mi^kfñ «a frente ; 
Pero aqufeüttHpi^tu^i^mpeQtUiente 
,r/:n7 Poííftíl *<>P#?^í¿>'€l^llftr,-Wlt.*oíner figos, 
, Y d^xjárail^e 0íí^ . j^ajc J^téneiÉigos. 
Muger..,.,.pi.f*fé,. 1 104^ í|qm?SQ £áré- Sí bien me pinta, 
j>; .¡ilüj *uYí4elP>Jll!íft^ y.'l|ipAíd'M|5Stitr en cinta. 



.•\v;.a\^ uvwPafáleiá^vtO' éoftiento y bien €ettippAn<^' < 

Easalin., Pos ii con Dios, que yo vos aseguro 

.< - . M* Que ,b¡eo ioedo saldréis d* aquisi apuro;' 
.'^»i'».»,^¡ >ríí í. tYí £6i^ara«e yo quedar preñado •• 

. '.\'ih,i} .Porque.iRoa non tuvierajá taaio enfado: 
..'fi íi r';:ii.*Qisfr3feao perdido esio por esos -güeyos^ 

Q'- uoo . m u^o se van esi0s pelleyo^« 
Ora .pe lo presente m,' acomodo, 
,r/io;l . Qom que: vos ox abracéis con cesto y todo. 

j^ ^ofettZ nmm^tiemj}ó el alcalde^ 
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L//caMei«&rjj^jiffi¿«Q'MeBS*: pase* dolaQt;^» k'xusticia ? 

Ensahn Uiiwti^bealntKsri&ipabajfiftV ím» l^ay malicia. 

Alcalde. ¿ Y d' esta suerte paguen les muyeres^ 

Ensálm...,, ...... Dios lu Hilare á vusté de menesteres ; 

Q' aquel q* está famiento ( ye mui llano) 

Há comer lo q* atope mas á mano. 
'Alcalde Miemres^q' agui^ti casu mas s' apura, 

Sepiamos ¡stí hóm^e como cura. 

Ensahn La gracia con que curo he gratis dada. 

Alcalde.,,, Antes pienso que ye comunicada. 

Ensalm...^ Sois un vaciador, un perdulario, 

Y no hay dengun doctor nin boticario, 
ue mate en mío concencia tanta xente. 
Ensalm Señor, siempre curé Ilícitamente. 
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... • : '•' ... •* . 

'Anton..:....^:*^ Non lo crea. Señor» ye un embustero. 

Ensidm Pocd há que tos faUl>a ¡sanias melguero* 

AlfbHsó.,*^.^.»*^ Quiso enrame á min ^n etolendello. 

Ensaim *•• Non lo ccoáigueii: cnamoé traten d* ella 

Aicalih-s... Que Tenga aquí no borrioo encontinente; 

Buscáilo peí llagar entfe la xente 

Pam cascái cincuenta;; y por aliora« 

Que sírvia de borrico esa Señora. 

Por hoy no aparo Hias vuestro delito ; 

Yo lo faré mañana por escrito, 

P4 que,fiiliioiixamaa*loSfembttste»oi ' - 

Embiquen la átenle ooá agüeros» ^ * '^ 

« 
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Señor D. Pedro Solís .... 

El que tien é oes coradcSr 

Un macón de sa/Q^lfetes ,. v 

Y un cambera .4' iklla^rancst;. i i I 

El del IVfayuel9 COQ %^n.e%,\ .. . v .. 

Si non quíer que i lo .llame!, i- 

Pieza de Baldeburon , ! 

Que sal bien pero yte lardea!. -:::'.. r .; . \ 

Alferi mayor d* Uvi^d*):^ 1 • 

Q* anque pese á qpleni, pecare, 

Puede métese á conceyM r . 

Sin quitar les sos j^lain^;, . .: üi.! : . 

Sepia so merc¿ q'.^^gft»».') ¿tíÍ : íl u 

Que han de fer en ildím^rpr^Oer.- - ; f^ 

AI ma7ora:ptt,dlii)^urM, • : ^ * ' m • 



• \ 
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XurameDios prencipales, 
' Se m* ofre^ cV propqneí 
Un iru^cUk para.qúf; saqae 
Un bon rocío ne los dies 
Que ñarbole Y estandarte. 
Yo tengo UQ cabal)u oberu " 
( Ne la color arrepare ; ) 
^ (y inda no lu víu ente todés 
Guantes tierres tien andades. 
Ye un pocru de muncTiu rumbu, 

Y anque non Heva fisgades ' 
Les orcyes, ya se tien 
Afayado nes batalles. - 
Daré por fe y teslimonitt 
Para que les Buelgues plasiiieiit 
Que lu truxQ'^so les ptcrbe^ ' "' '' ^ 
Un comandante de tisifés ; • ' '. •' i'l 
Home que co los Vígoíes"" " '" ' 'f '*'* 
Escobia los gabanes, 

Y con sangre de cristianos ,««♦:• - ^> 
Suel espronase les barbes. ^^ ^ •^. '' ''• '^A 
Trai cocbelkyn > ret0i<ciáfa> ""i ' < ^^ ^* 
Que con esmanganiáseí, '- ' ^ 
El diablumas lliilie tilles ^ ^ < j* ^ •'• 
Que si llímiera caWa^és.';> *>'>»>• = ' -''r)^ 
Si lu vieraf I)bto¡Tdtlbü,í '• » 'i - ^^ ' ^ • / 
Non tien duda haftrfa iMueass^ ' ' :"^ ^ ^^ 






No hay alma que 'SKI i aníijMM'V ^ *^ '-^' ^ 

Kíd da mas na-^sarérin <: -í i ^ ^' íi^» ::*'tiO 

La xente y I(iiM4M|a(iálel9¡/ í'»tí'* -"-'j ¡.^i>^i ':'< 

Resalviando á viAMbüé') ¿of i»¡L<';.!!rf)J> ?, / 

Que lo había diOéP^áiatK''^' .¡.ro.. «^ '.% ' 

D' isii climen ye-rf"iWlbatía'ií>'' .v'ir >. '-'X 

Que San Antón eiaé^i«| ^Jivtt#ih 2on^:; icU 

Per sobre los coitbtoli;|ÍPi ntJ ¿xíjJco aul ouf) 

Tien tosquilade8r4er>iiianifaet9p í^o i>>^'( o^J 

Ye rocín fechu' y -devethov 1^ í'i-«y^i j »ii/1 

Y dempues iimii|i>aiéb<mnup,c>íft^íj'io(| túí, 

¡A depuxa ! ¡ QifiÉ^4¡QÍmtfÍ!c»rr g.'p jt^j^JaiT 

Aparenta para padr^^it' :»><]«> nun oup noixi 

¿La edá qu¡eit':<;|ie>d 'ia<iUga>írp noj^i' k'I 

En estes yerves seg«dé8;.c i cíí .rtr./i c^'í ííí 

El usu de la raztftt^** !•> nnnJsb ^up ahí/í 

Se í acomenzó á pesllaié^idajl sloIúí au n'd 

Tien la concencía.Btaiiiojvéaíi^aro i'ífdív; (I 

Non tien de que*' r¿ooto^; j-^ l\ v. $ - , ,. ; 

Q* una y bona sottt^^^Mii - = ol ¿jIjuJ íí(%-r: 

S^ arrebalgue, non ciantiBMrejí^ no-j eiJí^wíD 

Inda que ye mansoteir»ú''.'»ís3 íioc fcfjlíbJuoD 

Tamien tien sos ramasMdblV c^lmm; j^ ii../' 

Que cuando tría, asemefü '^^^ i- »J"' '¡ |^-..^ 

Que magüesta pedemiiieBJ i í^iuq <?..! c O 

Cuando fai el galantif)QÍ::(UL(;v/ ¿LuiUjíjIíI 

II 
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No Kay regodon^4be:0<m foa][e .f>r.(í >/vO 

Y de le» Il^WpfA; mieinies . . ' . ' 
Qttier arrÍDcar les wí^9lm$*í. i i :: >.!. (;. " 
Si pasa én rera ^^ ai^iNi^)! / oui >.: b.A 
Yos desflúndíalos caMilMi / i: . hn.i/. >:>. 

Y al destruir losrcooduUMi.J; i-.i T ! '«í * 'v> 
Fai arrevcniar liles agü^s." / . ^.,:'j i ;-; 
Fobetones di^tiíjcil: fíHlMé" 1'!^ n >' * j ¿.> 
Que les estriza en nrif^yieii*' > 'ni ri ;. < i >.r 
No hai cai qM^Ofnmañicb^'.b ' cj^t .^ ■'V 
Nin campera quAfiOAQ ialle» li . i 

Nin portiella<.9iAiiio hr«iiq»ai^' > m; - u ¿ 
Trabancu que noluíalgtfilieé:,;; ' .;: ;. '. ; 
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Sucu que non apechUgub^r; .,<»..] 

Fondigon qtie^ipkiqjieblag^ 

Si les ixargues i agüite^ 

Parez que debana el aiiie 

Fn un veloi feneiiblei '•.■ .". ^vcn'>i.i'\. ; i :/.: 

Duviellu cuapdi^i{ied.áDts* <. ' . >')íit' j5 i:n C 

En cuantu al ari;o(orcoUes 

Son,todes les cuatcoipaies i i . ; « 

Civielles con fensa^urés (í. íi :;.-».] 

Centelles con calcañales ..m •/ - i) • )i'f 

Nunca amória nel U^néu : <i>;í f < . 

Anque baten de ri^carnia. i ' 

Q* á les purés reüM^ine». ^ - < • i; •• « - 

Encañuda yendabalftf. n^ií i i i ui. ;... J 
1 t 
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Anda marches y- aiidiDdlDf^ . r . r • /> 

Y en entramb^ factiluides 

Ha llefar á recostitie* ' J •' i -t << { 
Loa friiCMias y aIa4aMr>' > " -''j • ^^■ 
Con un rabcAHo de'gockti i- •< H y: 

Puede bien desafia lies ' < 

Que yos fará estremécese 
Al primera wipí trape!. ^ 
Trou seli seliquin^ 

Y enarroga les ixadér, ^ 
Que de so les mismes botes 
Fai cuenta qutfTtf ie^tlase* 
Al galopio y la calorara 
Non ye como les cardattea - 
De D. Benito Monis 

Y D* Maiies de Fjaes. 
Argayu ye de los vientes ^ 
Que si va á los arenales, ^ ' 
Botambrí¿s no haber rocín 
Qne i arrecienda les ñaigues* 
Cuando apar» faYí les pienles 
Dos esñidiadures llargues. 
Como cuando angunes veces ' 
Por un picu se resvalen. 
Pegará cien carrénderes 
Sin que nunca se i emhaM 
£1 faelgu de la fervielba . '^ 



' I 



(ini . ! • • ' I y, 



Nin los barq\iÍ4;i69!>vjuJ4?d*/ : { : u ' i\ 
Para acompañar ^lictrqu^ea. I - - • . . r 

Y para dir una tai54fl;3 '..».! l ti.v-ü üU 
Nel á publicar les:]»ttlft(|iv, . / ^'* Oíi;'! xkT 
No hay dineru qM)^.i^u>^agtie<^,..., uj ^,, > 
Si Mateo el gordonecu- . . ,.. , i, ,. . ; 
Va en él con 80s.,»Um4krf» , , . .\ < r; ' ri,i 
A ganar la indulugi^pjysH^ ¡,| , ui );.!..; JA 
De les bules y los gaxfl$í,>.:: > ifor. .-.jotT 
Ganará muncbos ai^jgQS ¡ -i / t ^ ^ 
Si ne les festividadps. • , : ; ^ » , s.. > 
Que cuerren t^49ll Jji f)|Wl9iij^. i f(i»f/j ¡1 
A los q' adren les \^%h%avj rl y tr.jc í;,. i;^ 
Para aqüestes averJwír: . -> ?•>; .»-. -j o/ -i* ^' 
Verá como lu afalagueO '• .. ., 

Y como i facen les nxu^qtesi ^ .i...,/: .(^ 
muncbos monxurías»f«i^««#. :, -í . uvnr.'K 
El rabu y la clin .pavooeQ ;, ;; »./ i .; ) 
Madexes abogadades : ^ n: 
Sin zaramiCar los güeyos > 
Non puede eaitirntes olirusis 
La parecencia betuna fC<>sa/ 
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Muy galana y^-nokuy .yttU4ble« 

Cuspida al de Palomino. 

La persona y les scuOi^ilea^ «... 

Arreguila unos^SÜ^yPD^s ¿«^ , r.i^.xi v.y n'y 

Argutos, qué se iM\^ :í ./, ... J 
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C>mo los de^Téreftoa :t.. j jn f; O 

Cuando empastia los oaodñileil '*• •'* ^ ^^i 
Non me descubría .Viftsi¿iif^>c li t j {j.i ':r/l 
Que podrá reborvof;a«ié;^(«'; ♦ :n;yi*i üf *-G 
De q estoi Q^doitá Sea licBlMp ..ii ^i^íjíIjí/. 
Compa rancia fide raipa<)es¡'i .."'•'*. ■> [ 
Tien como yo les .iñaricft84 oJ. *•. . |i.Jh/l 
A lo menos ne io aixskiftt í'*^ '"'x';- n)<ilA 
Que no defMtbitobp/apria* i aI «*>ti): . ^(Ál 
Potra, 8¡ non elefs^méj. "•;:</; T» i: r i?« 
Cuando espirrUiik^ bufidos* :.. - \í >' '{ 
Dan fumarades de saogee^.^ >«/ ni. :-, .^.iIT 
Polvorines de rejlumAlróai \ . »; ' xtan hK 
Borronades d' a1qi|íifknd9..>" i- ! ^c k' lA 
Tien les piernes qQ(x<«^(u9^i^ : ■. . .- | sf 

Y unes corneyes ^LÍlwrg*?»»' * .. nn^iJ 
Que si se ximielga ftlaih,.! ,/»•( i.» .v luip 

Escadiornes d^)$e4£kle^: ;;,. . u. ^f- ,;,.) 

' * * i * ' 

Son los pie^tcoix^^ titopes j , ; . r i, t > / 
Que de les V^v^ (jhq saji^n, > ,i ,.- ..f 
Si non pueden 9^c«íp4^íi' i ífíi> .. oíiü 7 
Debieren de chf^!pufpfise« ..j ol f jp iiinuT 
Ya saben vusté ^'P^u^^ii í..;»..,, |.> U'; í 
Que les otres xiriga^es- . .{ .,; ;; ■^, * .. f 
De calzar bl^ft^n.yp *W* , /,< L .li j/ noV! 

Y costumbre de Jto^n^s,.'^ ^, . . íoI uÍ j ' ixi4 
Tien el picu d^íJfieypi^^:,. ü^:; ua;!:! «uf. 
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Q* a^q^e Don sé aqueses ialei' 
Les W( al Sefior Antón 
Par* un casu seméyable/ *«1: • 
De la inxarga par^ atrás •<(/• 
Alcanza un |»fOtofia 4* anoles» * 
Y eso andando el probe^ptn 
Desupinando xuocales. • 
Meuniques del testrá 
Dos pintes blanquea respMndiett 
Si non dos yemes d' estréllete 
Son dos clarea estrelladei. 
Una sola ya la use» 
Mil marniegos rocinanies^; ^ > 
Mas amigu esto de áú%i . ' ^ '^ • 
Ye prodigiu dírersable. 
Cierta astróle^u me di»^ ' 
Que yera bon indicante^ 
Una para el que lu viende 

Y otra para el que Iti pagtiei 
El pechu á'pecbuy repechtt- 

Y ante pecbu i sobresalen, 
T^ntu que de puro mostra '^ ' 

Y fai el pecliu ^ebartiesii 
Lo tocante á la barrigat 

Non ye flúndon , mas ñostamie 
Par' ocho forcos de trineba 
^on falten tres polgci^iides* i 



tf 



i!-') 



(.M 



.1 



k1 



r 



• (' 






.'I ! • * '\'í t " 



^.'f 



(«Tr 

Si je q' aaocedct^oir 

Restallar pistoletazos, .! i . i 

Se careóme del foroñu • i 

Empezando á e$lNlva]f;aiQ<> 

Yá vuesaasté lo;.VfHr¿ ' m >. ••).•• 

Coaod' ante so puerta pase: . ' .< 

Para hacia la ^Bebsqoidst . . > / j • ' 

£ na fiesta de los Jialtres» > •> . : 

Cada bramidu q* esQuCba^ r. . : -^ i. 

Pega un bufida espantable 9-. .* f,i . > 

No hai tiru que no iikterprirt>e, < ! / 

No hay truenu fue. non soMftñe».. ! -» « .1 

Todo lo ifai por despeyu; f » • . j '; 

Non tema non ^^,s*- espante,. -f. 

Anque una veZ'S* apacezoa ^ ^ ': ^ 

Toda la güestia delántre : - . 

Una migaina eqri^A 

El rabu sin resimease^ /,!; 

Q* el dir col rabu ente pfer9e^.^ f 

Ye consiña de cobardes. 

Tien la boca' índfi mas duko 

Que el zumu, d^; pafionarie|« . - 

Y conoz les calenturea 

Por el pulso de les cambes. 

Yé entendidu á,,Ies éspue|es; 

Non fai com' otrqA. cotrales 

Que son cai^ ;Q)#yi|4i^iW ^ 
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Al cabruñar les inxargtfes; * '"^'f^» *J> w- irt 
Al ponei los apareyos i..'.' .-.: 

Ye UB mármole, y di ferrase' ' -•> ?«'. 

Nunca fixo una aogiiiíielfi -'» b >>> . . • \ •.-{ 
Anque el cascu i atafra<^n?>í ^'^'í.^mw lí 
Tien canil sin {}ariei>.i^iüúi^=:l • : mí Í)'í.>l{!^ 
El muerga yervéü y payi«s, ■ 
Non ye rocin caff^áHeru' '^ "í> í-'^ 
Anque la cebera »i|Ího«''> p í'' ^''^i s i í»ik> 
Lleva la cabe^'ifiW' s -> í híhul n.' c^«)*r 
Y les corvioivéd ajíes ? ' "' p i' !• " " -.í o/^ 
En cálcanos «nW mofibquetf i^'>''>''-) '<*'!' nr^í 
Nunca supo resfréga$'ei''''-' *ioq i*il oí < !> > T 
Non (bparán.l^i'qqfér^uttiv.^ "*^" ijrnfíj íío/" 
Burbuya en todéá'^síó^'caTtfe^/*'' ^"•' {íA 
Q' anque tuvo uñes' vexigüda ' • • ' »•' ' 
Ya son vexígues pasíft^si'*^ i-- ;..f rr: í 
Denyure rincba con yeg»e0^ '>^ *»^ »- '*•» í^l 

Y anque so^ CtícI{o& -üf^éy * ^^''* " '* '^ P 
Non s* apara á recetídéltos « • > * ^ 

G)mo fan oiíod-porcaceáJ-' ■ i' 'i' 

No he rocin de toala ^¿liíW '" -^ • ' "/ 
Ni amigu d' espicoiasé^Ji' '•'^' -^ ••' -^' " '^> ' 
Cualeaquier bestíés'de biei ^ ^* <* '[ ''^ i<'*i 
Pueden ser sos^ ^cam^rad^. ' * -'-'^ *♦ i 
Solo d' un almoazanaiénloii*^ í"*^^ «li nr)í'' 
Queda llimpin cotn' «rt'v^ca^é^-^ > <'<^<' ^'^^'l,^ 
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Ecbe 8o ttercé-d^iver ' 

Si será de bon pelainett. 

Como levo munchü ensb&tfef '^ '> hJí>*í*> íH 

Tien braves habilidades' r - '" ■' ^ *i')i»;k 

Tañe í la puerte y V «fincft ' ' "<^ 

De xiooyos á les d^vmea. 

Oya; y la m^u Saliéléfiá ''í^' ' '» i * ^* * ' 

Si va moniadtf-^iifa laríe < '1*^'^ ^'^ ' - ' ' 

Y Te que i fai W miieqiiés, 
Acaba de réínataM. 
Vusté ansí coisib l^atisve 
Piéguei dos verdaso^dés; ' 'í*' - < - '^ ' ^ *'í 
Verá lluego qué les^afeneá' ]i o ■ , ^ * r . > 
Como empieza i' fer mo^ángikcf* 

Y enioocies anque i lipúrrtsí ^i '> ' . 

Mas medides colorades, '' '' ^^ -^ ' ) 

Ha embiar á A^tt:ftí diEf-tá'£ 

Que vaya á ícikaP guitídes; • [ 

Verdá ye q' iiúi^ anttiólié 

Me pónxo d' une^' vdriades^ ' '' 

Toídu de les*n^*fell,íí'' '> •> <"" f • : ' ^'' 

Y afrellau pe lesfMéíyes^^^ " • » • ^ 
Mas foi íoopeotemeét^ - * ' ' 
Q* el caballa n' iati lance, 
Ripel diablu mái^^i»' £¡¿6 a';jj.;. . :>.i 'iv 
Que si non foñaicaUsamcl '^'^ ^^ '^^ ^^ <^^ 
Solu yo lévi la cÉlj^'j^ '>^ n*»» i.íii ;.A¡ 

12 






;í 'I I «I M 






Qoe d* unos dts á esia ^palM 
Estoi fechtt un ca.W^n, )* i.s. ;^. 

Pa efetu d* arrflnilgainf^ , ^ ut ^ i ;> oiTfoC> 
Qaaria folgase cof^igp.^ . :, .! w A . T 
Qtto tamien gafu, $q^ chancea 'V? 

Y yo VL esio de ttev^y^, . , . ?• i 
Cayo lluego como ^fl^tíU:' :,.ui .1 ^; ;r^»''^ 
Al fin no hay rocftñ qoavdlQnbo :^ ;íi r>v ig 

Tenga atgunes ^epcQvbftdM . i. I' ' '^ 

Y no hé mun^it ^üe .del&idi« ' > 
Si él de 80 estada.^ tayt* v . ; >'> 
Mas vusté ye difeffiíqiM;., »»,,/ > :, : .. J^'A 

Q* he xtnete dé Ifiaaxev')^ p ' ' • >'* "^ 
Pos fai gu9f^ correar,', r. i;.^ >- t> \'\\ 
Que soriia Señor, padre^ ». .< ^ * z' 

Ora diga so mércé ,,,!;, .» ./, !> mi ? . ". 
Q* hé cahalUifUj^pngprUlTHft. :; ,. .ií> ^ü 
Cuantu me quier daK.f!PV >Aa /. u.y^ i. v' 
Que lo q* eslá de. mió p^ne,. ' ^ ,/ ./ . / 
Como no lu pag|i^; >ieOv .. \, .] . \, ,1 ' 
Mas lu quiero dar de ,T^I4Ae.>>í h ífíi.T 

Y ya q' el Sr. Alli^fM^ ..ií • ; ímíím/Iií / 
Ya por esos andurriales, ^ 

En sin duda^quéy^drá- * 

■•»■.■.••■■■ ■ " » . . 

D* isii cuartagu informase» M ,¡b 1'ujíj;í 
Yoá mió primu I^ MarttAoí nou it > ^ 
Doi poder par' axustM^^ , ,,i ¿v-.i v/ •ííü¿ 






1 t 



N I 



r 



Y non piense que i lu rendo 
Por que ien^ i]^úéi H\tí^ 
Sinoo porque esioi toid|ja, 
Yjc^S?^^ foíganutiM ^ .; : . 
Son para caballerices, 
Pero non pura hespitalei. 
Aí:y4;qf alU $t tMtíeiileii 
Non falurán cLot tunaniee 
Que lu lleven y me irayan 
Aquello en rVl^.jVamlrtafiffli.q 
Ahonda xente iiave|^ f « •. o. .\ 
De soldados y Qrdenafi|ei« ' ' 

Que taInif^,£^íl||l^or«fd«Mlll] , m./ v; 

Los vicarios i^^m^^ y ¡ ; , ;* x: 

Esto ye lo que j^fAl^^ 

Y á Dios que roí 4 ^^raa(ie« . 
Ydexo les caiacuinl|e% .;:. .^ ,.: 
Por dir á les cit«{Jii|imi««^M , 
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OÍXJÍJ7 ni i •> ■ '»'"-'" '*i -'^^^ -^ 

^•poesías • -i" '^ 



•* « - 

Quiai compajli^i*4riiMcv4lQÍdW: ' > vihipA 
Asiénute n* esa xiellttv' ■ ' '^ - ' •' -** 
Si quies que te Ofrote oo¿M> t - ' '''«^ 

Q* han de gustllté^ etf ^cétiMJkcItt. *^i "^"^^ 
^ Sabrás como fui i V\^iW¡J&^ -W ri,,;/ fv.l 

Y oialá q' allá néa^áüem. ' / <>» '>X ^' '^ 
Pa traer como yo - i#ixi* 
Kenteha la callave^ 
Q* al facer la can^rdrttiá' ^^^ ^* '^ 
De la Ciada á aquesta aldea. 
De lo probé á lo Señor, 
De lo simple, á la gatesca, 

- De Ip^ imito á lo palurdo* 
De lo invisu á jfi llaneza*. 
Desátense le^coriid^s 

Y arrevienta 1* aguyeta* 
El liunes pasada entré 
Pe la calle de la Y^a 
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Nadft triste, ^po^iénmimém oe loyrrrr a-^íO 
La calabaza la Pega^' '.-'< p'-íI.'-' 

Y ansa lévi lfcai(^feaIeUoa¡M>!¿ o^. if» >•''!; 

Y non (5 Boienafi«n'«biiÉ¿)ro'i ibwox f»it() 
UuQ dia de majÉgiaV''<n ob fibcscí» ní^? 
( aqui comienza lai^fieslft) cirn.i ^I> • t'»I{ 
Tántes campanea jtocáfaeiL I V > . ; n:v 7 
Q* aturdida co ia^g^reMSi^ f ,irii>i>i^<i '( no!) 
Dixi, quesi habríaipiiÉdorgaDri^ ú;^ ió)i¿D 
O qué fancioiiq^én^raq<idlat>q lor Min A 
Que UDtu repicattafaep^ ; •' r.f •> ; /• >•• • <) 

Y naide iQ«&flÍGLnBS9ué8taili'>irrKs| a*j o:*0 
Sálime medio aiur^ídii- ' O •> x.^lO fiu^^í (f 

Y enderéceme i la ileÉMu\!' rjr.a rJ i^v >! J 
Del Señor San^SalVadoii;.. .m. . ; '^ ^^ Lf 

Y al lleyaniar la calwza '\ *,.. I" . .; ^ 
Ponii güeyo8^iwv;tbnre>¿ -iinoY lJ • í > 
Que aqui le fago «napMtm ni o¿ .1 <c(/f 
Que pueHu nac^^^ívfta::! f«voI( orvilf j.r/V 
Metanos é na cruceta»/ ' : , J;s '> s . :> 
A San Pedru se déviatt' 1. '>(jv^> '1 mi 
Al cerroxii xrjpwia p a i fri ao irx'l'M^>i «'i.'^) ¡ 
Del cielu ; tal ^eil^ValitiniuD roi-rr) o? /. ; 
D* aqueda erguida Hambrefaí¿. > í.j i) < ^^ 
Mas cuando yo aiqai pasa» . / r. .(>... j 
Estaba como un barriacfl o¿ e9ni3(jir&^ ¿»J 
Bobucon tal ñmtAfm^ ^-'p oiomíi j. ul / 



Otra mayor se in^..Mt0ChW)q /íihn) ídy»/l 
Al callóndrigu Reguem . . ' . í . , hJ 
( Dios en so gloria' Ib tongas)! i'"; i/.» / 
Que xamáa oomiéíi bonH&a^ir »ím .;i «....^ / 

Nin masada de maoiíiga4 ;.. -'I xll) n/í 
Home de taou fetftuaa^ ! ; ")' - « > ;.•» .7 ) 
Que sin pelar la.'cabe«f 
G>n r estadiut TÍtfii6F>l;:salr o ;m 'f^^ifj*, (J 
Callúrjgtt sinO^nVilgfrftj'wf.;' ,< *, . .i/hl 
A mío rer poi^ílorampedeanoi xmi mut- O 
Que non ye la. vez priaurá y*' i •} 

Que en ^rmedianéo ^IUdet4vi o .1 1' 
Dalgun Osia 6 CondAM^i^ 'ü oíi>ííT m.í X 
Llera la capeltaMt.i n< c : ^inoui J)(iii / 
El que merez uim^fcBdiBBÉ, iir^^ Kiof^ ísCl' 
Viénoi el so San Matfiia .' n * w .': ¡r / 
G>mo ha Teñir i ^mmlqwmréi^ ?j.^ ^-^n^x •/ «mí 
Pos la de la gtrnéapana <.¿,ri f>j fj>j' > nuO 
Tan lluego lleva laftAeiw^ ^'^ j/J''m;<| oni^ 
G>mo acute al probeiay« i > .7 í» f- /'' 
Sin q' atope resistnieitf^ *u i: '',■/•} i; .: /\ 
¡ Que intierru arnig»^^ Axaront/n-' ». I \. 
i A so costa cuamta(»xéra'| !>;i ; m ><> loCI 
Nunca tal cuidániíveti '^^lí.- 10' iii"y¡'[^íi Cl 
En xamas por 0ita tiému • t (•••:■.• ^ 
Les campanos se fiamia^' •}<' c .. /j c.'i.jrj 
Y lo primero que eiv^ÍMu Ij¿j uo^ jjuoíí 



Smi les orvees ,]!(t|p»fMlonét'. > - r ". I 

Que pasen d* uiia>.dooeMi^ 

Unos piólos y ooumtnxfí^n i. >>. i. * ' 

De lliikos IUm 3tiiJdé¡esdliw r^. :í.!> > 

Loft callüodrigos ▼e«ítkviM< .j::j .■/: 

Cadun per la so fiiivrar** i I ;. > ^ . ' .. i { 
YeAidoB de mtífsitíkmñí.' :y ' ! . . r 

Y la capad* estamofia^'i < ;) if] '-:p'). io Y 
Gorroie de ciiairo«f{imiái ^ 'r t v*> . lÜ 

Y encaxes ¿ la £íbái|cqsii. > t « ..i t' o* O 
So medio TeoK'-%ei>jüftiotu^ > n i ' / ; 
Qtte la triío media dboeiMi : :.{ . t..i) v...tj< » 
De capellanes MMiflpdAai« í:i:o ¿o];ií^ rf,T 
En sin eosooa s¡qimba*i'(I r' .:u níKÍ^^li ü:j«> 
El cuerptt y(}t^^^m3té •: . > 
No hai racaufanUKNU GesKeid% . - ..o > 
Que pese taniíftiiete^id^litfj i . - < ? in. / 
Sin que patidafcafio»- -sea.?) .;^ :>,'.» oi » 
En medio iben .«reü: ado^iM ' '^ 
Pulidos conü\jii>i»esi«el|0> • 

Cadáo tocanfl^-Mnditicrilt: b -,rp ^ , cc:. ^ 

Y «n que Amií iNiMenroefH / ! ; ^ 
Lo que locaba una^ AtnMí.r v r ií .ir <'t i 
Que llamen acá galle|;ii/i.' j 
Poníase repanchi^Ami , -y ' ^ ,- >* . 

Pa lacej: la xibbt^«>b ..nUi-tn- l i/ n< / 
Ikfas compadre^sMP^ ift^i'^&Udi.: .^ ^ -[ -/jJ 



Lo que me c9LU9bt'ükqui9a(^' mni) -^A t:rP* 
FueroD unos que^aocafcearn ii u -/tj !H'4i 
Yo Doo sé que turallenmio "'^ stojní.^ ron'J 
Cuaoda dallen ^^MpiUil^, isanll .« d [| hCL 
Meiin una cigarrer»» .-^ < /i^. :¿1Iülí üüJ 
E na boca, que bien «é . .' • (>^'^ 

Tenia de llargo unaüiérciaii mi, j,; rw 
Y el toquidtt que fiiiite^Hiijj<i^ ']> r. ¡na el f 
Era de modu y mttMra/^ f^'-iio ci) ojotu^.') 
G>mo si berrara 4np:f&éi **' «> ^ '- »nj f 
¿Visii tu tal d^lvergfieOTa? / oi.. . . c^l 
Otros irain xibti«wés «ui.-^/i r/An ;ti r^i.p 
Tan gordos oom' u«af*y<6 HM i ?'>frrJ'«)^* gj i/CI 
Que daben unos bufidW'»''^ a*ii4>io^> nh ikÍ 
Gomóla nuestra roni^k^lav^ ty . <> TI 
De suerte y lEtc^dit-q^ %íi€ieiidoí'> t/ i. .i vA 
Xamás se fai Biií^r*'<est«íífi ni f)*fK{ síK^ 
Que cuand* un d-Vtitoi > ■ iSiiibgi)^ s^'p ttiíi 
Dafechu espuffl*^4tf pfifrtiaíiy li víf rJl 
¿ Pienses que naidé^seí e^iaafi' * *: '-'íj^I 
¿ Pienses que dalflwd'iflMfe'i^^r'^'^) aiihaO 
Que hay. amoQAi9¿M«Q eáfts¿ '^¡p n» Y 
Empapiellos y tritt«fál^^^u o<:í x-: «>i7p oJ 
Bona traza: solu*tl>: • w :) 

Xenie fartuca y contüiu^: ' » . ! -».iíio4 
Non digo menMra dato^vcltíi/ .í »»)í,1 üT 

Desque entr-ai^Ml^é^ <ilbli«} ^ ■<; •:^j ¿M 
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Non parecin mas ^e nbécA*; ' ■■' ( 

Yera todo ruido y |¡re9ca. >'■■'■.'• 

Empoxeron al dift&tü' '" " ^' • '^ ' '^ 
Metanos sobre una m6sa, ' " '' ¡'f' «•"" •"' 

Cubierta de terciOpélu' •' ' " ' ■'■'••'' 

D* oro y flecos la presea. 

Callórigos, sacriikáiiés ' ' ■' ■ ' I 

Y toda la g«iS|iB«W,« '. "' ' ••'•■' 'i "'"' ' 

Meti¿rense'éit';üiia'Ml« • '. ' ' ' '' • ' 

Q' estaba al'Tpitir'de W iWrfc ' '.' ' '' 

Los callórigos sentados ' "' ' - - ' • ' 

Cada cual é na si» jfléH!i|*^l '. '>' i • ' ' 

Los que cantaberf«'é'''pHs' '•'"'' " *- '■' ''■ '^ 

Todos con so pap^ita; 

Una d ellos q' á mf* rér ' i ""»' - " • ^ 

Fláquiaba de la eáíJeiíi,''» -lí.:.!'- ■> .'i 

Non fiícia mas q' éV'Afetf"' '^^'. '■'« •»"!• <• ^ 

Co la so mano défíétíd '"^«^ ••' '• ''"'^* ■'■'- 
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Para arriba y para 'ámxu,"* 
Como quien cria materia:, '"j" '•' • 
Canuron el panfe'Áíhf «''*"» " '1 ' "f 
Tocando y fifebJfó'taí filístsí; ""'■••c P c.T 
Q* en vez de cattót'dftlor''' «" ^ " '• ^ ^ 
Alegraba loJ d' afuera';- "' ' ' ' " • =''' 
Diii yo para comlgií'/ -'"""^ ■-< '• • ^ :' 
Señor , ¿ qué tierra y¿Sl^ll«tóí'?f '•'' *■ = '' ' 

Estos que muerreri'a^^r '^ » -' ' «''1 -^'^ ' 
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Deben tener .U y^e^^ : . i -: » . * 

Segura, porque si non . \ - , ,{ 

Non forad' esia map^jf^;! , ¡^ c. ,j./.| i 1 
El cura del mió 1Um»i^ ,.. , ., .¡>>f r i;^^/! 
Anque tampOGu i dá^feoa , , .,í^. ,,,.,f /> 
La muerte del fet¡j|r4l^ , : oi»\^ 

Sí el primer intierru yd^ta^i ; ,; / ' '^^t 
Canu parce m¡h¡ y r^fVWfa,;. j yr^j ^ * 

Con ul modu y cói^ ^t^l r\\^S^% ,; .» ij tn 
Q' el que lu es9isd|«r b»di<^!;^ , ; , 

Que revienta de tri$c«siU' - .Air i 

A la postre y por íHWi^t^, ,,, ./j.v^ ^t.::H 

Y al desfacer de !§: rfiflM^t f, «r > r ^, > r 
Saliéronse los callór^ .^ . , / . ,r ;jh 
Unu á unu pe \k¡ÍXfmi^ ; . j, ,; : r 
Pero compadre, al^^i;,^ i^l Vb r i ; . r 
Lo que se yes en^i^a ,, , . j ,;í ' ^,y 
En forma de rabu, tmt^l .v.a t o- r,t ^'> 
De pasar de rar^ y a^ediaf .. : , . .. ,,; :: 
Colgándoyos del ^poa ^ ^ . 

-En sin que nada sii[fífist,,,^j ,^ r^y,^. -> 
Lo q' arrastra ye lo.qVlwWPfc , t >r .,. M 
Diz el refrán dci larTity^iu, .,/ ,,.., ^, ^^^ 
Para remate de todo, . t . 

Triieron la «ttcessad^,,, ^ , ^. ^ 

Y de plata la 6901}^%,,^^ ::' o: ^r .;:¿ 



Y umien Ift cuysritt» -' ''^> 
Caldera y aspernítleni'' ' ' ' 
QiM tod' ello en nid Y«^á ' 
Sin que ponderaeíbn MU, '" <•-- < 
Tal mas que l«ifla«yor'<d<Meí> 
D" ana «owJd6'«sta Iteifa,- 
En fin fumíaron el c(ierpitf\ ' ' 

Y aqnifixi yn-ncMi i4tm- ■ ■■• '< 
0a lo qn^ ycra. iati miiaidK'i' 

¿ Vi«i coandp •'■ af<%tiei« : 'I 
Dalpia fbrniellu nNidiif ■' 
Como el fueba 1« a mb eril|t> 
Fadeedo sroDMki^««llfttbui^" -^ 
Que figures representa 
Cabeoe*, cuerpos, qipdades, 
, Xiganies, torres, y, g¿«stías» 
Todo fechara del, pire. 
Mas en punin 
Un poco, se ti 
Aquesta rana 
Pbs «Dsi te pií 
Isti arruIlD, «ala grafidesa. 
Q" el difoQtD ««|4 «vdamiadu, 
Q«e me lu TÍilian de seda, 
Que los callúndrigos tniifaen 
Arrastrando cola y media, 
Qae los caotores cotonea 



(NO) 

Nin qoe loa ¿0 la qorÁ«4k .! 

Ájfuiaa por ín toqwido», . 

En fuma todo M ijoed*' 

jY ai cato bieo te mitrara,. ,; '. .7 . 

G>mjMidre, <¡nit.\A^vmtUki .i j ^ , , 

Hay del SeDor.fl9r<BD4A.)eD;;0«Nb«i r 

Al moza de la i«b«n 

Si ambos á fiada ■n.rnehwi '. ' 

E na última IlijüA*,?.!! ; >: . . ,. .> 

Acabóse la funciofiíL' f: - ..1 lo 

Salí como podi afu«n«'i - . .',: i- < 1 

Y gracie» por ipwaali .. 

Que fio KertahMinUiptm*»- .<: :-U, 






En oonoencia amigu Üñián,*''' '■'^'^^ '''^"^'' 
Que aiuidiíRk'ea'fi'datétHuí"" ' ''i'"'' 
Co lo que'aoalm dé Ver' ■'>■ '"'' " ' ''■- "''' 
Gen crttoea vehgo tít3áÍL'"^ ^^* ji ./<?' 
T«ve q' ir i Weíóa*''^^ "^* ;.hoiki ToL () 

A bmcar unos eBrefiftjír- '••'"' ^'''"''í " "'^^ 

Y topécabu el P<mígÁ' '" ' "^ "' "-'[^^ 

A mió comprflfe''él-fei^¿rtf;''^ '''' ''"'i "'^^ 
Qw» m' agai»ó 'tií^'W^te'átío','-"'''" ''* '■'^"' ^ 

Y di'ióoM, amiga 1»¿diíu;C "'"''"' '^•"'" '*'' 
Veráalo qae»te*Vlfe8tí» " ' ' "* " '' 
Magar que Tíeoes á tf'Vikd'ú '{"'"'' ''^ "^ 
y¿ oá pa la ¿i^MRiP" " '" i "*'''" ^"^ '"^^ 
Doade Señoces sÍB^;¿íi¿&Vfi ^"'''^""'^ * '^"* ' 
Eülre múaiqaes y^'-ftW'^'l"' í"" "'"- »»í> 
Entre ruidu y eifaiíélé;^)»^ • '"' "''' '" '^ 

Y arrullo» y ceremoén^áV'' '''' *■'''"-"■•"' '' 
Enuaeo fer utf'filtóu^ °'"' '^ '^"'"'- "^'-* 

Y rogar á Dioa pil fig^g X «oloI)«haüs Y 

Queyera padre dét"pá*elíili."'^*"'*'7*'' ' "'^' 
Qu» me pUx i arr'¿¿i5i;iííi,'^ '^''"-''^ ''■■"^* 

«1 ponal.d*Ja"1|í^?o¿l!' '''^ *^ *"P '^^^'^ 



Fecliu Miaba un fortuígnera ¡ 
- TaiUu ele l« x<mte había 
Como bai por San Kaieu. 

Y deaguo' atmaTÍvíeate 

Podía colase di«^tro« ,..,;,,; fA^yr.';:-^-^: .■'[^ 
Anque «ntria .^ I^^puertoifill: . i;; ,. '„,i^ 
Mas grande» qa0lc«,^Q»fp^j;9^. ,. . , i 
Majroret de lo« jPjJf(^(^^ , , „^ ,.,.,„ -, „^^J 
O del puente de Ollgj}^,fj;Uj¡ ;, ,¡ ^ , i. T 
Mas á puré» coMaxa^^ ... ., , ,„„.i -u.-.^.i K 
Allá m' enfilé derechu . ; :;,ii>. i /' 
Dempaea d« ci^,.|^'^|i;Í<^m, ,„o , ,„,„ J. _ 
FaMael mÍMnu„^j^íf|njip^;,^., ,, ,. >„ o«f>: 
Per onde suben y,}Í%W_„^nur. /^iri:^.!, / 
los que cantea Í\ ^n^aL<j^fí]¡tf. ¡ . , „; ,,,,.--' 
Estaben dicieni^p ™'}*í,u -fi^'-'i' 9''-' -t) ■,-■■.'.■' . 
Dm al lladu y una P^iJMI^f^ i.[ j^i i^t -|T. 

Y otros munc ¡j</jií)i*ta8 o'jmiíf 
' Qneracinmit , ^MMií^-.n-a f.iju'-í. 

Vestidos de D ..^ ^ >- (,i-ii tn:; .E'. 

Y camisones « ^^ . « j„;¡„t:g /-. 
Con flores d' q«> y„49,8^„ ,^1 (..ja.«i..3 

Y gueriodoles y fl(^ ,^^ ^„.,^ .¿ .,,„,„ ^ ; 
Unn asperxaba la.xente,, , ,, ^^ ^.^.^^ j 
Oiru xingaba el fujn^ra . . ,, ^^^ 3.;i: 
Q' arreceodia ■l«,Cffi.»>J|fni>i.rl.e„,MÍ í 



(108) 

Todot fiendo acatami^QUit « 

Y de cofitinu derefcboft^ , , ,,.,; .,,,,» 1/ í 
Ya cereaben el aliar^.;^., ,j, ^j,, ,f „,.,, » j 
Ya en una filéra POi^toi, , / ♦ l/I 

ün poqnefiiáV-^fuítft»]^ ^ ,, • .j,, ,!(, 
P« fer nuOTO» eapav^tf^fu y ¡^.yi-^I .Is;, .10:) 
Un pedaztt mfffi.^t^ , .....f ,..r ,.,l>„/^. 
Enaben puestot en, wcm, ... , / ,. - ,!.,„:i 

El Rexentey Oiifrehr i.. i 

La Xusiicia f Rex¡i^^iiti|i^ „ ;, ' • „ .;• ,, , . ;„ /., 

Enfarifiades les te^tc^i , v .t*!:r.<<^ i 'j (> 
Vestidoade pajS^.negir»,. :^ . ,.; , / jr 



Y asemadoa éit tavueu» ... , f . 



> iJ •->••» • .•;• 



j' . líf '.» : i.. L 



Gibiertos de lercioj.pt^ii^i ., ^ , 

Al Ter aqoeatoa ^ilfipfíi» r/ ,.rn . t,, •„{,.>• 

Taa espurridoa y'ent^oiU!; ,\, .^,.¡; r /. 
Emruguei i un j^t^dMl|lte^ ^ ^ . i 

Si allt fiin ayuncamien^^ i 

Arrespondióme :, Jialí^^r , ,oí]f;. / 

¿ Non yes q' etcif é^nél^t^W^u^íi. : . ^uh>^t 
Donde »• aiuntep^iM^ ;ftt, /, .. ,j, ,:í, ^^;,^,^q 
De Carlos m el .dUela ? . , i 

Mira p' al medió y,/íPf^ ;, .^ , \, 
Im ergttidu monlmímiH,/,,,^ ^ ^,,,j,,,., r 

Yellí te dirá'íV,«»<»tHV.; ¡;„ f;,,,.,,,,'! 



De todu aquesir'^Héxü. '>''■'■''{ ¡' } e 'Ii ' 
Entúncenes toro^-ieñ-mi,' '' '• "■ ' •' ' '''V 

Caí en cuentes, abrí-'í^-^éyí,/'"'^""* "'* 

Y vi entre rexes y IWdsá'"' '^ ' •''i"'^» "I» "' 
Un armatoste derecha''-''" ■' '••¡k'"'» f^^ 
Mayor tres veces ^"üü órrú '' ' "" "'' ' ^ 
De piedres raisdeí'féfcká ' '"' J" i ' ' 
Con cálaberes y ¿tttíibil,"''!''-^ ^'->''''" '''''^ '•*• 
Aoclia por bailo y*a"aft-iliít" "■^'■^'■"l ''^ 
Conforme crez mrii^mré&i&V*'^"'. ;'''''•'' , 
Polidu, igualin, gayáífli» ' ' '.••'"■•' '■• 
A manera d' un ^^a\i'/ " {fi-^i •'/ il 
Que redondin y curibátí" «'"• «=''"••'«'"•■> «'í 
Tien la figura de «'tín %é!ttí'í '•'> 'í'"'^iJ--' ^ 

Y se llevanta enfofóÚú' '.' ' "'" *"' '"'' ' '' 

Entre ortigues y Mé¿iu¿--'-'' -""^'^ '^ '"'^ 
Sobr' una mesona |fttf^ íoJ.oii¡.g t.:.y ÍA 
Arrodiada de llétíéttii; '- ^oí^": ""•:?*» niT . 
E nes esquines'potixeréa''" ¿ ''«^ ■""•"^í 
Cuatro pegollos tferécfios, ="V~' "' '' '' 

Y entre ellos habia-rfh-'áurri"'"''" = "I"^' '• 
Sobre el altá^ «n^'tnx^i^;^'-^^ 'P ■" "-'^ '• 
Donde diz que der diftíkff*' *'• ' ' ^ 
Estaba guardada el' cuerpu '^ » i 
Debaxu de ricoí paños \ ' '■' ^ ^^ 'i *' 

Y encima corona yCetnif '^ -^ í;j!u;, .' ^ I 
Ponxerea alli xnúy griveí "-^^ ' '^- *-* ^ 



'- J • 
1. •»: 



Uoos enllutados <ñeiíó»^ . «• - '» >^? 1) f 
G>n tÚDiqnes y a1pay¿á€^ • ••'( ^'^i^i ) ^A 

Y eD8orüado9 ^ttbelloéf*^ ' : •' ^^niu suíkI 
^ Ye nes manes cadttüttu'^^') «:',crr>i cit-J 

Non 5é cuantofl^'émbéllMi/'^' ^r,tn oj i» O 
De los pies á la cabecil -- ' "' . .'^f - 1* ) 
Enfariñados dafecku, * •' '^ - ''•'! > »-•> . -) 
G)mo si foren arréd^'^'^ '^ • ^ ' fvvwm ( 
De cal ¿ de yeiMÍ' iteljosi <>' o^i / 

Para ser los ciMfo Santbs 
Q' escribieren T Ef^nxelia, 
Nio traza terfitf)'>ti4n' Qéi^a;*-<|| ' i' r..>, f 
Nin la pluma» y • el iWléril. '' '^^i\ \ ) 
Para ser IosU5Wtl>6Hiempc0 ' «... I 
De que el! reportoriu' rexa, ,c ' * ^»' * 
Faltaba entr* ellos i^ iomraíii -'*» ' i 

Y si les partes dél'toiuiíidW^ ^^^'^ '♦" •♦ •^'1 
Forcn, Labia ver' ét:ñegí»ü¿í'' - ¡^ f-i • 7 
Entrugué al esiudiáttton ^ '^ f ' > ■' f 
Qu¿ diablos yet^ ' atju^Hdd ;» '^^\ • ** • ^^í 
Dixo que les cuatiyf^iáése»^ ''^ cI)íi/./íi<j.; /" 
Quena docrina decemd^';' ''^ f' 'iíííj 3^:^ 
Virtudes q' el R%y» tewiíaf»"*' whí -«j >•> ,/ 

Y que tantu lii' ^ti)iéifotf ^ * > ' '-' '^ 
Que por elles foi 'UMsiidu,> '^ ' ^>:: 'i< .' 
Mas que Key, padi<éf dél^ piíeUni» ' '^'^ ^ 
Pensaba yo ^tt*MC«i> oéáeií^ ^ -^i 'í'j 9 
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Y de todes cargu jE^Uu^t» -* ' " ''^" ^ -^^ TÍ 
Arreparé mas «W|I!l . / . jm. . > 
Entre muDcbos pari^sitMIM^ >1)íí¡. i .:. j Y 
Una oorrada con jTOI^*!!!) .'> ^/' .T.íti '/ifí o Y 

Cerrada de «obre ^^ '.- . ^I' ^ ...íi V»f <[ 
CoQ cscalerca y asíenigft r i. 1 1 •chüníiv.-i 

Y muérganos y tribuipBHti6 fr.idi h oni/O 

Y unarmadixu j^ñl v^^poiio^r ,[> o {;:)>>íl 
Puesta sobre un:,(palitrQq|v^rj rní • ;: í^.. ; 
A moda d' esc^udillertt ¡ ;}>.} 1¡- -.o O 
y com' un mac^p^ rIo^|l0^fKM|-vj ^xüij iíí/I 
Conllibros de.JíetrWíSVd^r. : j ; lí n z'! 
De mas yuUu 9'. up p«Mld«ro? 
Al redor ap¡giJMra4o^r 
Puestos en «]IU ^ güe)r<^ i , 
Estaben unos l^fnj^^^i. ' - , ^ ^^ ^'^ 
Vestidos de saygs $?gW)St. i. ; '/:-/[ 
Dando co la boca #}>iertl^ ! . .. V 
Berridu que <^nta el ^redo, v , , 

Y apupando de t^. íací4^;,., .1 n..p oviil 
Que parecin turuUero^. .-* ,.r ! f - , r,if o: ^^ 
Vi entrellos unoa^^e^iivo^.; f j m • í miV 
Cada cu^l con fo<i[aquerui, .,>;<; 
Con gorretinos c;iadr44M uT :; 1 i. . • ., ,) 

Y camisj#ií#.4^1Ucpí»a>.. 
Q' en mió Gonce«$ii^; cftnMbff^ 



»., i • :';^ 






:.j .'!? 






¡ 

1 



1 



/ 
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Como «i Wt»- íhiqttfeyo», • » > '^■^■"-' ^ 

Todo «laon de mandios blliiók '" ' '^''' 

Zanfoniet y corneto*. • ■'' '^ ' • '' 

Plumaria si lot oyéi^ " "- ^•» ' •>«'<*l 

Como yo pttftiiK á'fcfédiií : "" '' ' ' ^ 

Porque dígoie en vetkli ' • " "-^ '^i' ^ 

Que toqoidot como a^uellos^ '^ 

ÑuDca «alierin de garita ' ' ^ 

Kin lot conos dengtto éiegti. 

Sofiudoft é na báÁa ^ ' <' ' 

Unos bandurrios pequemos, * ' 

Al aolmenayos le^ ¿irerdeé P ' ^ 

Con arquinotde ciYÍcííir^' *' * •» ' '» ^ 

Chillaben que y^^i^'éoirt, ^- -• ''^í " ^ > 

De perder un home el íéstí.^ '^ '''*'; 

Dos grifoHnos gallegeh ^ ' '^^ - "^ 

Acompangaben co^ tttoii 

Y pe lo baxtt robcábéti ^ '^ < 

A modtt de lurulleros,^^-''^'»-'^*^ ;).(Vj..fi/-.)ííA 

Unes trómpeles flargbnes^^ '^^'^ • *^ ' " 'í 

Tan gordas como lláTi^ósí' ^'^'*' ' ^^'I ** ■ ' 

Cuando ol untes sMsmyi í^i^^'^^-q ^'•^'^^'í 

Acordéme d' aquel cuWtu^' ''^'igiííi.vííIÍ 7 

Quemiógüela me'^>imilUdfii^ ^'' ii^<.:-[ 

Aseniada <»V^«''Í^éJifir/>^ V^» .suhi. '-« 

D' un Rey i^Uá t«fi? khtfi «¿»a> >', f^'' ^'> 

Que yen vanu y .*Á*ihíÍíii^^ '^^ ^o^"-'^ i^» 



í. o M' • O^-íí 'f 



f 'f » 



• ■■ ' . tí « ii ; 



;. V 



Y mandó q' «n ur .gr«D i«i)fl)0qi -) u .^.o 
Ponieren ua i^mafermu, . < , .. . . | 
T al 0on de les zanfonjeyi,.) . 
Panderetes y panderas,,:, .,,?;?.. k.^. / f 

Y otres mnncheSnfi^id^oiiia^ipÍMi., .> , .. a. J ^ 

Y fixeren rendímiepm., , „, ,.:„, i, r;.,p,,/r j 
Penseque ñuo^^íi^abá^, > » i^ j.,,» <i 

Tanta amen y unti|;,:orema9,;. .;,'... ,;•!» /. 
Pero féxoyo* c«lJfl5 ..„;;.;•.!. ^ .:• ., t..í ,i /. 
Un Señor gordetu y sesíft^d r.a ;. :»of»n H ^ 
Cura de la Gairedai : s . .< . í 

Debia ser á lo q' ^q^iet^o^ í . ..i:> n! tA 
Yessidu de balaB(jLr¿q : , .,i -.,„ ^.p-g pj 
Con esdarína al j^u^h^ .,.p idiícüÍí.M 
Per unes e8calf^^es|., .,,.., ,| ¡^j - Si) í :)a 
Encaxóse nun caxelly, , . > \ ^ . , ;{ 
Donde estuvo acuriruoa^d^ n^ I ; k^m - . ^ * 
Esgargaxando y tuq^OT^P? . lu^d r,f 5, j [ 
Allevantóse finxadu, .. , .;,, ^^^ ^i, , f,,^, ^ 
Ponxo les manes ctQ»,p^lia[« .*>;.,(|ir «u »'>ii J 
Miró para todos? Vadofc , ., . , , ^ r r V 
Fal¿ pasiquin pimcurPx, ,.,';.j :» oí:.í..:> 

Y Uevantando Jía i,T09^ ; f.,„-, . f, ofni.lr ..'A 
Dixo en lonu ltas*iift«ro^.,^ . ,^ .> ^M^n ,>,,o 
«Morrióel Rey nüesU:u,3é^r. : ^ r,b»,j i . ^ 
«Ya non ye Qflrl» le^pe®, [,, v.J n^ «1 
«El amiga de l9ii:pf9t#f. ^^ üqüy bw^ an';) 



k 



(mi) 

«El que alabó el mundll» tíMtlti h o;7:»Jji!1 
«El que nunca af()rfu]|ó'./ mí j 'j ».• íí.lfl 
«Con aleábales y cienl^, ,..ii? j ifj.nJ ui.O 
«Nin con gaJ»f4^^ty{ ^#e8;.t ifo;«)<l.>*n{ nw A 
«A los sos queridfitfi pa ohteg < águila f>íi ouk} 
«Ecbó navios al-jumr.ij '-ol ** í^bIIojií; r, / 
«Feío Ilugares ent/^ro^, ,. > ; xnúi i --^r ^A. 
«Cuidó de que bul^„pp})^Jiai i^tinl h I 
«Y bonos ayuntaoii^^ .:t^.,,oI> oeiaiíjll ¿ Y 
«Y escueles yn(«)íjípdí?idef,.5i,ín;A i «up ío*í 
«Y mercados y com^fc^^v . ;.. t>lí/{,íjr/A> 

Otres muncbes coscA^^éff^} > *<y'v^ *I> n! •:;]<»*! 
Que ya se me escai^pieiiíffb ; i*'>o-y)i.'.r rioT 
Y otres mas (g^f(i#|^Wtw4V; oK^cíioié 9íj(> 
Ni era fácil eniendc)tlft,5,;i ^^^ (| ;<(.í í. •;.:<[ A 
Q' anque afalé la ^i^^eM^^ wni ou v><M'y)A 
Por ver si podía ^^^^1Iqi;i;^ ui r^/ üiJo íhíM 
Mas elli af4|¿4il4iJl)^n|pi%v noa f.hoiy J on(,> 
En so llarga fal{i|0if9t«4fi> aobi r,od ?oí / 
Cansóse por fin y po^o»; - * > li >f f>'ny.tiü 

Y esmucióse para djiaqltOvc^i:: | Ana i}<v) 

Y tornaren lo^^f§iM9f)i#^ íh'í mmlmoA ni 
De nuevo á de9JybAr^^»iM;.'j obrüioi i !>ri9 
A estes hores les ,jMiiif4.rÍ!p#^.eií>iA liír?. ( 
Ya roncaben qip;^ j^tifjlyi,«{ h»'» ixid oh i^ 
Que magar salí d^^%s$I>H h t^^i ftoiRxoftA 
Ñon pasira un sácran|#BW>;¿Y¿¿.ií» goboj í 



Eoumé á MltoJá^ áltt> •' '"' ^*'*'^'^-' •'■•[> ^3» 
Mas non topaba seád^ru. '- ' ' -*> 

Oira tantu i suceniHó •...(>..) 

A un probeton d^ iifr bgiqiicfl^, ' ' '< ^ ^' > 
Que se allugó ilM^'t: miní / ^ ' ' ^ > 

Y arremellados los ^éyds^ ' «*^ ' 
'Apenzo á dase oes -palme», -^ 

Y i facer miV«if|¿i4e«tds, - * ^ ' ;' ^ 

Y i llamase dc8graWáé'>i^--' • '''." '■ ''-''•/» 
Por que i furiáredf W qWew;: ^ - '^ ^^' 
Olvidando el so ziik^ron, * ', ' ' ' '» • ' 
Pagadu d' estos eritiédol - • *' • ^ '^' 
Ten pa cencía ¡ dftéé yéi' ^ * «'»» '^^ í »*'C> 
Que siempre ¿í^ft^'l^éfttfektii* ^' '" ' *'^^ ' 
Apañen los pescadé^áV ' ^^^ * '^ *^ ''^ 
Aqueso no tíen fétBedift-; * '» •^* * ' .^ ? '^^ 
Mira otra vez lo jiu«ííltoÉ:^í»íí''»'f »^ '' '< '*^'^i 
Que Uviedo non yé»W^í'ttffi¿sittí^ • ^'' > -*»l "• 
A los berridos qué «¿Bá?^ • ^íi'f'^ «« ''^ 
Dexúse venir corriefldo 'i < • »'^q - .^^z.;) 
Con una pértiga rila rgá' '''^I ' i" .':^^ /^ 
Un hombron mui ¿iflj|iert»tt;í>' '''^^"^^ '^'^ ^ 
Que i mandó callaü^^te» Jtól«'^í> '^ oyjüA oQ 

Y salir fuera ^tém^ti. ^'^í ^'^ -í *^^ >-^ A 
Quixo Dios que loa' A* a^éri '^^ • ^ »'»• -^^^^ 
Afloxáren los A* adientt'c^i^ ^*"^ '' ¿^"t^ ^^ >) 

Y todos engavielkí4oíMiii:^e *iu xii:.r^ no 4 



dfij 


Uooe tn> d' otros bo» fuenuA 


Cuando me vi «n> «mp» raatt 


Folguéme munchu por cierto. 


,.Qu^^a estaba ventriflte^iduv^ i^mv-,\ i,\'vi 


Con untos esparamieniot. "^ 






Metime en una tabiema 


YUaego di.Ml«Bt'*»lMj'.>:-i1i'->i'J "v.ii/- 




Anqaeno ne««i el dícetlt. ^ ' 


Agora Toime paica»fi-íii. "í. ■' 'i-^r-jo'! 








A Dios Xuan iuta ,el «h^ÉHiisft . :.t . 


Si quiciaves TÚMww'Uvwdoj • h ouQ 
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(Ufe) 

DIALOGO. 






Xuan....„^, Bien £iiya4«r>llaiToRn».iu o-'-i.Il f 
ToriUo..,^.. Bien Teoid«ii,*»i^v»Xi*iní-:~" ■■[■.t 
MuDcha jri&>faeIgo4BY9nB .n f «'- 
Porque fariu iienipit.As{ :iin:..«\,i<.;./. 
Que Qí«i^,3K^¿nl«b«éUta .'im £i ;.>'9 
De puru MotinMÍnáli'' -< ; (■/ •--■a '9 
Con flusioD y se>|ñadm!««4.'ri n .^ -...i 
Llemas^sdpíia(yi.»íi9i-.iii/- i'-''(\ '■ 
Que me tíAis«'jÍaiili«ád,.7 t^naniuit iS 
Fechu UD secu carcaral. 
Níd tampocu en estos dies 
Nos ayudó el temporal, 
Que ciertu eMevo muí ñeciu. 
Si lu eatevo tiempu hi. 
Que istí bien lu barruntaba 
lia mil lur, 

Y en i lu« 

Y loei 

Y eno 



Qoe ye utiá seña f«ul ; ' 

Y en xiblar pe la mañaiíA 

La ñerbata nn figar, i i i • ^. 

I Y en trebeyar 1^ ix>r{e8- ' , í'^-I 

En el rfü y llagonal, ' ; • > 

G>n qué^amign, esto famietttli 
Por saber de pe á pá ' < íj I 
Les ¿ovefládes que éuérírelft " ' < 
Por a^tirédi' Wittdtt ^ftlláV ^^'' ' ' 
Se q' estuyisti na villa 
Pa merctfr sahif y sal, . -wm /.i 

Y algo me pod^áá déoer •' - 

De lo que^^w ' ruie allí, ' ''^ ^ 1 * 
Qae tu yes reparatiblé • i 

Y mui fiu dé lo j[^, > ^ 
Home sabidu 'por xíerui'^^ '^ 
£n aquesto dé notar 
Lo que paelt* é nos 'cori^illdií'f or.w/) 
Gracia solu que Dios ái.^'^'^^ 
Yera repóblicn grande, ; 
Entendfdü %t los bay ^^'^ j * >' * ^ 
Fasta falar'dé ¿aldélé^') 'i' ' f 

Y de éuér^é* flét Sultán; , " 
¡Xentil cabeza la'stfya' '^ - < 
Si bub$eradao'tt-éA adiar ! ''^^^ ^^ 
En llugar if^íSós cóüteyos^^ ' ' '^ *í 
A lod¿é'fadaabliícár,' ^^^^' *^f t'--- 
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> (» 
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Y ño i faces tu. ¿Uaiercin.. •. . m 

Anque yere». .unjrapaí, . c 

Sin ánimu d* ^Ub^lQ:* .,,«,;:! lu- r.I 

Nin ponetee»tkíwd?ia.: i ,'m» «5 ^ 

Que yo non .9q qQi9lHi]foi)f(i 'tyj.C 

Non, i^fía: quiero ^omb^yar^ ^ . í 1 , > 

Puedes faíar íimi xi»ic¡u , i/í 

j 

Delantrft.4«li;PíPfi*f^-XMI»ll^v' a >.íkI 
Xaa/i..M...M Ñon me 4Águe?, mí^^íyqirib^» , ,'I 
En isi parlic|ilm5- . / ^ .^ 

La mercé que i}x^.m9JhiQ(i§ri^:íí 1 
Ye fia de Ja amUvíf. t .^íi o Jr. ' 
Si yo tévi^^PwpWr¥ir«iS»^»'íp )I 1 
A cualquienjt, ftovf4p>' - / 3 , O 
Fáltame la espUcaii^ra ; . víi C 

Y non pue4R|i;^yafa;;^,.:. \,-? uu>mí 

— 
Los exemplare^ q^e t^ |-u ¡i'í 

Como Iqjbll^Wfi^ á.^P'^'i; [ o.p c.l 
Pero dereqjiu ó ícwcido . ^ . . ^ , > 

Lo que sepia .isab^cá^ hI K ; ii ti .. f 
Coa que podei|PLpi| ¡B^ym9ñ\M'.:ix:l 

Y algo de (husIs^ $oawr»¿:a bí^^ I 
Porque ño.^f^.Cttísti^ nq^VM »[> Y 

Y hay mun^iba.d^ <me ftlar<;. /' 
Yo ñon i6Íi.i9íi,jr^rc}AM3?Pí^hWü.{ ui 
Por donde»jtp,^¥iC9na«í>z*>^c- ií iíJ! 
Hay munchu .Yifi)/í^,p8FJñe5ü;l|o: A 
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Y pocu {funicular;: t ' H í 

Vieyu y nttévtt, como . sea, • 

Toribul, atendí que ya» .'I 

, Amigu, fiétíoÁrBÍifi%''' • • • v^ 

r De qVel Rey dePóriug^I' i A 

Qttixo casar la íki fi« "'^ ' ■• ! 
De secreiii óatural, i i . ) 

Coa un herexe del- Notte ' í^ 
Par* ilR'dét^iM -feitiar« '''^< ^ í 
Dicen que d'-Itijgála térra'' i • I 
Ye el^iníiime pí'énoipal,: ^ •• 
Al que i llamen él de ' Gales '^ 
Como ef Mié «ácscufífs acfi. ^ ^ > I 
Pero está >edáti' del^ (bJo' '"^ í-^' 
Que non'sé Veítgilcln caiNit, '. ' ' * 
Los crisiiiéiñDS' lebn* xentiks ' ^ 
Herexet] >m<Arx>s^ y ba»' '" :•« <> 
Que ñon son de ¿iMs^af ábti^''<^' > 

Y de la Xjéofiec|ioéi4^;f '/ ^/ J!á 
Niu'^lMós estd'^^oQéentta "^ / '^ <^ 
Allá üá' léy- fifettoral, ' > t* :^ 
Con haber á' h(ipúM>gtafí{iAtik^ A 
Loi qiié ¿gofea ]iai7 ¿ sobz«y; T 
En ello^ nOfi>re|iar^ 'f * - f^ 
El mandón de Pdrcugal, < 

Y obró, como'tobtét'piídierá:, : '^ ^ 
En sin^pOMr^nw qháMrj -v i:^ V! 
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Ün Llutera y un CaWi». . ' 
Mas nada pudo Ilograr: 
Porque lu ^v^mo el cufiaa . : . . 
Que ye Nufttra Maxesti* .-.' , ' •' 
Arregaftíndoi ti dieiilc: .í 

Y dixo con jM'iedaí , . • 
Que i halla rs4^ la 60 fia 

Para con ^Ua dEíaar,. >, i s í.óJ 

En «in dioQiea iiíffi4ir«cp^ u^ 

El infante Cardinal* . * r jJ* 
Que diz q\ aforcó. 1q8 UíInpQS! .; 

T «e<dex6-del.mis^L.. : i .. . :;. 
La boda.iMa y)i^;;atu$U|d4^) or:.cO 
Si £o haiotra po^viodá; \;^ «i/; 
Mas yo «es bodes non fio^ , 

Que 6on<€6nio el. c#ai:porAÍ > 
Q* anque U9.di% f«|[f lipl«)/"> 
Otra di%:fttial' fievf^r^ ,:> -ui.t •. j 
Ella ye xei^^ de.puxijltt,^ i :> ; 

Y diz que el l^apa anda alláf 

Y que «n aquisUiComcieitU 

Axiisl¿* lospfeiicipal*\j ' ^ )' 
Tamien cuenten 4V<A Prusiatiu. i 
Tíen atixetu A so mandar 
A les Aaciones del Aocte 

Y á üQidai fal^Uncan 

Non ye ginédie laadiiecra.: j ; 
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Mm tien homes i fartar, 

Y naide i fai un eoiaerttt 
Que ¿OQ lo vei^ á pagar» 
Allá nmi Uoñe d* i^qvi» 
Ye Rey de xuato á U mar ; 
TSon el mar de cabo Franeía» 
Nin el mar de Xibtialur, 
Sinon el mar de MoscovUi, 
Báltico 8* ba de llamar, 
Que ee esparre hicia la Saecia 

Y en iovierou biea cuayar* 
Tan «ifevidu tuxíeiu 

Elli eoliji ^})e «dar^i 
Carena á i^n 1' , ijnperiyí 
Sin dexalu ensalendar. 

Y á Francia que. va con isit, 

Y fi Mo^coviii j ^i^tracan»; •: 

» 

Rmnos majpr^ die» vcfces . 
Que Aa^uries y PortngaU « 
Anque ee cuenten, tamien : r 
Caam Pbpga y CofiñaU 
Gobiérnalu, «na muyer > ^ 

Que non te quiso catar^ 

Y llámase la Ezariea, 

Y al ' Rey si la hay, llamea Czar, 
Pero por muncho qae^ Caga . 

Non mete él dienia al Prusiaa; 
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Que ye ,m«i-lU«iune* {[««rtrei ■' 

Y mui duchii en gobertaftr. ' 
E no vA Viente Toribu 

Sopera al miíttiu Itoldían'r '^ ' ''^' 

Nin líen que fticer con illi. '* 

El forcíadu Tamorhin, 

Nin el auecu Carllos doce 

Ni el gííegu Áíeiándro ^fen, 

Ñi el Palanditt Oliveros ' ^ 

Col *xigáBte Fierabrás» ' V'- 

Y el bonu de Monleainos * 

« 

Y el caballeru Esj^landíatí; ' 

Y mas ye que Déüi' Quiioté ' " ^ 
Col so pfetu y espaldiar • ' 
•Anque con elli S* aiuialie ^ * ' 
El gran Tama» Gáulícan, • ' 
Que acorráis él Rey ^ de Pérsik * 

Y oíros toiítichos' reyes xnasr* ^* 
Poá Toribtt, á todos xunlos '' "V 
Bien él ftoíu aventayar, 

Por que á sosfueite^ s^atlegneii ' 
Los ingleser]<é'la tuar,»?^ ' •' ^ 
Con so atante -y SOS ¿avios- ' ' ' 
Que ye cosa -de plásñtíar. • ' 
Munkba iera habrá peí muÁdo 
Si Dios no melé la man ; 
y paede ser que la ^eiia^ - 
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Porque el dtablu del PrusiaOii 
Herexe fechu y derec1^o« 
Non ye par' elli ll?aU . 

Y tan tu lien de cai¿Iicu . 

Y d^,>>mB V9PT» y c^o4ii^ 
Como ^I apósiol 4^1 Norte 
Aijufl 4-^fQ<i^o Cristian^ 
Que empardó ^Ilá ha yill^ 
con tod^i^lp. prf;ii¡Lc,ipal 
D' aquisti xiiúlistroOy : , 

Ya tu qoticja loruáa» .. ^ 

Comi^ y^^oo 4 . , nuestra tierra 

Y como eiDpnrentó acá. 

Nin te plasm^&i nin lo estrañes 
Porque munchu ^iempu liá« 
Q* al dineru uoi preg^nten . 
Dond|j6^; vieii,.,mn donde yá«' 
Si he de la.casi^a de} Cid 
O de la del Mosulman. . 
Con todu, tanta fe tipneii 
£n elli los del llvg<¡i}r«.. 
Que lu esperen .pe«, Prpfpta 
Como }os d?. Pprtugal, , 
Tovia aguar4ea enfotados ; 
Al 80 Rey .D,, , ^ejja^iian 
Mas novéleles.. -yojcijbu 
Yoiepu^ffiíj^jpupiar;^. ^ 
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Pero ye lárdi y cftWme 
G> lo que Tioe á falar. 
Échame ac¿ el tabaquera ' "' 
Para la ñatíz cucbá^ ..,.•, / 
Que el'tóiti: está 'BócA ábuxií '^ •' 
ni UD mal poiTU quier dar. 

Toribu. Toma Xuan^ s¿ifvl en bou ora r 

Que t' ápfOTecti* me pTaz» 
Pos non «e paga con poUdí» ' ' 
Lo que i' oí relia tar* - ' 
Mas me prestó que la historiit'' 
Que méuiéii 'del Preste 'Xuaú;* ' 

% r 

Y la de los doce pares ^ * 

, • •• 

Y el Almirante Balau^ ' '' ' ' 

Y la doncella Teodora, 

Y Pedttt de Portugal; 

Mas Tal que lo quésecuénti 
, Del misibci' graii Capitán, "*• ''' 

Y de Bernardo del Cárpia, 

Y del Gd e! de Vivar. ' 

Por tener to esplícatira ' 

Non sélo que dieta ^S^'nan; ' 
* - • • » 

TuYiérala yo en íuas precia 

Que la barca del Puntal, 

Que un pradu de regadiu, 

Y que el orru de to pá. ' 
Jíií09i..K**..^* A Dios amiga Toribtii ^ 



r 
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Toribio. El vaya contigo Xuan, 

Y me dexe á mió págate ' '. " 
Tantu bien como me fas, 
£d cuntáme eses noticies; 

Que bien' le' puedo liiVa'r' 

T' oí co la beca abierta 
Sin siquiera ensiíTendar'. ' 

Xuan.. Otra' v^'lltis"3:iintar¿bio8 '"" ' 

Ya que esciicbiiÜe te plAz: "'' ' 
¿goira'vó j>o les tí^béési .' ' - ■ 
Pos ya les óyo bérrár. ' ' 
Coa que á-KKóí ;' r^a'niá^éñd': ^ 
El Vay^ ■'c¿iitig&^ Xóari ' ' '"^ "'^ 
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Beso ¿ so. mercé la mano , 

SantisimuSacramenta. 

¿Cómo i v4? ¿ g<)Hta salú ?. 

Mancha m^ fuelgo d^ yelu. , 

Tan galán y rBlluciente 

Mas guapa q* el sol po^ cieritt« - 

Blaocu com* una cuajada .1 

Y:%fttt^com'elromeffa.:. > 

En mió concencia me cuerrp 

(Créame si quier creello) 

De ponéme en so presencia 

Y pensar en sc>s. misteriosf. 

¿ Quién soi yo para mirallu ? 
¿ A vusté que lie Rey del cielu^ 
Que crió lluna y estrelles 

Y manda los ^lementoa ? 

¿ K vusté que allá nes nubes 
Q* el rayu guarden y el truenu% 
Enceladu lo ve todo 

Y tien de todo el gobiernu i 
¿A vusté que fixo el mundu, 

Y ponxo i la mar Uinderos, 

Y dio flores al verana 



1 
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Y los xeios ál invienuiP r. ." ^ n 
Pero d» que ye vmi lU«a } 
Que cualquiera puede rellii^ 

Y coDtai .' les sos llacertes 
Sin tener mftldítu el iniedbi«'' 

Y pedü ai falles tien!' ' 
Enfotadu ao rémediu. 

Si ye.ansi como sé cunta 

Y como yo bien lo crco^ 
Si fi v<«flté ye lo nispo ' 

El ser graodk & ser pcqoéoU| 
Lisa y llano i lo falar 
Sin dala migáyá el miedu, 

Y preganui lo que quicírik 
Sin airdar en patagüeyosi,- 
Que aot á la pala llana 

Y un kome tau^ préguuierU) < • 
Como denyure scí vio • , ' 
Desde Geceda -a) lefiestu. -■ 
Dígame agora si quier, 

¿ Cómo queda el Santu vieyu 
Que tiM el mundu na mano 

Y les barli^s £mu el.peeliu. 
Sin arrugues é im' frente 
Nin gargtfyos en pelleyu ? 

Yo pienso q* anqué lien • cauéa 

Y ye al'píasrécer aneyq^ . : . 



Non pasa diai tpér iclll .»ím.< ,.rí { 

Y esttí cada, vassiasr frejKO. .. : /I 
Ya morncreii iQs^carfaajfos > 
Que plantaren mi6s agüélds.ti>') '( 
Nia escarfraipiul'f'iquidfA'i i-' < s\ ii\< 
Hoy queda de loe que tfñercni- r / 
Agora fai dos. mil añoa^ - >'l 

Y otros imi..cocÍAi» ;d'; éUoSt' < í^ 

Y el tiesu^ie^mNin' gárroietw i ó í 
Mas rollízu.»^* iunt^ofveédtty/ Aq i<¿ 
De eualquic^ moda ^ue sea i M 
Ye un rapa^ fiachtt. jr d0fecktt«>: f 
Igual á Mu$(ld én iodoi . '. i» iíT^ 
Padre jfciiti son^lo^ váe%vaa^\ . { Y 

Y esto en-iCoaceoGÍfi lo diáo^^ r''< 
Non soi pai^ oomprendelló ;:*. *'.'-} 
Pero noa .pitedot negar.. .. .« r..j / 
Lo que por il^iéstgüwijfHMiiTiBO^. ^':\ ^ 

Y digaiA«iaiiíe[«i9 perd^i^^i u'.j'M'í 
¿Está bon,ii é\ PacAclei<&? « .. ' I 
En figurii deCíalomba ) . 
Que dizi qirQ:.b4X¿ del Ci^Wi ur^ 
Illumi^w el qu^ ibien q4iier« A { 

Y plasma^ so- «étiteodimientUrf: , '^ 
Desque lu oi apopdeear 

A Tiili«nfi»4l lNifl)cru> ..m<i í. f 
En unes copies qiWi^an^'ü ' / í 
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i láxenle dé '"¿d'fiu^Mf^i^t^ ^ '^ í 
Ténffói táDiaf ley de'*VtféíJ'' '^ ' ^l 
G>m# 'al otra Santíi* vkya * * \ 

De í»'6»Y4ní^iif^ítfei<íoq "'^ o 
Porque éK«ili¿iail)éa ^ sMIA^m* ! ^^^ 
El mio^prolMiiemetfdiiiiiéniuí ^» ^ 
Si entre- les «iiUii»'>qui^ ^^timg^' ^'"'^ 
Se mira en idálgwtf>ápi4^aipa or/f 
Pero el atÁvny^ffetiét^ytoo zoirinT 
Queii|^suá4^y'^lHi'y eliiúte^^' ''^\ 
NeJÉi-^boai a»tisiflideftlciieftt0ftI' ' » '^ - >'-*' 
SÍDOQ un Etfism«i»i34K.eea( r*^)^ '^ ^'>.L' 
Y lo que q«tiéri iitMi «l^I eMoi'í ¿o. I 

Lo6 otreft'^'lo) 4^^^IM»^*^1^''^ ^'* ^ 
Distintos 'é-'tia^'persoda'i' ./i '^ i 

Son soib>^n''Í)io*«jiNwda4eMi "i^<,> 

iO! t/ft^iia>p«sc«M|AaiatoeM <'<'i''^^ 

A tan satim ii'erMárfa«Qtomuf4i ^o4 

En ver€l¿i}ii«>^'S|:él'noa jfom,. ^ 

No hubiorá;^en ¿toubdo >gdMpr 114, /^ 

Kín dÍQ«áiii«ilNi ktti^'pifacttíii <^iíJ}^ 

Nin ldK)i£ftprgu«»>ilosuÍ6fie6t'*'^fi) A \ 

Nín dla€pib>'4le ^b¿«io faít4l¡^a >:•()/ 

En isti {>Ai]ie ¿esenu;'' ' '} ■ > < ''. 

Si faéit^cfitiai bAút» ¿1 afaa^ '. ■ --r^j 

Los toeb i:«iMiiidtíii ílbs^ba^io /^ 
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Y les úerr^fi.píqyeúdeS, 
Dan frum jf ue cani|i ^1 cre4«k '/ 
;. Llueva «dMnqhtt ? Pos «nvie» » 
Tiempu cállenlo y «^qi«itrur-. :j> •; 
Q en poJb^M yHtlveuy;tdi]poP#l( íáí 
£i piumn^U' y el foHétu^i i >:' ' ) ^ 

Y el ^1 -atiera les Iloses* 
drl^yet^s y.peMdos. .; 
Pero SQifpfli^ que fjd , 
T antes cose9ide{>ro¥cclMi% 
¿ Pa que vieilo aquisti múndu 

. Sabi ende» /que luii lamos pedioSi. 
Les sises, ¡les akabaleSi^i i . 
f^ Les l^gtit^ \ú$ JMrreios^; r)i. > r r 

Les SQMUl feries» les pagues^ 
Los alguaciles» los pleHoft, 
Que wi eslarrapen án< probé 
Como se «sfarrapa un oesi4 i^ « i 
Pos A)iTiiierce Iwtce ié sabe^ . 

Y sabe que yo lo sienio ; ' 
Y. y A qjue enelli allugásc 
Quixo pe iiit)esu*ü consuela^ i 
¿ A qne'¿aoió^.ebire.<X)idias*l 
Xenié .de tan malos • feoboSí? 
jNon me meto con s¿ ttiai. i 
Que ya jen. el alma lalqnierc 

Y ai]M|MeÍQ 4' ellos ¿acida. 






I' L 



De tribu eicoida. vieao« ' .' .' 
Reservada por so pi^ . 
Del iDundii pari^ jcev^e^n*. « ; i : 
Bien i 1^ pagtS paf diea;;..; uÁy"^- 
Fue i|gradeci4u por c;ie»ivf . .r/ 
¿Pos qué? ¿ vusté non y acaerd«i 
Cuandoí lo paciera al.x^lM» ; 
Por que iHm.topA !posfi4a'xíi | t>i'7 
Ed.el p^^lo ñai^arj^nu'? ..^ cvM \ 
¡Cuantjss llaceries pasó .:) 

Desde el mismu ñacimi^plu t. 
Cuando Tipiaren }q$ mpL^, ,\ , ;;t 
A facéi aca^amiemu, . :> 

Pensando eascál les^ liendres^ > < } 
Herodes mató los. peños ; 
Pero so madre^fu llísta - .. ! 

Y so padl^e el e#rpmieru« 
Que con yüsté ir^rretidejfe^; 
Para el Exiio fuxeron, ^ 
¡Ql^ett lu Tiera dir entoocea . 
A caballn.iifi: stuQLtn^p ! >. m 
A puesio k (%it^ ]pc4 eafiMA* . : , 
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Según yjeri:bQ)»jil.so.ix^fHMft/ . :, .,/i 
Nin i di)Mk xo n¡n a,rní# . . L 
Nín lu agt»ix¿í iiel pescue«u. . 
Non leriin líawur sos padres - * •'** 
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Siéid& ' pee|«eñi^ y lUnJTUtii 1- <,*, 



Tráelu pefOlwvcaftimo4'> íz-Htí «H 
A pique de ta^élu,' .! »- > 

Entre ñeVéfray'HafiMi^rgft'fMím íjí'l 
Meiidu en joiglife ^tólléfp»:^ i " «^í 
Vusté htíñW 'pitiáó^\¿34tífe^ í*"'í 
g'áWq^ VapádiÁ,! viene T 
Bien teínp^anictt el ^eñlídU'*''* '-^ 
Que par*4)ti^íjllégá> sé¥^^OI^^f'r '' ^*i 
¿ Pero sos'j^aaífés^T''M^á7''pfo]i§s f^'í 
Cuanta entoftcSja •pad^ecíároft!-^*'»''-' .' 
Anque üon ibt*a íitíbn ^ ' * '* 
El dia qil«ítf ^*ífe!»^fií ' oi>ii/,n:> 
Cuando fora ¿*8í&i:ítftffí»« i'>')»''* A 
Co lo^^áéit^róí éfthé¿í'pte.í»l>"««"^>'i 
¿ Vusté pa' (Jnfé'Se^^fecía^' fe )Ik. ir i , 
Sin decíoslo 'pri'ÁieicP?'>^ií<' •** oWí 
¿ Non ve»q'»íéyiS1^n''«e'tó*5q oe Y 

Y q* iftíh^bdf* :áC^edél(5é »03 8ij(> 

Pero bien yefA Ity^pigó f^^ ^ r^itM 

Dempuféfe *«íígloriá f - ¿ófnádefc»^'9: 
Ablucandbí||«lé8ítfotAt«si>'í»i<li:') A 

Y curai>**«l6& ¿#fefíÉpsi? oPonq A 
Dando vWfeíí^loi^diflrtítcftV "i/?'><í 

Y aterrándoles 'ittfifern«/^> í 'j ^ 
Apuesta* '¡jMO' ^#e -lá? iMíbia^ í*» a^"! "i ^ 
Se yos^eafef<flé<^'^ofttSMIttaií' ^^ "'^^^ 

¿Qué mttftelí^ ?rJ)6tíym&fsAbm^n^^ 



Otra fia aMitÜv^erofi* ''''¡ '^« 1 
Yo non conoad'tfMgiAitt • -'' >^ ^ 
Como y^vM^MWgíféfciPy «^ <^^<'^ ^(*^ 
Que coot4«nW^ Ugu^i étt^'^iÍA),- 9 

Y fartuqM Mf éésíeiilii '~ -^ ' ^ 
G>n cinco»^ftfii<8 m>''itoaá' ' ^ 

Y dos pexes ^^"^^u *üé' p^^Mú;*: A 
Sokrapdo dT^tílt^ fiátatk'^ » * '• -' ' 
Para €omí^"btí'^i)ceyb. 1 '*^**' ^«'í 
I Ay Seña^f'cbtaío PpigíVew ' í í 
TaniaMék^iácyrréif f^febí '^ i^ 
Yijaté serf<Mí»é«efe:W»'^ ♦ í «' " ^ 

Y ooyó «étó<íi^r«¡oíl!c o. , 1 
Di¿ el 6o fMtiyvÁ:>i¿BiHi¿|gód;.: mij Y 
So cueri*i*^<>fo m«iméfifCil,'>' r ^'^'^'- 

Y fo aí¿¿tfe WbfAlífihíf * -^ '' í ^i 
Fidi¿ ¿tM'^Sié^dl^ ff6lQ«llé«;>^ *'^^' f 

Y caiiitAMr''fAiM<I%rt4^é«^ ?* • '': 

Y coo lod6^1«4»flí'falM;iyi« < ^í *:: m ^i 

Un ap¿siol(..V.)r/i^^abbiÍ*<^í: í""> i 
Aldái D¿r iiíiexéná üt^ h¿éli/ - ) o/ 
Lu entrega a^^áor^liíiñfgoi'''^ i^*'» ^''- 

Y lu eii4regfl<i^(^i' ífo^^jííofn J^' ^'^ 
á[ode«,f<W<*ftíftim¿*ífe|f,íHTr,m ?/f{ / 

FaUtt, lIad^N>U^'f#ii»Íera¿ ^^^^^ '*¿ ^ 

'7 
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Enxendrau 4#cJ^a^llfi1M-.i; i rv v.v') 

Y salida dql i«£^i1l«K i u ^ oY 
Pos volo al ^y)M ;;qWlilfilKWlr o icO 
Que dÁ i vifi^ oropel ^¥mg^r^^y^ ntí 

Y tuviera a}U á U mí^^ i • -/'f V 
El mió gafro&e d' aoeJii^, - . ; . .), ) 

A puraílMipiíCjA.íMíM^ .' t A.»|> T 
Yos esfarra|i9 ,lo% gi^l^o% ..:»;.$ >, 
Pa bien poqu f^^^lpoc^ ^ «n^q 
El bon#.de $in|oo,P(wlnij,.. .- ,t ; 
Que corff^.l^ oreya. i MalcO'. j ; .^ r 

Y noD icoipiú ff).>g%lSÍw)P9n'«^ iiMt/ 
Como yo alU.im-i fíWyWlio >vo'> / 

Y tuviera .01 fn^diviellii» -<. I ^ oi(í 
Mas que.yvM^ mts («ofijjitB^r, ..t v .>f' 
Non dexo e9C»i;r4jrt^7d* ^«^^1^ oa / 

Y entooc<et^,.ixer¿tEi Ips'.c^^fHMtr. nibi^'f 
Quien yera ^MPid^.F<?^^.idlap9<'nIi 
iProbe d\aqMl qw, á VMSlé..uj r 
Mirara un ^QG»ib^MfrAi3i>i rf^>:> t 
Cuanta .»|^ fti^spii, fe»,.|pfj^.;,^^^^ 

Y esmigayaínelpelleyA ^ ; "(jn n ) 
Yo en v/ird* y^ W«^á4r^.„ ¡/jf : * 
A dai bo^ ac^MiBimm» i. j .- ,, \ 
Co la mont?|ra.¡|i|| m^n^, , > ui / 

Y les maneSi.«ol^|ifBiff)!p«fc)M|t« - , , / 

Y si non á f U^mb^rda^ff d . 1 : : i ;/ i 

r : 
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r- r> / 



(fSI) 

Mas que árbmiidiM fiüidiMNMii''^ 

6i yo habUm- fiáclid» «í^eél0^* '^-^J 
Y á min cumivi MÍorvitéii '»!> ^ 
Aprecures y.fMÉpa^itllM' !•:''- * ' ^^ 
.Por.iiBe» Saétr|íaiy€wmpj>»jHit;l> 'k 
•I49 qu«>*0HVink«té!'£Bitir«a' it!t*J ¿i^- 



Se m' «rrespigttin^Jat'^elbi^ t» .1 
Y noa <¿c mnm.mm^ ijued» 



» '.' 



/ 



Siquiera cafarlid atsÉ^/^ ; u/ 
Yufié qufadk jopaifi^asioe) j > *"/ r A i 

Y fai lo$ fié3F«s>y:^ile&ioa^fv< í ím; ;'' 
¿ Cómáctmieiiiú i pabxnias c- • 
Pa martiria,f.gfifi§ki|ii^ÍBr.^í' 01^4 
La eoróaffiiíaiáoalReMíJ&ii f>i(U)4 I'jCI 
Texida de e9mym*mgnmi v ivj*- v ' I 

Y como qnt9B»ilevar^ < .. - t 
La canabera ; por twim% 

Y que enaarii¡Mif4uk|ioM¿míin f 

Y qiM fe Hagafiaí db|cilei|iu;f >• T 
A YerdaiéadtfsipjrrMéftál i"h ^r^utH 
Desíaciámioi tAf ipAlpfmí: i? .A ; 
Espániome ditvtiriMtf •>- 'oí o i :> i r » ;> ^ 
Que iPOQdiKMa mutlP^iíamtkt^^ orij 






X 



(MI) 

Tocha eqi<0iiwaiciii8^ j^^f ■■%■> i lO \ 

Que M(lbtf^aMt)tftaiífai<'iiiÍ ov VÁ 

Y dosjp^étwMei «¡íaiM» n\.n k f 
Solo i»n :aWI»i4*^íbi««,'^ w .» ^i ^ A. 

Y en iH)« 0ntiii#iéi^)or y i >iég ,¿¿ltiO 

Pji h^xmfi:ki}psiw ttmm m i*^ non Y 
y Tuiltf q^cMHft Uihé*ir> ciuiuplg 

Tiio ilrai»<»4»íbi9iMgí^n '< í i 'i / 
Como peint ksj é^imifiMM^ ^ . 

pero bon«h|ifl»«ll§i)«|^»i*i¿{»')i^ üU 
Del boiae pawB i wto nn ii i of'".; vi bJ 

Entre penes yi4ntUiMtb% ^»ni<>:i j»' 

Y caminart^d^ml^nqri»' '- ' ^ -í 

Y 4avL«pi9tíaldfa^ iKáfnluliBá »iip Y 
Enire dos H«éf nts íybsem/n*. / A 
t Ay Señopt¿¥'faiuu >al ^ ' •- 
Aqnisti probé üs e lir tiiv t/- **:íiíí(í<s3. 

Que íféiiéitiihñmmi^ mmpeftQ> dup 



(ISS> 

llediiniloijnifrMIi lMHn|«(f llctt /ni I 
¿Y tamul litti tlioiia»/vial«a' ' ^im f 
CoraoiBJpilit y féíien^;i ^/d u.^ ) 
Q harbÍD.<iMnB{lrát W'>i«lá oí 91)11 ;[ 
De Dios €^f¡«iUtiiBMntii>?t toCvi?. 

Dios ydMlnfetfil«'«itsAvf'tienffpa f')<^> 
Ellos imñimié^ i«MpCK;9ra 9upnA 
Vsislé ▼emiUbidc^ xiáAp re»ai non ¡2 

ViiSléffad0IOSÍr>6Mfli«^r'*iO '«^r»! / 

Los redH»»Í0owí«o!)Aiii{^iM|i9 uLoT 
Con so SañgBeryot dHi íAiei^hm) f 
Ya me pls$|wos«^4%r^ipri eoí f 
Al pettsare«í1mii*tifiki(rhifrpnc( eoJ 
Que iMiii fanior tiie«>és(^ifiié;) '^J 
T»oies ».bitalésg^ smssÉtloifg o»p / 
Cuaiiiau]-ail0i^ietbf«iaílláMii, "^'Hp / 

Mas de tetiiunittfeüt^fifífllo» ; oúV 

Y me espbüQNTO y>im^^n»iHrdf f'>ii'^ 

Y atocheeiáQrii|iei^eii<»i^f()r/><i ''i ^<*^l^ 
Pido se»(imJ#oc«^«ln%)idJeiiA^^<i^v / 

P* agradfeiahifjrííS^oItlÉ^'iftvol^o *»(T 
Pa mostrai hi'^ife'kin^tmni ^ ''^ 

Y éiiire el mUPIt^lMdltflifeiflw^'l / 



Hay mil Ikgwd dd'ánniíiíi.f.ff)'))? 

Y tan llAe||ltt'a|MffC«hfMiitiii5«f< ) V r, 
Cóin* hay e^wtDÍM y rfit^owa/^i) 
Éntrelo iiialo(>y-la:l|«ctt0.itiff c.*i 9 
Señor ,^.ditébisd(iU)«i!|ifíÍt^j «oiC o<t 
IVüre que $OTt- '^1^ MB«gMÍa^t ?á\VX 

Anque iDer«Í4ffodii #4 laámiiiv «^ollli 
Si non metqbier éaéuokíiV'-i/ 'i?¿uY 
Perperd¡dii|Haáló?<dirfcclMii^''tq etrúl 

Y fago cuenlftf^tttt^elr'.itteiidf *)>ri.^/ 

Todu enQÍiiyt <k(jpiii« ^Mw i4 ' '> t ¿<>J 

Y qji4<i||^réí M mvyiefjifü?. o?. r^O 

Y los fiqabyKt^fí^'*^'^^'^ ^^ ^^^ 
Les baquctf yjJiínréi&thitvr.^ior] I A 

La (;Mfti^)?.liQrfftt*i<yii«Ii««ifi|} 'Híí^) 

Y que mflt.ioMMi» ksí»4iolid8<»/MMi r 

Y que .fflienfiipd^réf) mi«rn«»f>i;»l) 
Mire; iolfepfei^hiibMtiurjrfo} ob p.ú1/1 
Criar {i||«iíU0té(;'lóf ^ficiMJt,;'* '>r^ Y 
Dar panoy)^.ié;tli»s<}|irQlM^tí K»};; f 

Y vesttarik)^ enfm»o$Caiij'jos oí i^í 
Dexáme d^-JKdffeMk, ¿ it-oaú-x^hW I 
De esfoyac^af^ Mibf I«ÍM4bi>!i^a 4 
Non r^^fCf>nr4l«^iqe¡o( ísm^ 1. i;*í 
Pagar &ustUj«;i>4uM fAjAir»fM« / 



Ghho del demoniu metrou. 

Y agora -yor fiíi.iy^pqeirfü 
MíscQche lo que yo pieoso 
Tócame i vuestra mercé 

Y ¿ lo niunchtt que la quiero. 
Si otra Tfs acá tornas^ '"^..^ 

^> Déxesei^edeXudios, ^.^ 



/ 



<•••«• -. 






Do Exíptos y Gálitéos; ' 
Véngase ^ Uti Uu^arin ' { 
Donde no bai Xudea falaeros, 
Nin xeote para prendeluí 
Nin para ñ^ga^jt^^edrif^ ro r, im/ 
Todos de yuMéíM^a^' . i r»í ..,i ) 
BcMM>s y btoniiid^ ipi^er^asr , ., . ,.r 

Y el que. agravióla :i»re^l$4Ay)i:!j 
Vemá > ^..nfun^fi fon faWw» x i f 

Y habrá ev^Mijrrioftei y, fuloa ji f 
Antes que .i toquw W p^ltl^.^ . 'i 
Yo lu a^lmgaré ep pEiÍM.ca^,. i, , 

Y non i falM44i«Lqt^?io, ., / > o f' 
La cecina y el t^0|', . ^fUf 7 r • J 
Les fabes» tK^roj^t ,y isnaru*. > . u,* f 
Todo será dq v^•tlé; . ■\ 
La vida^el {Nin,,.:^ á^n^fil;,, ,... , 
Que be liargaj 1$ r^lu^t^^ k ,, ., i 
Si be corfei|/^gf|fi^^i|iifs(ni^^.^ , » 







/vcc/ eiirmi^eücxí) . ' 

Amiga, estáte I|líialli^«li>'* ^ < »>q ^ i "^ 
Cuando reeiW«í««? JÍrtVéá ;'•• * ''' 
Les q' eDnrdédló ñ.^ Múé ibáles '^ 
Llác¿JeÉi jP^íOt^éiésrV r^ '^^T »*^ ^ 
M' a«éiiitti-étf»4nW««*ícíiáyft '•"''^^ 

Y me -4Wie*«^flíft^ péríéi,^ *► * »* ^ 
Pos peif^'Wyé^iifi^'élgiaiée *'í ' -^^ 

Y un cerdhÁ'B%é fc' eríes. ' * * ^ 
Yoea r«io#l%MiW*«¿Má'''* « "*^^' ^ 
Una reiafila allé^ ^'^ v * í - i í J 
Del víaxé4|iné^ W|^¿s ^ ' ' ^'*'^ 
0)n so salsa y con' so pebre ;'•*' ' 
Pero cíeéié ^^ Á^n<''fil| ¿íté^'*' ^ f 
Pa ra gastilr >ééle¿r iéstíwí V- ' ' '^ -» ^-^ 
Pos pa«[ tlktíceí'dtf gbtia' • * ' '^ 



Con diSM: y ^reod«og«es 

Ye necesaviuloim Mnftpie'" ^ n I 
Muí de9tíiitir'det'inUr botnorY '' ^> 
Que me lien fedha* '«n Ttdem. ■ 
Lo que- pued<^ fer tfgoni. - 
Atentu^ésiau 'ipmMÍt0r' j '- L 
Ye con coloreé' pfKÚidb ü' t '•- -t A 
Y con sombves -terdiñegréi; * 

Píntale de mió pelona 
Les matuxiM ty li^cetie$¿| ^ f -/ 
Mas mín'^e' «HM^ lo ^^(poiq '^ ^ 
Para que'«e-«flie*'emrfstci^pteri w-ü 

Ñín llore» eo«iatecoStiinsíbr«t$< i 

Si ñon pa que te edtvetavffoes, ' 

Pos fasta^daí let'OrtigiM? »i >' i) i 

Saquen la miel 'les^air«y^eK;i» i'^' í< 

Cuantu.^mifs q«e toaJlaidHte^' '^i r 

Al fin mi¿s eotivaleeanoíes, '^ i 

Por que pMtsábei iDÍáBiii)M^laa* //»'> 

Ta míen de t ttti&S' ibi^nw •épiss:^ i ' ' T 

Vamos, aféfldi'Kpié ew^iviRir -n . /. 

En sin andar e^ fáas xereis; ^ ¡^ 

Mió fia V é^i> fediu 'üo^satu^o ' ^^ 

De sapos y sacabévev> ♦; 'i>.n .!•>.; h'^f. 

De^^seovpioweft^y'alMPiffliss^'v * > i^ 

Basilisco» y cbliefares; " o 

i8 
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(15t) 

Por que-Ao «cabo d' «cImt .. i^ . l 
De mió, anq««<;lafCiCMnttfl)(n ( 
Un dein«b^i¿' »o doliMT- . . .n ^ ^ 
Que me;^£ii! teRiléftiisairenMi» i :'[ 
Y. por 'mas «qua lu conánro/t 
Está siempra leo que liepeH:. 
Dolor qup;ñ0Qtii<jin*!}oUígft r.i>'«i/. 
A facer mil J»kk>qt|elea> '!'•> ii< > ./ 

Y arroIUme pov:»el aueln^ < 
Tírame pe les paredes^ .' 
Aodaír á picea j ipica^oa^ ^;. 

Y al pbseiplá atigimea í^oeüvtf ^/ /. 
Espernmary daciccffiBoliflB^ii p i.} ./i 
Romperrsíellei y laiureies^ , 

Q>o jOlrea mil xerigonces . 

Y doscieolie jLt^oMéneleak» 
Dolor que me.faifabdar a.í <. • 
Fiendo TÍaaxea y mueques, 
Los güeyoa arremellar» 
Cey ea> . ^punriác y > freiM^ . . 
Toroer ¡fiam y\ jfa¿icii«->>. ir \ 
ArregadMir hum lo^ dienteai 
£sinordigaDar los Uabios» 

A sopjar.deiloa dos fuelles*. : .<' 

Espéreseme, ,vmiár h - / ^ ; ' i^ 

Y otrea doaeñiÉbes. «moesmt . í 
Q' apuesto una pe de barru ' 
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f « 

Dolor UD 4«ae<lpefadu - . • . i 

Que m« pUD íeeiiu un "bederre.. 
Les que>L«4ft,.fe me fraiicheoi / 
Les vidajrcb. ae ;me. fieiid^B% . \w ) 
Sesos y ^;«sciif'ilie<s«ke««j . 
Lospelo^se ftte'eiMlereee»)' ¡ 
Los costases le me fttndieo^ 
Les coMtfeUeA se Hm quiebre^ , i 
El cuecffcftíse.aaevespigft,::: \ r k{ 
Les llágrime^'^e me s«ie)te»« ; 
Dolor que á.£a¡de de Dios 
Nin ¿ los .i^rros dAlieoMKr .<> ,.'y 
i DidiDiHL. jeqíkid q»^ ssb vieto ^ . >. t 
Sia muelf9i¿>dit»Ms>inii>vi|állel^S'r 

Pero cii4Dd0 jrp- pensalwií- I <\ *'C 
Que «a acp^tiis m^nodenctéi. 

£1 mal s^zif^f^bJmi emió:;' ; n J 

Qtru^li^i^A^^oasntektoiiMd; nii riü 

De noii(iHt0cisMmbiine«iv '. ^f 

Y de,{Mre^;Oo<isectt€Poi|Ss;.) .: V 

Isti luMMCi4 9^t>^^^^<^ i i7< '< £ i^ 
Non ctio^i^g esb iecény oaioil 171 

Todos los i^WS^ mtíSnfsm rtlnrnT 

Y ukla laalK)ca osUfAl^, í >.. :\ 
Se m* alNl^éial f^rf^slunriii i,.\\ ( 

Y apret«t4p^rilqyq«|ip,.j! ^.,,9 



Cerrtiílli^á ¥bzii y |)iiiI«ÉM-, ^'^f '^^ 
Del pasapán !»• tofor0S/ '• ^ 'hu-*C^ 
¡ Ay nió glormu San Bf at^ ' ^ 

Y que apretuMd aquMM4 • [- ( 
£nt¿s, (ya ae vé) tomad^i •<<' <^ '. 
Áquelles cevr^i|K>fideitCMy ( é^>e'><i 
La cabera preTa4io»4 ''- < : > , •" •[ 
PüQse amoriaft el calletre« ¡ • '. 

Los güeyosoB tt^ etitaiidileta'4 ^ '^S- 
Les palabra iMa I «e^ttialíepii^o Id 
Abráse«s€f-l«s ooracde^ .^'itr'.íí >/)J. 
Los polmones arrebienten., f • 'i 
El corazón s* entrasuya^t '' >í i' '^Ir'i 
Los pn^hos^sr- ántíobd^rtatfvrif jíCÍ ¡ 

Todo i mohín {iprectenído; • O" /i 

Y mtr* aquí que él q«KQ yem f^^'-J 

Un torw'6M> bífr¿«kr«|esv''' '^''<^ ^^'^ 
En un daixt«)iícfi>i«áe»^*)r€h,uijO 
Ya se vé'tiitííbttdUHntttelfe^otí oQ 

Y aquel que gastaba' piatueirt»!^ f 
Ya non pii0¿eifaoei( pitfrittiuí íJíI 
El home if«e >o4 (tas glíí«^a»3 no/;. 
Tragaba «$ii|á<-tai9 ¿etwis ^-jÍ coboT 
Agora loS'tieff^Mayüdbs - »-*^í *' 

Y tan pktmÁ^it^á^iñi^i» '^ o^» 

Que lo'qa»pafdiiiyeMM«)9i<lfi / 



(f«l) 

M¡Kaf«¿t todos en títntef. 

¡ Hay del probé que ¿aciu 

Suxelo á ules ttiiséricé'! 

La vida ik»a e* un Upíb . - .. 

Y en un si xerve¿ non xerTe : ''. 
Agora yo me feguva ... . . / 
Que tu &* echeé estes cuentes.; ^ 
Que al veme tan mal parau 
Todu yo fecha unapesiCi 

Entra el., potru. medicaitt . If A 
Con sos paxes y covchetés,<'. I 

Y echándose' sobre mia; 

Com* 9«t»'utve9^fainientea» : . .'^ 
Desalforjando * boSv chcsmes . > > i / 
Entre dimeftij&divetes^ > i>' ** M. 
Me esfarrapen i sangries« ,.}<}> ** 
Me destocinen i esfriegues-v i- '^ ' 
Me chamtt$t^hi'^om¡¥táimt!B*9 1 l 
Con lift6q^íi«ie»dQS|ifUe!)reiirT^í ; >iJ 
Con xiringaavM.vifí eslbndefii^i^ifn / 
Con supedanitíi nnr- tueyea ,'- '<»/. 
Con agüe»iiae*>desbaiutíceiEÍ/ ¿rj. f 
Con ujaltUMñirtu&neñf^fBfkt^i wJJ 
Con empIoacriarAeotii^siceii*]^ ^ uiJ 
Con gatápkMHif Si.ine afreUeti^ n [> 
Coai'^pchds¿'«ie>dee|^p¿ifén ^i(>i f 
Con QMlM|u8i; jaéf tifudilbDj ía[ 



Que dcmpucs d« habefaud frcln»'^'' 
Un desfollada paciente, . - 

Y rsmielgádome pol chisie ' 
A tatron lea- faltriqueres^ ' ^ i 
Me dexttQ al Tenteatate ' 
Allá rumianda entre dientes»-. '> 
Como el «pie abandona un burra- 
Metánea é nes xancleres 

A Dios á «uerte y ventura, 
A si muerte ¿ ú ntm n(iiiém« 
Pos non fia^ non fo ansí ; 
Antes lluego i)ue supieren 
Mi¿s peaovies y inris cukmi í ^ > 
Acudieron djelixemea / . ilu'.'ilí 
El mélicu y cerkxana -r-h tíulí 
Dispuestos -á socorrémei <i «1/ 

Y como- l)onos amigos ■■ ■ • 
FUenm toque pudiet^iF. . 
Diéreoiiie isA'pprUeisanfiwij mO 
Untárennbé con aceite, vfifi f ¡u !> 
ÜTon 8*. apartaron de ndia^: ^ <r .'3 

Y pa llavarHiaé-^itievelIes» •: •> h<^ » 
Con ycrbetUfí y^jmimrftQauís^i-' <k*1) 
Unos enxnaiguéS'fexíéDen* ,fH'3 no!) 
Con esto y co lá páecéqidt ^ ^ > 

Y con Dióé qaé c«mdo' qo^r» > 

De todos, lo» riMtm JiMviéy n .) 



* r 
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GomensareR a&oxar 
Del gazoaiu les bruchetes. ' 
¡ O -fia^] q* €8Uiéu aqwsi * 
Del otru -tan diferente ! 
Desde entoBcia^* tomo f«olgu^ 
£1 espíritu se estíoode. 
Los conducios m*8tmrUMt^^' 
Let'fMt'raééS' «e^ rvflresqqea^ .': 
£1 . polmoii se deseordUa^ 
£L pulsu se desencueye , 
Pónse fita la cabesa, 
Despirklabejel ¿alletre;i i^i < '^ 

Y en fin oodo n\ un isoaoie • - 
Se pon en tottu corriente. 
Mas cuando yo maxinaba 
Poder entre Mvabueoes ^ 
Salvu'de la gorruacra^ 

Y sanu decarrasperesiv 
Conteniu estar com* im cqcu 

Y com* unes castaándeSt 
Comer coai'.ao^deáconuv' 
Bel>er com* «n^ pegvileie/ 
Vuelven les escomulgades 

Y maldites de les mueles 
( Mal deseñizu les pose. 
Males tenaces les vuelen,) 
A cantar so palinodia; 



y. 



Faciéndose mui de nueves. 
Asi ye.q* eató obligada . 
A guardswii. emre-ttianMeUci ^ ; 
Fasta q* aéieole lá langre ■- 

Y los humdress* aquieien* I 
G>n todu, Gamo ayuoé M 
Tantes aeotaBea esleresv I 
Por m^a que tea: ttHiaks dbilleat i 
Por mas que á les mveke peip, . . 
Anque rabien y anque esgriieii« . 
Rebienten y .desesperen^ . i 
Mamo torrendeíi <d' á.pftkim^ [- ! 
Escancio sendos cbtsqaetea *: i 

Y paso una vidiquijMi 

D* un abad ó un presidente* . 
Pásalo tu bien tamien^ •. - ' í 

Y Dios permitía que teágtitsi f'/< 
Xunto co loa 4os Anumeii - - 
Unes pascues mui allegres% 

Que ansina te lo. desea • > 
Aquel amigtt de^siempre ) 

Que lo fue ^ lo ye y será » 
Fasta les Ares^ de veres. 
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E^ un de loé^ idis de Mayu ^ ^ 

Allá cuando la neblina 

Pe la tardi toba al sol - 

La Iluz y i^ravor del diav ' ' 

RT empobin^ barata mió 

Acá en m{¿ ina ti nativa, 

Doscientes niii famasies* 

Hacia i la' fu en U9 sabida 

Al soslayu del f»¡'tígon 

De Sorribes^Y, bé aquí phietí, 

Q' babi4liid«me ectiado á fefcbos 

Un ^«^^^^¿^«¡pe'lü 'espicha,-'"" 

Comenzó á dán>e'«-el<piga^Uf 

Cargando'de^ípialesJ'fi'prlka' ^ >- " ^ 

El 8ueñu*qub da -ftíorfeu' 

Y la bona PiVD«erpína« • ■ • . ::• i 

Sin saber ya'd¿iidé'<e$(£^a' ' ' ' 

Tendidu coín*' titiÁ ' píptf, ' ' ' '• -' ' 

Sobre u#ia' ^UastraqUédéÉne, , ' 

Fechu un* ánima bendita. " 

Lluego empee^'ént^é'resuellosi '**"> 

Asperezos y-cVu¿'ííii'"- ^f < •^-..'■«. i / 
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Ya puesia pámpana abaxu 

Ya puesta pámpana arribad . ' .\ 

Restallándome lo$ gÜ6608 

Molida como cecina, 

A ver d* Arxel les' prisiones. 

La XiraMa de SeriHa^ ¡'^ i . > 

£1 Pulgatorio y el Limbo, 

Girtaxena y 6o badia, [ 

Con otrej^ dos.mil visiones. . ' I. 

Que forma4jh. faataifia. o '/: 

Entre aques^o^ espilfarros 

Di con toda I' alma niia 

En Madril. Enti^ (<f . el sutótí 1 

Nunca gasta . cortesía > ;t . • 

Nin miramientos,) per un 

Cuarta ^/fntr99u0lu que mira 

Frente á la fuente que llántieay - - 

Según me dixo! una tia» * 

La de la, Puena de Moros : 

Esquina á Tas Taberpilfas. , ; : . 

Oh, como acude 1a man f 

A donde,, cfl quea^^l i grita. . .- 

Naide vi , ña¡4e m^i TÍó ; > 

Con que pudo la. mió.vi«tít 

Arreparar bi^n les coses, r '{ 

Que pol somerávb bab^, 

Vi sielles , vi requilp^ío^i 
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Resirope$i y que d' ariíilMt.'. 

De seda coloradfnit^' ^ ^r . • ' /. 

Y santos ,fo i les :parediQ8« 

Y solinct uoa itoesíquina 
Ua espeya rettticieiiie . > -i 
Claru c«aaia.l)Ei íbniiéá; <> ' .u í'i. 
Vi laniietiiiiikjaflibitDa^ 

mi^nULde Uamifioá, 
Piat^Axaila de flores ) * : 
Que toda e)<8uldii'9ttbrÍ2t^/ i «.r 
Vi tayuelm.y tm lesoailA 

G>D almuMies pev< encima^ 

•• •• 

Vi xarrot y-aooa^boikiDS 
G)D aguar qiie parecía ■ 
Fecnu do xabóm 'yiooslbs^ ; ' 

Otra^JBírdiCC>lnO'/tÍDtai > c' • 
Cuándié se^-viMlvlB beameyjá^;.) . 

Y sobre una ,i&a^eirica;whi.. ^ 

1 Que í¡^e)Hodea de YÍscuecbosf 
¡ Qué frut4/j9P idvlcejcocúi! 
¡Qué rosquea €OO..perexi I, 

Y {qi»«;tiipta .la rosq>uia-! 
Vueltu ^ttoAoia/ipalmió^sayu* 

¿Esto, Se6itíii,x^é:»m:iít) rJ ,c.. /í 



•)'■: li'-'i 
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Y lia com^oéme: la, fié$tayi^ .^1 

Xcsus ! j nUftej&i on; taiá ^aMj ?o /: ¡ 
Non pnH'v^ epimiv yidíh í.jM , 
El que^ép|a:«olttyit» : ' u/ or^.) 
Una fala 440 sencilluv 






i. 



Saiisfechu qili94«rili- í ^-r.'i ... í T 
En taBa)üi<.bieni ai reéiaitaiüt í* ><> 

So m^^re (Dios la Vendi^,) .' 

Con aqqi^loa . gíiejo» .guofMi 
Con 8p;$;afii^.dV )a]^ab, . : . 1'. 
Falatibfo QoaK( ai^mpre; d- i •' 
Y.i^iyiQ jsiemprie. ^encjlla.; 
Al veme al : frebie plasmó ' 

Y todi^ elte QOierjiieGÍda4 • i » v^ 
( Por que.toí^ y« bóndé; .. < :.. 
TodA •ntitifie* yiicariéia,): . r 
GomUandó d c<)raw)n, . 

Pe la jQjuiQÍQfta.üeodixft 
De so boca dci;4Ma^<; 
Iba á Alát««'9Spresim:; i << 

Y en aqu^tp, Jí ciiftndo yio 
Prevenid >l»ió tsctaila .•> i. r ^áú 
W salúdala! r^Qrufsob -isliu eoníoH 

Y ügrad^MfJfL /neBiiidliitj jHf, f id 
Por arle: diQ iMrrdiíie^a:* J-i y A 
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(181) 

Diómejünl tonoa «leiboimíg»^!: :> ( 
Y desperté é óá mJúl lastra. > 

Mirando la: linas del dia^ : 
QMfri'Mi hay dicba ¿r atrasoñadii 
\ Que sea dicha. cumplida.; / «^ • 



Entre algunas otras producciones délmisiáo auior, po- 
seemos su diálogo sobreí las glorias de Asiufií^s, obra de- 
masiadamente larga y de corto mérito por la falta de in- 
vención y de interés. Un cortesano que desea conocer la 
provincia de Oviedo, una dama que ha naoido en ella 
y le da noticias de aui historia, y una aldeana que en su 
idioma nativo haco ana fiel pinüvra asi de i laá ¡costumbres 
del paiSf como de sus producciones naturales, son los in- 
terlocutores puestos en acción. Cuanto dicen -el cortesa* 
no y la dama, si bien. en un IcngJiMge puro Y castífltQ» ado*) 
lece de aquella inchazon y< cultera nÁsako. q<íe tanto de- 
gradaron nuestra poesía en el siglo XVIL Peñ) la aldea- 
na sin pretensiones de culta ; ingenua y. desembarazada 
como las geoFes desudase, se expresa con sencillez ybkVJ 
turalidad. El poeta pone ten su.l>oca ilaügmienCe relación. 

'Aldeana.... ¿Ello que ye esto Señor ? 
Según veo va la danza. 
Que quien mas; .chíjcla^jaaaaxhirla. ¿ 



(189) 

Y qui^itnaBlfalA ^iinar;i¡llii/)rr"'.i(l 
Pues sufiko íla kmrabicá - • ^o^y^^U { 

Y allá Ta kn¡5 buyark'dai «>'' :* '' 
QjJbíe J3€aw dé ciisiiioicveil céaiidd^ 

Meter la palalícjísüaim. i) ^'» -^ ') % 

Pos crea, Señor, q* aun 
Non, i dixo. la.mó.ama^ - - 
Nin de la misa la media, 
i : 'Kia del creu la mecada» i <' .«^ .1 

í.i -iL 1 :i ' Tararira- «¿r'moxígaDgav ' :!•»•• • ' ¡.:.- . 
... i ^ De los grpnoe lacosecKa » !: ' r- « • 

5/1-1 r:'^ oMAifruía^Jf. pieseá^ y «azaírí* '' ' ..í '* i -• 

L< t: t f)up Lesofiientce^.'ílDreB.y ycfrbet*"' ¿- ..< /t xl) >{ 
r;'i({ :ui?, :-iQ'^^ha& p0i kiimii¿i^rb.-moii*a£a^'' v'\'*.r.: Iii 

; lí .' .'Todo dio de liona trÍTO » » ' * • 

~>. '. :■ » ' -Yüiodo coit> ábundanoia/?' - ■• 

-')b oífTiii 'N<o>debeti>^iser'eílvidada9»«\<^l lüo ímí •:.> s' ^•. 
-1 M . lí Yainosf cliicai^.iíada temas; ^\ - = í' «•'> ' ■• 
.^..t..(( Di 'cuanto te. diese gana. ' 
UíUetfMmlij.» ^¿Vusié aosi lo quiera pues Vaya. ' •• 
,ii...ior.lm oSi :'be;,de« 'cebet^a I lenamoí^'' t.p>-.ní l/l .ín.L-'... . 
Con abundancia no escasa 
Escanda ; trigu y centenv, 
Maiz, panizu y •cbbaida;' ' »v .»: , * '< 
Sobiie (íodo^'de" miiiiKi'^'*'! n ú n «jU 



. » . 



i.. .» 



i. 



Lo mas d* Asttlrlés'alyíMá'^^'^ o 'í^^I 
Con él ié* faceo^ Wddét íj ^ 

Que críen xeiiie iati guapa, ^^ : ' 
Como détiy^it^' s^ • tóptf '* * r.- » ,tO(] í:/. 
Per esa tierra' ^'¿<|^ill'á^^irf- r^oo'uúl 
Cuando fa ha ^Iw borona ; 'r.irl 
Una rosquia s* aúiáto, '^ 

Y con el re^carldu^ ¿^ n^^u. rry.-: / 
Se cue» de pro^i^^y^sé j«waJ -""'-^ 
Del maiz sáUú 'Hnofléjí'' '-'^> '- '*''- 1 
Les farrapes, 9* éire^dá, ' ^ ' 
No hai comiMá mas sábróto^'-^^^'- 
Una mañaffli^lfélMaf-' '-^ * n^r ;:! 
S¡ con lteí*iíí%í5ía6b¿Jf*liígt/y¿íi'^i íii>l 

Y están blandfes^'cóma ha^: ;* 'i ^^ 
¿ Y con qué^ se eria ífefl goehn ^ ' *' 
Que rte«^ia!(yu^sté«'d''irWtázá i ^' ^ 

Y á los probeft'^TíM^iS^í ota üI jíI 

Ye lo que yos fáí'tí*»*áfrtó, ^'^^'f ''^ 
Sí non yé'Kióli el marz' - - > [ ^^ 
De que hay ea#éál^alktDdattciái'P' ''^— 
Agora r oiWWfeíferiév * ^-'' ^'^'^ -'^ 
Q* acá llamaní6*^*lfna#?"r^"'^i^^^ 
Fai un pan coi¿6 "tííía^'flór ^' '^ ^ 
Q' está biíHáiMÍó^íá p^íitfa: I*^» ^ ' 
Garbanzos acá-^ti^jfíititóhf ^T ^*^^'''' 
Quédense cofiió'arB^áyai'^ '^^^- '^^'^ 
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Pero teTifimfi»\9irheyo9 J. ':\ ?s.m y.l 

Y cTiichos ^n c^alqui^r faga t-. - > 

]^abo9, casta^^ de ,Fmn;(M4: •/(>. > 
Berces, CQ\Jifl^riir«t><^lWfv;ii c^i im I 
Cenalioríes, JbiW9^dlii|9(a, if.i -^ r /^ 
Alcachofes, clierivies^ ' . ., . i 

Yerenxei)$$i terdpHagm)! I > t..v> / 

Fabes de Mfj^fin i^^A(^ ^hutí lÁl 
CalabazoTicíB y fs^s, i ! - ;^ 

En fin de toda.r«lt;valbi*. v ^/í 

Nin £aí«^relj»w}pfi,*apif«K}tti ry, i/. 
El pepino Ja, G^labasKai, ! ,• -> ' 

Y el phnieDiu cebollón, 

Y el que Go^lo f u^bi; ahr^^^iu ) > 
Pa la mesa de $?iQ|i(^ea ; [ . / 

Y para ^íer.,f(qsatodí^'i . ./ jr» <•! // 
Hay espárragos, lleebqgues, ; ? 

EscaTote?! ^AA d^Q(^ * ' ♦' 

Perexil del m%^» tomate^], > •; r ., 

EspÍDaqueJS^,y.:9[ip%t;^9sa*¡ .n>I[ í- uj O 
Diga agor^, so i|icrc4 -!> i ni' i 
Si aquesto he cosa de gaiui 
Para que ¡aquesiLpai^, 
Por afamia4» «PiMWSr. u.:oi. >; ^ 
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(lei) 

¿ Pos de' carnesF « Xesucriato i 
Nunca mal sobre mió cáifp, ! 

Si non ye luque abástexl* r-n: i.l 
I^uestra tierra v media Jísprní^ i 
Por q' haiioavné de cahieruv '•. 
De güe, teorera y de baca, • t 
De cabrá, casiroo, cs|bi<it«, - ^ 
De {ocbin» ^^gocbu' y ^maírniia' ^- • I 

Y todu cob ' laum edceaüu • ' > ' ^^ 
Que CSasiSa. ttq«i lo carga/ ^ ' ^ ' ^ 
En cecina y enr todñ ' - ' 

Y pafdilsce» átn mili ctv|i«> - 
Tamien teneioDB^lli'áee^ ^ ' ' ^^ 
Payos, palomlsBS 4 ^manca, ' ' ' * < ^ - 
Capones^ ^anso^' caüioa, • .1 

Y d' antaialea :)de ea2a>4 n . / ir u 
Haí la U^oejBb^jciuil^imieqiiifitty') 
La perdiz es ¿milqfiMniHfinliai^^' A. 
La arcea en.^coaigiisevtreijbni" '^I 
£1 teeda en eualquier rimadaí' i 
La cqrm^ ena(SMÍBdqidler>.iQcmi ^^'9 
El torcii|Síocipí!^iialq«Hct«a{Bap ^oJ 
£1 glayjstfoí^simlqiiíefciftittni oa)U 

Y eiipiottiíctt'Cualquienrfiariiifa^V , 

Y de les Jireadel.mári.'^! .^. ul 
Tópense en*.béalqifies>f^B9BUr) inr.q 
ElcarJibajD^alrboriu^.iijyi^o ¡í, i,o^ 



/ 
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El cdervii morln» U 

Hay pá](«Fir«i^ ipor^LK AMftlA .;. • iw •/ l 

£1 mftlvisjijívi» «Abiodriaj ¡ihut i^ 
Q' he gus^n .é Qeiii*<:^tdbi»yérGi( ; ^ > 
Olios pe la ma«taMi«,(i j ... > < L 

Cu4Qdo.|)ar> tííAI«fli MPtiteuíi .'^ 

S¡ ye de^cawailéymi<T'^>fr,q .207 -i M 

En cualqui^.{fiio4igoi»a4^ ''^ i ' 
Qaí xabaliqMtai|>.^iahd0Sni> j. / 

Hoi|ie8rde>:boii»ipax9Da(a* rw i> c i 
H£^ji¿d$08^:y aQgMféneocr* eüos^ IM 
Qqe lar)aaMttw|)idBixisaa útitoo tA 
I^es ^iej«aiÍHiq)k|ifii«peB|^3'ioJ 11 1 
P^ro íqpwüPdniíqri'WxagiafcYBÍs 13 
¿ Y.(qttÍ0Ü lopff qáe #niami»i^fi¿B Y 
El m4l(litaiieil9'4iraapa ' >I ^f> ^ 
para canieyíQflriíbi miriPao o?.fr'jqoT 
Con el CAxeÜu,2«V«btazw/:fiifi^ ili 



.« * 
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Y sufrietido los guíxones, " 
Ya d' esta ijtifríla rarateá' * ' ''* 
En.«Jélc»,'yá de-r óíYa ■) * • • 
Que la picd Wa gaiféátiíá, ' '''' " •• 
Aquella Wan corbíon, " ' 
Aquesf 'Oirá é\itiá jraí^a/ 

Vase güfandd háidiá *ei' PÍb,^^ ' ' ^ ^ 

Y alli el ca^efltí sé káiijpái ^'' ' 

Y afogaí¿s'lés"ávey*»; ' ^' ' •'' ' - 
La miel ( ¡ mal biegbn f) fee paí>a. 
D* estos ha^WóW¿hí«,^S¿ffiAk-,' •*• ' 

Y unes^bfeülic^ éotpM ftVa^is;'*^^ 
Que si s %éái^í^éá d'titf'iirFKíl'^^» * 
Danguna ve¿ y* 'sé' enfadad, - ' ' • 
Coles uñésf titiW iti^atiCé' '-"' " / 
CoiT0íd»ítttí'^lMfi(ít^ri í^ir ésgááín.- '» 

Y an^éinlhíti febo dds fíales^ í - 
¿Piensa cpíá»*feriháí^ 4<6tí^ tfaahrlia, 
Que v9e¿ á^büscaf éi" tirü'^ *»' 

Del fogeteí>^ 'fe IW^daV : ^ ' » V 
. Del rohezu'^'^teá* 'j^sfcH'sa*'"' '^^ ^^'' 

Y'^'¿*5^rd-y^'láf-cajítf': <»'""-» • ''<-> : 
, Peí lóéCérris' y les sfertés ". '' 

E nes^ pi^ute5 andír,'^ ' » - ^- ^ 

Y lixeru^bónl^fet Vi^Mu''^''''^'''- -''^ 
Sip tocái* áP stíélül áálW^.í »^ í' O 
Salivando *kl¿pe^cip¡ciós'"' - 



(164) 

Y sorviendo laa disuociai. ; 
Esguilando pe les peúfis, . , ^^ c: 
Tien q' ai^ar el qui? Iqi CaiNiiiii 
Mas en el ¿iré que en ií»|:a«: 

Y cuando con elli en llana « 
Amecliai un . pa^r de bales, 

Y taram^f^KaíJ^jlbifa, ./i ^ ,;/ 

Y el animal arroJlAPdo ; ... . ' 
Per una cuesca eippruiii^a^ { 
J^ picos, picaños, vien , . ■- •.-L 

Fasta^^fii^^.p^'UfiVfdVil - /> (I 

Y otr^ingncba;paftiríí|y->v. i 
De renados y llebratos^ 

Que los ej^ nos aWsaPf;.. . ! ) 
I X:if}iíSm^ ?, C^q,e»#nw,o:> 

Aqui kM ,W«íngw* ícWjag^^i^K íi f 

Fresco €(999 ^l sol 4^1 ; sJin^ ., ,^^ 
Q' esto yetKwpíir xfe«fdfí^.c>i I I 

Lo dema§^,y^.,,^tijrfm«ir :.([r>i ha 

S Olí ! como j^ JV[adr^J^i YJMMr^n/ 
Voto y j.36ft i, l^l ' qve>p|44ipiM?fin,.< i 
Acá bai salnuxa .^op^q.p^^^.Mr ;I 
En Rivadftf|fil]fi/ yiPwm^nijl i 
Que san^de pn^ff; f|rfSi9l(K.] añ 
Pe la boca y ,pe U^aílíi.. jíDivív? 
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H«y pcqca'dé» comq borraí 

■ • 

Xardon á tacii>iretacl».* 

Congrios á trompa caiqa ; } 

Vesugos á fafta farta , 

Meros á temé bonete^ , < / 

Aguyes 4Vati barrai, >. .,. ) 

MoreDes á,/aÉkKrribuvrts<' • "• > ) . \ 

SardiBáávela y dexála , 

Les mielgues ¿ balafares^ i i' ^ 

Cazón y xm^cs stn lasa , 

Les rayjBs á goia lléaa^ 

Barbos á pala cak-gadá^ 

y otra sin fin de pescadu,. . 

Que nonisd como se «} lama, " .' 

Que á noct ser q^ie.Ios a^rrieroi^ 

Eso$ de braga alachada « 

Acuden acá por ello 

Com' utres á lai^ariMida, 

Para lleírbia ¿Ca^iíav i ^ 

A Ríosecu y íVniada^, « 

Bien pudiéramos estrar 

Con pesca du \ la corrada. 

Les Llangosies y ilocomos, 

Centollos, y ¿ocles, íasia:. \ 
Emp^piisamos cao ellea. 
Hora tras de cualquier Uastra 
Berverichos y.percfib^^., , 
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En cualquier pedrero :¿.:pi«Qra/n 
Morciones y. alcanciQOftvt i •; /. 
De vigaros mancha costra, 
Llámpares, ostres y almexes:* :' - / 

Y para pescar. eoa ca»» . -'o.^J* 
Cdo nasa, reJCuril».^ recle«i « -^J^i/- 
Con iraina 6 oon tarra&i,,' - - >. •' 
Hay IIovjoa>de;a Aoá tercMii: 
Anguila dd ia^/4e i varaí,'?^ i ?'^i 
Coma bárgiMKi& Hap^woei, / iío.mí) 

Y truches cpm'iiuoa estaca;/! ?/^l 
Soy es como Jii solera .: . i 
De una plao^ra media baw. i^'t'i ^ 
]VIunchos.fna5JÍ>eKadar' hair; ^ oüO 
CuD4¿le¿'iy:e«ileii<^ Uarga;^ '> o!i^> 
¿ Y de frutes? pDios *mV ¿sista i^'^- 
Yo ñon puedo' áttmeralas^t^ ' 
Porque p£MsJipor>;pa4S «': *fniii tínv) 
Naide ál Preiscípaduiiigaala'^i ^^t^'l 
"Pos hai ñisoSvOeri]¿üdes^< »• i» 'i'I A 

Y prunos^ q*. eü una plaea, . 

Dan por ua «chavul á^ un ñeña ^ 
Una montera apinada-i' ' ' í ''I 
Hay figos d^ San ISiiguel ,"*i' '^í*' ) 
De San XuaWi'eihorbuaticiá;, '• ^ 
Albaricoqúea» marmielloi, < **^ 
Peruyes, pera^ inuroqava/' 'vr. ri-M 



/ 



El cadápaQKint\i^i.Alb<»i^iAm í^f . i' 

La ca»UBM^]mifmamBiA y ¿íhicj cd 
La guiD^iivcMi^Miai:^ bbhiaUMflRKO 

El tDirándaiiU'yjrJgisbadav^''"''*^^' * I 
El mdaolbD^iWl^^vnBávvi (i corj4 
El piesGpjiaM¡|[ibA¿iitai]C|iQai;prrf ->([ 
Que son QiHbftié*icaÍMeáaq «eino/i;.U 
D* una ñeñioAUiiíiaña.<3;!> -i<)t>a '.'.! 
Damascu gconiídáB ^íi]B06,i:Ls. i. -nr.rj 
Pavia com' iioarr^karraii .(r^aoIdaiiO 
El ckiroii jRHaAgi»sAIa^ eubícníqo}! 
La ilima dulc9%^Uf«aafflrg|ie9noc:'i^í 
Piñones ^jKdKgiilif d[iMDÍi)q8r«oar.(fiA/I 
0>mo los d|D«dVidiraJB)£^adii^i¿q oCI 
Recinya JilM i nww qjbpf yaijC asd eQ 
¥ l£MBDnrUéolohi4^^u9l^^ boA oQ 
Vamos, 4¿§raieii«a «oÍKl9«éia^iJo / 
¿ Tanta fr^zisfíiumflKií^laMAa^q oui) 
Pos ñon jéBliAaMSisi^vUbqqrní sf 
Lo queiwMsdioniUrifticasa^ boid / 
E que cada.dilaaod¿«eattU| fii<fisncK 
Otres^ munfiíbtd áo üfpIteaB». ¡t ^AO j 
Por que 49ÍBMfl|ií§Ü9k43A £Í3¿H 
Per»« 00^ctoiUB|!]^fiasia&aii9U9 obnBxiD 
Que d' e|lMJBbBJniAaiiiaiflia»oQaaicaQ 
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Tenemoé'Jk'ift maazaoáfy - ' ^ 

Banetes bkoqaes^y pKr^i * ' - 

La urdia y la lempwiniu" ^ ''^ » »^^J 

CaaHMMCitfdBÍ rabo«-Ilobgii, > ^ f* I 

Les de San.Pedrii y de iíara^íT LI 

De babaip^ Ttacaiaes ; > 

Peros d* ixurieratt yldeolba^ 

De ¿uQiaV'paDeffáui Iqfiestwr^' >'] ^-^ 

Balvon¡8« prietáv mesada^ ? ^ 

De coloradioa^ dVosu« . : « I 

Carniadu^ oaroe dé baca, 

Carabiones, dei «s^eyot 

R^ioaldes j'é" «scaiidm ; : ^ 

Picones y castellánes^ 

Ramones, y \&t»¿a, blaAcaj; 

De |)ar4otiav de Bilvao^ 

De Sa n X^isai^ yl de nconsaba y í ; ■ . M 

De Ana Menendí, de' Aldtnna^i / 

Y otres dctriba üan bacuu - •' 
Que porJfir inomerables^ • ^ 

Ye impptKble ñumevalásdy 'i ': '^^^^ * 

Y crea cfae.ofto' baiodenynre; p ^'^^ 
Manzana mas sáaooáda.' • ^ o" > M 
¡ Oh, si .fuste pél el otoña. u' ' 
Hacia acíí3áe3^pehítiáiia4 '>n; i í 
Cuando cuerreí el maTaTaya.- . - ^^ ^ 
Deola^ao8«dba ti'Ab|uc¿ra.i. > c '> 



.i .• > . .■'/»^í 
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Pos viera iiiétlt«ne^MÍn^-'<'^<^ <> >¿ 
D' elles pbU$ ptímktsiéati, ^» '5 
Qae peMá^á én éa concéocia' ' * 
QttC d' oi>d y^^b y ¿í4íiié; » ^ 
Salp¡c«ihl«i Ae pielrei, ' 
Co lea gtííes 4i^ iohey^áá t ' 

T mirer t hkhiu saber 
GanA»' aljgaive y miel rosada» ' ^ 
Si dempuea ^ saBoaadea ] ^ ' ^ 
QuiciaViDS' lea aprel>¿i«, ^ • •«; f ^ 
¡Qae sídre^d- elles se fiíi t -* i 
Que sabros/f^' que^dorada^'fv rvn. .\. 

Y como el<:uéttp« ie^llentar^^', '^>>') 
Como teñitíUsíi V ^Im^íl '» ^ /'^A 
£l que eiBbur«M>dos puéhéAsai' ' ^ 
Quedóse cdm' una pcisoua^ ' ^ 
FalattUai y '¿ayaspeMí, >' 
Sin sede &?. ooa semaira. ; al 

Y BOU piense: que ^*^ato]ftv>' '^^*^ 
EnriqJiéft al que 'üá faga, ''-'■ ^ ' I 
Da doó: aLque' no lu ttaa - • • ^- 

Y borras ^- cases Ibmnta Je hLiLr! 

Y si taniu la' emfyotB^eco^'o >. :i.:r.Cl 
Non ye por qiie A mitt me cwKca,^ 
Que non fora cosa.bona : . . i 
Dase á ella.rtiMrriispaBa^ii'-.'.'.oo r>uO 
Nin cQnSMDki^QMti iehitftLa &, :> tJ 









# 



% á bebei|bl%'j %$fmf]%cn £r>Í7 < /i 
Para mi?f ^i^^^cKw |n%^jar(^ ; . . > \¡ 

Tan fresca, .fil%f5a|y<4elg«to«a¡qífi8 
Tan gasa^.4%,^<0iHéaEoJo;2 aí»I o > 
Que naide 4<*>^Ua¿8él£ilrta.') ¡mi / 
Non IiaL<MPt^l|iieviiailr>'^wmo:> 
Un regati%4)JiiifiUftfi%i|a«>iJ ¡rn'jb i<i 
Nin peña qii^<t^id¿>.^?;dBfaért»í^ 
Ni sin ^Mica.la JUstfaa*/ifii< »uO ; 
Atopa YiiaA6ft)a4i£ii^tq3\<oi<U'i 9a(> 
Que pa|a^Mlipiir*(|p]Aftli,[o orneo Y 
Allá en el.!qift$(£al(ur.fpid)t^7 oríroD 
Comq»iíl%iíjbodi¿|o6iBidai^^t'j ot^p I 'I 
Nos en pooti<lep teoen^i -iriij) 
A causa de .M^-aliiiii^wibiKÍatiitc 
Qne solu pusecbartü^rMxialte ob^e ri<^» 
£1 qV^rt^aOttéto aoifaluu oij non / 
Pero si epf Má(UU')y'eií>£!ftidi>¡c:.\'' 
Ansi maoMeo^K )rca«i^lMi !(K>(> r/'! 
Naide aLfi8«nmUxadfiuDi<^ eo nt jf •' 
Deseara o^moíi^HifMdiaü! uufu} ic íT 

Taoiíes teneñot -aeáv ^' '^v^ " '^^' 
Fuentes de iñaiñra tala: ^ -^ : or .) >> 
Que gorgoIit#acfifaiiiMrta,i^Uo r opxM 
La que maódfiíl vB¿syorií9oñm!:>^ oi/t 



Una fornada de pan 

Que la )}u0 4el ¿tíbi^^^ca. 

¿ Y que diré de lea óddc$ f ^ 

Que ansÍQ|t,<^ejk pWieyík escalda. 

Como la CLue^<^l dgl../H^gli, 

Si en ella angunu se baña: 

ou WA-N^ 4Y ^¿Ya el que.uen gofguyos . .. ^ .... 

A\ .V. c.i\A^t.A V'U cA". •.•^>' -í^vniu^ V\ ivv^'>^*\> uo\\*» 

. ,_ -Fai .romaiismu,y la sarna, \ i tr v 

Pal estumasu ioidtu u . 

Ye iQelecioa^££€t|^fk¿a., _ 

Flora de mines y piedres 

Y oires co^es cK^ aA^WAahak,^* ' ' ' • 

El ama basíátt¿é'í'dli¿^'» "'T *-- 

©AüíMití éM tettcfoüáBai '^ •' ' ^ 

El pui'u q'dró^lt&Sn'V ( ^'* ' ' ^ 

JUa ñacioa Gt^ríéí jí'IVfiláiíáK'-' ''••'*** 

Romafta, Carláiíáeátf^?'^ ^"-^^^^ '*-^> 



Xá'odala, SUéM'j'mUriá: 



i ,'. * i 



. •• / 



Cortesano. .. Vaya tíiic* íe luis 'fiórtádó.; " ' 

Aldeana Pos que l(f íÍJp»»i*k¿ tu'áfcíi * > ' '• 

Pn que no aiié!*>iW^^tí|tifejrdá^'' *^ 
Si Asturies é bttná é itial¿' " * » 

i 

^fíXí'. "',. ;^; ^ y w ir;|r 01)*^ 
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poesías 

4fie»ya /iia/baa tí4€€JM0 €Á€) ecm í t^f M4 f^ ^Msiiíe^ J^^ka 



> • . ^ i > 



Descripción de las funciones con ^,qw la villa de 
Gijon celebró et nombramiento del j^^rcmo. Sr. D. 
Gaspar Melchor* de Jovellanós , parqi el Ministe" 

rio de Grak:ia r Justicia. 



J .» • 



Balate JftíDiyrjíjiii^ni, . • » ^ 
Lo que tarcjisu Pericu: i ' . \.: 
Cuafitu ha^ue t* eii¿ fimardundp/ 
Plasmau y deyypfivpriai ,, , .j . i 
Para cantftemil cósftf ; ^ i \ A 
Que magar esioi jeaciu,,,.^ i 

IÑiin vi, ¿ia cuiídjvra ver r 

De gui^yp^uín jj^op .^S(^itM^ ,. 
Saberá^a' pluir^ ijia., , ;. . 
Desapu^s de e^urecifm , ,> ,,,,,: j/ j 
Dntamé dir á X ixoo 
Q>n mió compadre Toribu. 
lilegamos á la portona 
Que tien urea apartadijos 



'M« 



\>i^ 
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T ott iíttibé con «tM espátiá 
Pai» matér los xudios« > ' 

Cuanda uítiiés - dié^ lei ' Uu<:e$ ' ^ 

AUwnbnibétr'ies Vetrtanteé,^^ - ^^ 
Que qoiiabeo á^un éV xuicitt. 
Fui' j>ei coQtra cay alamre 
P«r onda iestáü los iíáVióáí; 
Fa«ia caid^d^l^Iiir^^s: ' /' i/> 
Ma9 equt ( Xesüft' beaditiír} ' ^'^ ' 
Nio toes les 'cofradiea '- * ' ^ 
Del CarmeB j Süd Fraocisctt,- 
Q* hai ea acjuésd coacéjb, ' '"- 
TieN«í^áiitéd^kle lois ckio^ ' 
Como allt émpkoroii^os 
Relluféftlirabeii el teotinr. 
PáoxiiDe cabe d üríieera '' 
Cuidaiible y peniUflíiytt, ; ' '^ 
Sin sabéif qué diánois yeta 
Taotu éMIruéodu y lama ruidtt 
De voces y'd<^'i:Kai{ianeSr 
De escopetes y tf^'til-o^ 
Cuidaba pal tí9Í¿ GaJ>l)tet 
¿Sí ganaiiu loü' ¿avíos 
lúa ciodtt'd'll^^lateiira? j 
Malaman, fidu fcuíu qüéritíi^ 
Que, ñosotroé^-fiéte'ífta^iuds/ 






, . •'. . 
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Sin barw. ^, ftVfiP'i?u*]^;fiPf» fin Y 

Y el ingles ^;^í^(pp\.^^f^u.ui üiü^í 
Lo projM^,gu9.^}Q5j3 c^jfiíi^j obnfiüJ 

¿ Si q«icÍ9í»A*feíí&i!y«#«V^Rft*C'*'f i 

Que fos ^«»,.^«9«tá*«*{in'imüH A, ^ 

Y agQm;|,Mr WCÍPfJBn,?,.Míi:j ou^ 
Que ieniya,Hí|j|6j g^^l\J,WO,}H|á;yi¡ir£ 
Que rez^b^iílF ^ %f{^ t^Lxio i»4 
Q* al gloriogií^j^^ni Isi4|tt e^t) üjeíi't 

Y fixercm,^Rj.Ma#lriV ; in^ , «el': 
Con tamos de^jp^rtWWQf --' i lú'l 
De tirí>%í¡yji4ftqaBf^i^%.3„Tiii^ iaü 

Llumbrqjr^^.jfjJ^rft^U^ftStij ifiíl p 
Mas ñon^..toiíiJ5í>«i;3«Aii)W>»Hio¡T 
Q* agora ilV.íKftJiÍSMq#MÍu,,!r. ofr-.O 
Dengun s* jmm^ lá>Sf|iiJ§WM\ji(ü;[ 
Por pon »£>j¿H>r4V:^lNÍC3 oaúlaoH 

Y si algún ^Bi>qííMWÍ^{S^<>ü-d¡Jüí)iijD 
De vergüfii^ ií^4ifes%W^»flKliJ2 ui^ 

Fue ñuestrái,:^pftii',^efflrí^i{it>jü7 olí 
Que vieno Ro'Pp4!P''T(C!^R)t¡ooí» oCl 
(Que yeraqflWfi.jQíipcsift^,!). » üíIa^LíjjD 
Porque dix«i4e,,unfiííaato^M » jí.^ -^ 

Cuando per/^i$i;t!6^[pÍ^CW»oio «J 

Y al pupjft i»pé¿«IP £ Ut ,rfB«icíclfl 
Mal apenf^iqjy^i|a;j4iic%o:LJu^oii ou(} 



Fui á seniame ca^uel, ,.., ' ,, -/, i 

Pe V almi^,^flftj]it^.|íafji^.»;,pi; h ni 
Híe diga, qu/Pjbafpiina'i íddíjítíi '} 
Desgobernó. isii, ^Hg^y,, ii,,i; 'I, / 
Que lou es(i;fm|yiifiÍQ,? .,f- j ., ( 
Respondióme .jiajlW)))atai „, _; .j /, 
Que dev$j^f^4p ^¡^tv ;<W¿u,.F)n',: 1 
Pienso qm\qxi}»fi dérfr-üu -^^i-^ ( 
«Tu 9p\u y,es .pkl^gffin^^» v p ». { 
Q' anqueyQ.ñmrfé.^sMldUri. i .m.'/ 
Peí fili^.i^f^ él l^il^rUv. !') iA)ivn/ 
¿ Non sabes Xw|[|.<|uqf#awrtíii[. L^rli 
A aquel Señoui laoi íllo©ídiU' [> -«• J 
Tan falaiible y;d«ieciiuig ,;.i n n ' 
Tan p1ant^^.y',bíi^;^QidM;; iiiiVr 
Que lu Jiííftftn,B^nsrGa«Il*f4í.'/j n^f) 

liermanu ¿9 jpQtf Ffaii«bwilíái ¿ Y 

** ** 

Fixeronlu B^xad^r , « 'ÍkíjÍí'Í 

D' un lIugiirtnui..€iscondiií L j. i/ 

Cuainc^:ílfcig** m4s iajbftl»: iJ onO 

Del Pulgatpritt y í^^l/jiUfaíihQ. «u J 

¿ A quién bpnsí?) <^ Atqvel.S«¿Of i?.! ) 

Tan facedq^.id-fíitíajrtijOdSjDliiín/i'JJ 

Que por toes i»Jarri^aipaai«iiijjfifi'j C 

Un ci^ci^iio^.iikis f^iMOlif)%?iüD 80. [ 

El propíu y^h5tft)íi»J>v«flMc;^nof¡ Y 
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Fexeren bou revoltixil. 
Meyor fora 1 la embáxlidá * 

Un d* aqueriéá'ifenáiiibfol ^» ' ( 
Q* entámen faícér fi^Vá , " ' ' ' 

Y d' ayeri acá soii ricos) ' ' ' . 

Y esti Señor qu^g|e fora 
A tenellu ^et 'R^y> consigo, ' ' 
Fiendo^ obispos y retentes^ 

Y otros muiicho9 amásilds,. ' 
Pa que se acaben les gaerrel 
Que lu • tienott consomia. . * 
Viendo el coentu tnái parau 
Escápeme espaYoría. 

Utru dia pe la carde 

Y ñon biea escarecitt. 
Tornen facer espaf lentos 
G>n campanas y con roidtt% ' 

Y á balamos ra la xenui ' 
Diciendo todos á gritos* * 
Yira el Señor Xoreltanot ' 

Que lu üexo el Rey Menistra, ■ ' - 
Los ^reifiidbjes f «1 xwetf I 

0>n másíéa' y r^ocixu^ 
Lleváronla pa la iglesia^ > ' •' 

Y cantausnr^en sbaiiU^''>i t c . ,) 
Los cures ál anches can clone»^^ ^ ^ 

Y pónxefeti de^Cíiibrici : "i\ 'i '-i 



Gon úon lé c[ii« taol^ Ittifes 
El Sacramema ctiTinu, 
AUbáa ta so gracia 
Que tantea coses beodino, 
£nríb« d'. «Mi, Sf&on' 
Dioe por toda *u. benditu ; 
Y dézei üer taqia du^a 
£d etti carga y oficiu, 
Que, lie* .q,ii« ^vciisren boy, 
Cuando mivarran , quede TÍTV> 
Ahora á Oiot; to pa casa 
Que de sueño estú reodidu* 
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j;4 /'. ü- •;•. 



Munchu me féélgó cdirf|)adrW** '"'• 
Afayáié ¿hbo' ck^-- •^•'' • '"! - '*' 
Que trayo cfue \é cixiitar' ' ' '^ '^ 
Arriendes d" ütíá'siíaiaitftJ • ' ' '-^ 
Magar itíC JcHflá^q'tiistlPiiS'áiiíM^-? 
Lla-taádiWdé la •'mlfi álftiá,;^"'»*^'* 
iSíin vi « Mn cnidára^ Yér ' 
Cosa tat^ébdrdmfáád^.*' 
Daca acá el to tabaque ru. 
Echare una fungarada ; 
Porque la mió garapiña 
Escaecióseme en casa : 
Tan atochecída esté 
Que non sé lo qu§ me pasa. 
Por fuxir de lia dotfina 
Q* el mi¿ cura predicaba, 
De dir el domingo á-Uviedo 
Tentóme lia mala trampa; 
Y mal apenes llegué 
Fasta el arcu q* aplegaba 
C)n aquelles monxes priete^^ 
Que ¿unca salea de casa« 
Cuan4o ^nu de Ua xeote 



(113) 

Per en d^xarribu á¿idilabii,n :.. / 
Que parecin .le&.abeyes •( =; ' 
CuuDdo quierod fer la eosaml^la. •' 
Por aquetidainÍEiDn bnckru I* " 

Que iitsiA/ !Júlios ildgaba, a»/ '»/.i i 
Tantos vivEeMcs fanvm } • • i*^ 

Y tanta ,ft6aie coUba^' 

Que parecía tuiibriarigue^tp ■ • ' 
Cuando'>dcM[UÍ«Q ]^s diísitfpía^ • ^ I 

Quixe cudiar contra^- tiiin^ ''■'■ - » 1 
Si q«^GÍaTeS'Samol«lIá ^ * ■ • 

Habrá baxadb d'el Cie*o > ' 

Y dirin á VJ^itailtf,' • ^> i> • ' i . / 
O si nes salites' r¿Ké[uf¿s • ' í*»*' 
S' hobieá ii}>ridu at|uéll' ''atiba,' '^ 
Que ifragur Uviedo.é Ü^ledo • •** 
Ñuifta 90 v<ia >desf>esIiadÉ4 ' ' • ' ' 
Fos lo qú^^'foii^'iiejbV^ ^ » 1 ^ 
Que non^'tCL^^itáporiU Ú}gáfiV>''^,> 

Y ansi -áéxétísk! dtf'cMríiú^' V 

Y como qíUíett Va' €feñ*ftóiií*ó< * • < 
A empuflióttfeár y -^iBiSHMirrfbttfes'*"^.* 
Llegué por fin«6^fl^ plíteá»/^ >q/^ 
Mas aquf [- ¡ Váfarófí? Dk¿ !* "^ 
Toda Ha sangre sétuaya;"^ i>/ií:0 
Respiguénáeioie lostpéios'' J^»'^*^ ^ 

Y el fégadtf^s* etífiastíiyfri^'^^ ^"'J 



ahí un Jbbifae 8*;aáliái«9z/ 
Acullá uiru 8* eÁrapa, 

Y lodes eotrepolados 
Naide d* alendar cuidaba. 
Dixe yo, ¿ li el d¡a> dd xaicía ' ' 
Será n* aqueá(A> éémane ? • 
Mas como non habla YÍstOi 
El Ante^Criattt, nin ¿ada« 
D* otrea coaei qile ¿os. llibroa 
El mió pura arreU«uba, 
Yolrióseroe 1* alma al coarpí*» 

Y tomé uM' ppl^airada. 
Vi taniu del cprlioaxe 
Por toda M iijaloonada^ 
Conv>p«l^ÍA del Corpus •: '* 
CuaoAo el Sagrameniu pasa» 
Vi alli puesiti un ialanquero • r 

Y por df^rriba un|i tapa, .1 c/i 
Que: pareció el cobertii^u -lO 
Que tengo n^ mió tenada. 
El revohüu de.ienws. 
Que; pon mniu; ^o^i^mpiíU. 
Apertadu i^e teiiíut :. . ¡n ;,* ; 
Como sardina en banastra. 
Quixo Dios dieren les tres ; 

Y catit' aqui q' entjima« 
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A esiropiellar pe la plaza 
Eoriba d' usos borricóé 
Con tanOi' de W cintaya ! 
Per entíma del íbeico. 
Del rabu y de la pelanilifáii - 
Q' anq' ellos no esiabeo gordos, • 

G>ii aquella figuraaza; -^ 

Ponióse ensobervecidos '- • u. T 
Bufando laeépomaraTa ;. ^ 
(Q* en cuerpu del diaQu entra. 

Decía la mió Mariakia ). ') 

A lo postrero de todo «^ ^' 

Yienp un señoretu en taraza* -" *^ 

G)n un> 'vestida raíxW, ' ' m...) 

Y ena knano una palanea ^ 
G>n un trapiqnin colgando^ «^ 
Que parecía mokígaegtt* ' ^ ' * 
Cabo d* UH otra venia ^ 
Co la vestimenta llaí^a^ ' •' 
Una peluca canosa • .^ 

Y una torga so la lmrb%, ; ' •' 

Y entrambos na talanquevi| *< ^ 
Se ponieron' cara á cara. <> ^ 
Estábense alH finiados • ^ • • - 
Fasta q'<'el déla poilawá/; i • . 
Entamó^'i uní Uaény í ^m^ ' * i 
Sacadilla y solmenalla/^ .:. : > 



Y al pro|>¡u licqipu ¡lU aC^lu .\ 
A voz en gr¡m fd)a|»9M i i» ,. • . ) 
Dixo q* el )]%«y y. Ul R^iqA.jbj tuO 

m 

Yeren xenie ^f,í¡jadq3<>i%ai)Ct«l ; j Wl 
Todos d^xetoví^kinfil);- •'. r j..- r«Í 

« • 

Y yp'.^i t^M .carcaxada* . c \} 
A isii úempu. (e«tü abluctadii); « » 
Taniu ruxir .di» *(»m^iaiift)i •.. li/l 
De tiros y: ¿e esfiopeiesri > :nil 'í 
S* estarayó. pe la.plazdf •<: (• 
Q' acabé d' eQ^fldeicteif. :: ^i »\, *• 
Sin poder fe^ltaMp^laliril^iS'^i- j j' -'. 
Apenes i8er>lupfi3eQtú«t i'"' hü 'mmíY 
Cuando vieo^ tMtta ibraaiida/::r i«o/« 
De Señórfs a icabailuk < . '/ # ^ 

Y otra ,t4ota Jltslón^df* ). í>-í u)^) 
Alo postrera. ^enia^.ííT r.f'í'»i. ^ \M.(^ 
Un tan llumbHu dtí csé^ "\ i<í..!i 
Tan endroiQ¿iÍGi| y tiesu- , . >. ,v ^ 
Q' á todos apayuF^bfi. i. < . W\ iu< ) 
Traía al |iii¿«iidk>»íniQzaopfl[>i i^an / 
Con cafMa: en^^Unada^ :rí; tn < / 

Y utru Vpdíadu de.plttioe$ • ; r. 
Que corría qu^e .votabaiu '•..<»<; ^ -^ 
¿Será qyk¿ÍAld| al^álaifeíbs^ »>j>/: 1 
Dondf^jjif de9ruelgdn;5ji^u^.i') :) 
Cuando lluet/e.>..«ml>a9adK^f» 
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Que tfliitfea' tfer > la iénybaxádar ' * ' 
De que pal añu que TÍen ' 

Tenemos, veyor ainada ? 
MalatftaB^iioii^ se^á esco^'M) «"..r i' 
Si non una ipawrvta ;'r .c h .{ 
Pero sea j|cí'qné»foi;> .1 !»»>...'!' 
Áll¿ ellos ios les habkw 'I 
A posóse del borricu' <>! > >< •; m.> i 
Y á la uIai»{ttcl'a*(eplaAiai<* 1 •. \ 

ií faciendo. ravenencíav ¡^ ';^ i 
De la palanq«eta aigarta. 
A mi¿ ver ei^irapiquin i 

Foi d* alg«íaá> Taleociana. .: i ) 
Del gloriosa rS»» (4rb{añ|>s:.:>. ' 
Según se supelexaúiafr! i. . s" ' 
Dempues d' isd empartimieniu* i 
Escaparan:) djejji ¿plaza^Ii : .i^ 

Y tanta ^náitjtntt d* eUos '^: [ 
Que quedórfaittt aflovadfc. < .' í 
Yo que non quixt corre/r <-, 
CoQ^o aquel qiie no vi .laicñada,. / 
Avéreai0ifttfi^;'l^s.{^SA' • i^ í.. </ 
Per donde el vilib maniíber »:- ^ 
Enllejfté la mió moiáerlBl}^ *> ^ • 

Y zámpemela ¿a p^náa; ít> > 

Non m' esc«UBl6.nÍ9t||ra.(r u- i / 
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Andaba! ¿'.iril lUdu.y:.¿ éMu ^íAJ 
La xeme enlpaparoiaxli^ } * nj» 
Sin que hom^' xÁVk.xñwptV'^ •.,.,. . V 
Traías de/dir ¿p*) faá€iia,<caaai».\;lr' 
De lluego qu\ ada^ci^ vawi non (^, 
Tanta de la reUutiil)riinjti£s> ot ! 
Per lodes parteé liabia, • :;^*. 
Que parecía dQ;0itñab4«i>^ 'i<i.r;if/\ 

Sin sabe^r'^'^^^^^M^^--''^*' ^- '* 
V\x\ allá cabo inaai casé« J>.ií>i.i(;>'t / 

Que tenia tantas coaea I ím I uí «I 

Per toda la buloonada* i>7 '. .\ j, 

Q* á miÓBver'Cob^xubrkiiía i» io'( 

Voltiáras^ -lá'pbrta^at^^oi't {^ \A 

Y col forru paiia fuepa - i-'y";\'< 
Pas& toda la xdada. • *- . r .^f 
Había alli tani^ 4é iletfBf i í'^ll 
Escribies t^omo «ciicaMa^ >.:.i(>i / 
Falando^é^Soña Ltuhá>' ^'r:> orO 
De flores y rotiláncif^ nc * . .;• » ' 

Y otres: • níañchetf «agiüiopt onr. :> 
Q' el diañ«i i(j|iel¿s^parliiDeD0'>'}^) A 
Esiabeí* 'do8i'(5oldÍEidanes^^ -""fi ' ^ 
Fiendo alli la espániayadav 
Como si qakiiaq eh Rey) >4 
Tuvies eadcj^ la.JnsDona^arfo:! (• 
Adientro-oan^'pDpeaklnf».^ 'm n< < 
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Había uiBi faitt do caoa'ya ' « 
D* faomacoB y de fiittjnereft i; 
Que pareció de oiiay^dai^ ( d- I 
Esial>ea tá« wali^vefíioatju^i r I ' 
Q' enseñaben usa^Balga^; 
Los cod<M y los'cádríles .■ 
Sin falar un» «palaWa : - 
Nío traveaahM ihocwdhi • • ' -• í / 
Nin bebí D gotera é' agiía^ ' m ^^ 
Si quiciavos teoRi vida^ ^ 

Comióyosla la xelada; i >. 
Fariéme d' «btifr'miraada 
Esta xeme;.esbiatiqttmadfi» 

Y volvíanla traaertí'*: 
DandoyoB una risada^.' 

Eché anda^ fM-en^iíIfiitrév 
Di comigo n* qlt:^^€aMt> .'• o*'^^ K 
A ú facin ilMauíi^uidal ><^^<' .i > ';*, 
G>id' Lay*en':uiii> eslbyadi: í: ^'> ."^ 
Metime «Mili rlocotfdo^' i^^ i 'J 
A mirar 4k>ique pasaba» . Ü. -^ ;' - 1 
Vi caftit«^ de Seit5re^ > ^ * / n >^ , 
CoD tanta emburuyeíada '?><.: 
Enriba de la'cabe«a« 
Que parecía un* -altabaca 
Cuando les lleven á- unfrir, 

Y por detrás ios ooljgabaii. 
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Tantos de los farrapi«feos - r . ' i * 

Que fasta i «oela allegaban* 

Esiahen elles aTgutes.) nt|'>.tii 

Y bien Gomideseiilmi alfia^ ! .* ! 

Colorades yparlleres: ' .y',r • , i} ^ 

Cuaodo dangtto les ixi¡rabai« 
Ilellambinse loa .«focícoi . 

Y facin la eMarejrbd^ 
Agarradeai de-lea man^ .ik. *[ ix/ 
C>mo xente rellocada: 
Taniu saltar y bUacar^ i ^ 
No é cosa tam asevtaMia : •!<> • .»/; 
Dempues que me £aHiiqu¿. / >. ' 
De ver tanta rellambratiaHt» ' ' t 
Entrugué á un curaplayoa ! 
Que cabo . íú\n aUi eaiaha^j 
A Señor, agora d¡g«<) '. 
¿ Quiciavos la Isania; caaa I i .a i 
Se ganó; de. los crisiiaDes 
Q* hai aqui tanta (biganoia ?.. 
Respondióme; caUa burtfu ) ¡; 
¿ Non ves q* esia enaparayanaa^ 
E por que dixo el correa 
Q* hoy el Rey jse coronaba? 
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Eche á fuxir com* un cueoei 
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Y cuando llegué á niio casa, 
Piic«iii^¿, j^ ff^ü Mariana 

. Roá|ir. ci9M\^ uaa espritada ;^ 

TSon qutxe tornar á Uviedo, 

^ ^ — ^.^vT.í. "■ 

r Anque toda la ieÍBana 

; Z4M;¥4sMf4a'<yr'^pam)M9-j ^^ i 
^,,\JSpvi da{)QnuM#.pttiiMia. :! : , 

¿ j> l ' ■W^^^'" IVWf PJWli iPÍ^W v*«i'*flWwvJ^W*IP^>f 

Y jToxaivaí» 8QÍi#«iuáu ... 
^,, Y haoHi.AQ^i/cU^ capa pai4a« 

|!fon lyci^fO; A» poifUflMii / { f 

YíXP-M^BfV 9:l^:fi«IM^P<M< ; 
A PmN! iX3pupA4vp^ qu^ i§|igo. 
.> Q* , eüfTiMr ié un jui4 c|9ima«ka : 
* ]fMa ^lq9|M:3laA é.M P<4^ . .. 
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Malamán que ,1KMi 'fii«i«M^.i]ftÍ<i h«rAittboft 
Cuando el Rey'Míiup^i6'itffiUi fi>l|^íiaa. 
Que lodoa a«4«iPllD0dtt>4 ¿M dUiMii ' 
El q* f^^itomk^^ pMb M^ili«i iioMlMcía; 

Hoi el q^ ayer >(S<'i«riu/9ii^*y I>rí^ca» 

Y lodu elrteuwctu^ fe€bii'*6ti^'ttoa^Fliai}cía. 
Y la probe-^et'pHl M» ^ftgo* «rttic/i 

Ñio me piAJito'Mtegf^rV iKHl^^it>l4 
Q* afaye á^loMñiH étf '^Wl^ tL^J 
Poa amfiie ^1 - üéy* y^ botiu "jl- ^tetlble, 

Y eaperen meyorimlte, aqu^no^é-céemA : 
Cuanttt veii lí¿ «^*^l^jro^3i%'>]^#t{Ule. 

Agora ya baió el ciuco por cieutu 
Q* echa peí muodiu á probes y Señores: 
Esto he al primer tapón el zurramientu» 

Péaie el alma al rexente y oidores. 
Que cabu el Rey:estan ; y ñon dan traza 
D* echar á ineyor sen estos llafaores» 

Ñon vieren los ñacidoa é na plasa 
IVIayor carencia de maiz y escanda ; 
Non hay quien abarate una fogaza* 

Ayer! afayé yo cab* el Poatigu 
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(•■15) 
Una probé m«y«r>^<*AÉqii0«idi,y ?.jij.yiiii:> 

Y dosp-ñmi«<n>rf^M itatáicmi}iigiij<n . m, f 
D»rtfkimer«5téf I» r>'Ki|me']íe^>atxóryki; O 

Lea? HI*gK«esf»a(wpa»íJtíyDipbrpvidind«^G:) 

Y .«Hio )|nibdR>()r»7á icdestes) ct&la drida. -j J 
fibji^Qf n f 4«iki y Seéorai H&^ oía^a;^ ^ ^ 

QüBíiyaii »cle pittiai y ¿rd l: Iba) pe^ noü^ > 

Y un S<u^ttttqQ6ipaib»lmUe9«l*btciibd^^'''. 
Y^Himoifqmuimmamyow ^MftTuapto«a^'í 

Y de ^pflMiy.j|if>i!|ikl»>at>a«icksii'i» hví S 

Y de aedc'jcoD.^haeoa ~'ióa'€hir|nnosr. oík)I /^ 
£i>ia/iqitteaaaiJvéaxÚMbfatu)rAM(is i^lebl 

Les p^MranpferfT¿ae90aiip6iu%!>9!'AlA r.J 
QuiciaaJ£6(reiiixi»nanes^íiiéduHs Jnale). ^ui) 
«Yjicíoriii taiilu habíii ferj^ofrtlecituittudes 
Q* anden pesla{%iodadb«spaMáj^aáot;t^-'49 í^ 
Romp¡iandéf^eHadiifaaMfseA(£^í]9Qaii^süH 
cuMaJü iÍk<>nD'iDri[i('4Í)aiiU09W]t¿MnéfarioiT 
DenyunpffaccÍD'>faká;íc)rGmtlaniffa»l^ O 
E naL iq;fcw¡»(pftsbiitef»i aosfgfuidioi;j lj^*a 
«crenDM]Hdb«o]i«¿ai;>)e»lrap^^ L O 

Deüráiiíiiftorelrir 1ssfaMiliári%dffa6iinr.^ c/l 

Qnt[<mir«« £ilanf|leiofiHÍ^aii Ai^éb¿ 
Q' á todos flllxBftten ña oboftlénp oiiu fa i?. 
Y nunca ffaArfcafatáfeíadíÉb ünrsuÉMiH / 
Dicen q¿ibdbfih«<i«iyüro|h«gapa¡í[ 
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Caríeiíe» y . ebétei» fuÉMWfi wy tn »<f>i'i ■.•• 1 
Y un CMÜQ fwe>H(W(tJ «i^obairmrra* ' < 

Les .iMm .*•» d'iioUr.ti» 4aií)*H<»3'"^ ' ^ 

¿ Cómo IvfMey tt llabr i t»ii MipatemiMloit) 

S *bre qttíe#5W^lti«er*UíM|Hiii^]F«tt^» -'^ ^ 
1 lodo y !afpbfar¿ié8 y.^a^ao nipa fat t í- < 

£y^a tlteMYDt peMbanicK JigfirmdA 
La Atfcrecl^id<pt<aBe3Cárbgí<t nr a<M i ^ ¿oJ 
Qm iftíártiraiaMidéBa'jeD'fndaiiBiMai.r^ 
?nIaQ*tftij Sofi«r> cpi¿ Cttéy4 effwkittr<ÍBlí> 

Y moi»í^lwV' «• 'ftai^Aai ««tew| .->í.. X> 

Tieh U rA}fem«a V grmiéulmoiKid ftiéA>> 
Q* él ml^Miaivcná^al; luialednvlmi- ''''-< I 
Desd' cl «traagu^ »R»fí. «i^ H<iy>ltri>!Hrw- H 

Y cadM^iw?»*^»^, qfayc |i ai r w ili lM r,> 
La gafur»i4€^idifclAu«rf wio>é«ikfcio/ia 

E)^ qyftttt £fti9os^fe|UKWé feüm i^lm > 

Si al uno qnáák^imit.\Yi'M\bmáSm'f''hj^ ¿ O 
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(185) . 

O la gota coral, y os aforraba. 
Tanta androminacion d.' algaravia.. 

Mas el Rey d* aquel üempu non cuidaba 
Hablo tener tan grandes marroquines, 
Nin dexar de facer lo q' el mandaba, 
• Ello ye que parecen dos foines 
Dempues que pe la noche esgatuñaren, 

Y al cabu non toparen les gallines. 
IVfeyor fora en verdá que se dexaren 

De gastar el dineru en angulemes, 

Y en Uimosna de probes lo gastaren. 
Mas allá ios les hábia con sos temes; 

Que yo tantu ios doi ansi q' andando, 
O>mo del puebla cuiden en dacuando. 
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on este titulo escribió D. Juan González Villar un can- 
to en octavas reales^ cuyo mérito es muy inícrior á la fa- 
Torable acogida que por mucho tiempo le dispensaron al- 
gunos aficionados á esta clase de poesía. De estilo desco- 
lorido y lánguido, casi siempre humilde y rastrero, con 
una versificación arto descuidada y prosaica , y sin uno 
de aquellos rasgos que suponen cuando no el genio, á lo 
menos el conocimiento del arle, hemos creído que en vez 
de darle un lugar en esta colección ^ procedería mos con 
mas acierto, en substituirle con el que ahora publicamos. 
Su autor ha tenido sin duda presente la Judith del Sr. 
Villar, pues que conservó un corto número de sus versos « 
bien que con aquellas alteraciones necesarias para darles 
mas fluidez y armenia. Pero siendo enteramente distintos 
los pensamientos y la ejecución, puede considerarse esta 
obra como original. No sabemos á quien atribuirla : aten- 
didas sus cualidades poéticas, nos persuadimos , que no 
corresponde á ninguno de los autores comprendidos en 
esta colección, y queú todas sus composiciones aventaja no 
solamente en la belleza y propiedad de las imágenes y 
descripciones, sino también en la dicción poética , en la 
armonía y estructura del verso, y en el gusto y la facili- 
dad de la ejeciicion. 
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¿ Siempre cuentos de xanes j lladrones ? 
Non apruebo en verdá la babayada. 
¿ Qué miga sacate de ellos, qué Uecciones? 
Ponevos la cabeza enquillotrada ; 
Aveza vos quicias á sin razones, 

Y traer la memoria enxareyada 
G>n falsures, y males xigomencies 

Q' enlluxen á menudo les concencies. 

Mien tres filen les vieyes, d' otra mena 
Han ser los fechos que cuntavos quiero : 
Sé q* escúchalos non vos dará pena^ 
Pos lo que to decer ye verdadero, 
La virtu ensalza, la maldá condena, 

Y honrar á Dios enseña lo primero* 
Trabayai y calla; que so importancia 
Nin destracciones quier, nin quier falancia. 

Hubo da cuándo un Rey allá en Caldea 
Fieni, arremolinadu, temerariu 
De vista arremellada y cara fea. 
De crespuda melena y mui falsariu. 
Que cuando s' enritaba na pelea. 
Los sos güeyos ardin como candiles 
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Y arregañaba dientes y caniles^ 
Sobervioso al empar^ cruel y tiranu. 

Entre los sos llamábase Ñabuca; 

Y d* eamelgar el mundu por so mana. 
Andaba tan contenta com' un cucu. 

Que Dios lu amudó en bestia ye mui llanu^ 
De guerres y dineru bien fariucu^ 

Y d* amoldar los bornes al so mando^ 
Estaba de sobervia refaifa ndo. 

Pos esti como digo del mió cuenta. 
Viendo que del so reina angunes partes 
Non* quería admetir so mandamientu> 
Llevantando pendones y estandartes, 
Quixo atayar el so. ceyolvimientu, 
0>n xente, con dinera^. y males artes, 

Y valióse ^par* eso de Olofíernes, 
Soldada que podia fac^? piernes* 

¿ Non veis un xabalin escopettadu 
Cuando á gálamos va pe la galgada 
Q' anque sia un mastín dexa trecbadu . 
Arrefluadiéndoi una canilada? 
¿ Veis como bufEf^y cuerre espolvoriadu^ 
Qae á cuantos topa d' una focicada 
Diablu mas ios arrinca les entrañes, 
Que si comiera un cesta de castañes ? 

Pos ansina Olofiernes va corriendo 
De so Señor 4.obede<¿er el bando. . 
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No Lai alma q' al miralu cueya ^liendu* 
Nio ciodá que 8* esmuza del so mando. 
Co les armes que lleva al fieru estrueodut 
Les. tierres mas folgades soiripando, 
Abaxai la cabeza el mas forzudu« 

Y queda en so presencia ciegu y mudu« 
Disti soldau tan fieru y espantable 

Quieit) que conocíais la catadura. 
Ye so melena roza mui plasmable; 
Árgomal que non tuvo rozadura, 

Y al llendon mas espesu semeyable. 
En cada pelu tien una gafura, 

Y ún mentir avulta so mollera. 
Mas que puede abultar una panera. 

Está llena so cara de llombínos 
Mezclados con furacos de vexigues: 
Facen i los bigotes remolinos 
Crespudos munchu mas que les ortigues: 
Como les piedres son de los molinos 
Sos güeyos pe lo menos ; y dos vigues 
De llagar tien por brazos. Decer puedo 
Que cada pierna suya ye un peñedo. 

^Y el cuerpu? |Xiesucristo! Una montaña 
Parez é no bukable. Quien lu viera 
En pie derecbu, ergoidu na campaña. 
Por fantasma de nubes lu tuviera, 
O por torre fundada n' una braña. . 
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Fartii de vino y fariu de cebera, 
Salva con un rebalgu munclios prados. 

Y no hay par* elli riu nín cercados. 
Los sos güeyofl arroxen fuga rales 

De chispes xuniamente y de pócenos; 
Mas son pa- les muyeres mui frescales. 
Cuando pon gayasperes les dos ñeñes 
Disparayos en los tiros moríales, 

Y el les manses se rinden á sos señes; 
Pos faiyos tan Ilivianes les güeyades, 
Q' á todes ios ximielga les corades. 

Tien ademas so cuerpu tan peludu« 
Llena de poma, caspies y faricllu. 
Que pudiera mui bien puesiu desnuda 
Llebratos esconder entre el so bellu. 
El vientre ye tan ancha y rechonchudu. 
Que miánica acomoda en so boiiellu 
Un xatu bonu, y co la boca abierta 
Ye capaz de tragar toda una ofieria. 

Tres fanegoea esmuerga cada día 
De corappangu, viandesy cebera, 

Y seis pipes de vino enfilaria 

Si tanta d' una vez allá i cabiera. 
Tama so fuerza ye que fisgaría. 
Si quicias se i ponxés é na mollera. 
Un carbayu berrugu co la mano. 
Como si fos verdasca d* abeilano. 

25 
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Aosina ¡era el Capitán salvaxe 
Q* entera quiíLo vasayar V Oriente: 
A todos al probar el so coraxe 
Yos falta el fuelgii y tiémblayos el diente^ 
Recibe de cíen pueblos omenaxe : 
Ya dengunu gurguta a la so xente» 

Y al que quier echar ronques, bien aina 

Y líate de pavor la cuayarina. 
Encoidos estaben los xudios 

Corripiados por elli en Palestina. 
Faciendo de sos güeyos muncbos ríos 
Pedin ayuda á la piedá devina ; 
Que nin ellos entos, nin los sos fios 
Yeren como son ora xente endína, 
Nin un pueblu toidu, ruin y esclavu, 
Nin naide ios decia que tenin rabu. 
Un vieyu andaba alli de bona masit 

Non como los d' acá que son roñones. 

« 

Sesudu, honradu, con vertú sin tasa, 

Y bien abastecida de razones. 

Ye de todos queridu y en socas?. 

S* ampara el probé, y son sos oraciones 

Para el puebla salú. Dios lo qaeria 

Y por so boca la verda decia. 
Llamábase Elioaquin^ y adivinaba 

Porque el Señor ansi lo permitiai, 
Cuantu está por venir ; lo que pasaba 
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Lloñe de la ciodá donde vivía, 

Y lo cierto y meyor aconseyabaí 

Y de lal modo á so ¿acioQ servia^ 
I Qne lodos al empar lu respctaben, 

^ Ya cuanta elK mandaba se presta ben* 

AI Yelos amusgados y aílexidos, 
Yos dixo* «Non tembiés: tomai aliendu. 
Que tiempu ye lovia. Non coídos 
Vos mirareis d* aquesi mostru liorrendu, 
Si vos tornáis á Dios y componxidos 
En so presencia llágrimes vertiendo, 
£1 perdón i pedis de los pecados 
Con que vi viestes siempre enllamuergados. 

Ayuna! y empolviavos de ceniza ; 
Facci Uimosnes, davos dcsceptines, 
Mirai la U¡ vianda con oxeriza ; 
Dexavos de tabiernes y moines ; 
Que si lo feis ansí, meyor estriza 
Desque hay en mundji Dásiimes y ruines. 
Nunca la vio el Asiriu y so rociella: 
Ciertu esíoi que vos dexa la escudiella.» 
Y ansina asocedió. Que cuando íicru 
Olofiernes sos xentes llevantára 
D' oro guarnides y llumbrante aceru, 

Y á esmorgar á Betulia se prepara, 
Entra en pueblu de Dios un desesperu 

Y berrenguína tal, que no árrepa^rft 
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Eu morir entre ruines sepuliadu ' 
Primero d* entregase á aquel soldada. 

Muévese en tan tu el campu todu entera 
Del Asiriu al ruxir de los tambores, ? 

Y pare^ un inmensu formigueru, ^ 
Cuando del sol sintiendo los ardores. 
Se esparrama bullendo peí suqueru« 

Y cuaya yerbes, árboles y flores. , 
El pblvu que Ue?anta roba al día, 

Y al cielu va s* horrenda vocería. 
De caballos, y carros y banderes 

Y tiendes xuntaménte, nun istante 
Cúbrense de Betulia les Uaderes. 
Rumor de guerra, fieru amenazante, 
Pe los murios s' esparce y pe les eres : 
El cabayeru, el pión, el elefante 
Aguarden la señal de la batalla, 

Y cad' un en so puesta espera y calla* 
G>nforme ye 1* apuru y V apretura. 

Los xudios nin comen ni ensalienden : 
Probes d* auxiliu y probes de folguray 
Ya la muerte a sos puertes arrecienden; 
Pero el valor sopera á la pavura 

Y á lochar y vengase solo atienden; 
Que naide en tanta cuita desespera. 
Por mas que falten fuerces y cebera* 

Nin hai tocin, nin fabes, otn rosquia. 
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Nin un gar1)u de llena, ni una cosa 
Con que poder tirar siquiera un dia. 
Al defuntu que lleven á la fosa 

El spldadu esfamiadu parecía ; 

^ 

F Entre la xcnte escuálida y llorosa. 

La muerte amenazando discurría ; 

Y encoidos los vieyos y muyeres 

A los templos corrin á carrenderes* 

Alli al pie de les ares componxidos. 
Como si foren todos madalenes. 
En fuentes los sos gücyos convertidos, 
Alivia ben con 1 lagrimes les penes 

Y á Dios les ofrecin enternecidos. . 
Que rom pies i pedin les sos cadenes, 

Y Ilibres d' Olofiernes los dexára 
O para si bondosu los llevara. 

Y Dios los escuchó. D' elli inspirada 
Una rapaza noble y valerosa, 
De gracies enfenites abastada, 
Xentil á maravia y xenerosa 

Y en so esfuerzu y virtude» enfontada, 
Entós á los Betulios se presenta, 

Y les perdides fuerces ios alienta. 
Ródia so cuerpu un resplandor devino 

Mas gratu q* el del sol del medio día. 
Cuando peí mayu suave y templadino, 
Baña de Iluz la carbayera humbria, 
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Dexaudo so ramaxe doiadino. 
De so boca el aliendu arreceodia 
Como el ¡uoieosu que n* aliar s* aiubura, 

Y mas que mariselva na espesura*. 

Palma xeuiil de brises solmenada 
Que gayarda s' abaxa y se lievania 
Agora afalagando la enramada^ 
Besando agora so Iliviaua planta. 
Ye el cuerpu de la ñeña regalada, 

Y de so cara la hermosura tanta. 
Que del ab^il la rosa mas llozana. 
En boudá y en frescura non i gana. 

Desiilen miel sos llabíos colorados 
Q* entre farrampios de la blanca £eve$ 
Parecen dos claveles desfoyados 
ÁUi por el amor en sitiu breve. 
Apuesta y con inteniu colocados. 
El que los mira baboriau s* embebe, 

Y quimera de cerca arrecendellos, 

Y entre los suyos despacin mordellos, 
Qüea tantu y mas provoca so hermosura 

Y la Iluz á» 9^ güeyos despedida, 

Y so garbu, so gracia y donosura, 
Cozu del alma, del amor guarida, 
Donde pudiera el home sin cordura 
Si Dios non la dexara bien guarnida 
De santa honestidad y de recatu. 
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A cometer quicías un dtsaca i. 

AI empar de sos gracics peregrines, 
Ye so candor y ye so fortaleza 
Dafechu santa, enclínacioues ruines 
f Denyure conoció desque bosteza. 

Mas candial que les tienres ílorequines 
Que nunca s' amustiaren en maleza. 
So casüdá conserva y so hermosura 
Tan xeniil como fuerte, casta y pura. 

Anquc en bonos pañales fue enrollada 

Y la vergüenza tien d una doncella 
Que so padre criara viciayada, 
Anque siempre fu&ó toda renciclla 
En so casa del mundu separada. 
Non por eso é medrosa ni empapiella, 
Si el peligru la cerca y vé la muerte 
Llamar co la guadaña á la so puerte. . 

Recia de corazón, tan animosa 
Como el home mas bravu y esforciadu. 
Valiente al mismu tiempu ye y hermosa; 

Y si non puede armase d* un forcadu. 
Para so corazón denguna cosa 

Hay capaz de dexalu apavoradu^ 

Y anque el mundu qujcias se confundiera 
Dala migaya micdu i empuxera. 

Pos esta ñeña que Judíth se llama, 
Desque vio .los Belulios eucoidos, 
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De dayAS nuevu fuelgu y fuerza enlama. 
¿ Porqué^ ios diz, estáis afligidos 

Y mas prontos á divos pa la cama, 
Q' agarrar les espades prevenidos ? 

¿ Qué ilerciai que temblura vos encueye 

Y lan aina vuestres honres tueye ? 

Porque no é de xudios animosos 
Q* á Dios tienen por guia y por ampara 
Enxencles ahincase y llagrimosos, 
Ni en cuites y peligros fer reparu. 
Si non es contra d* ellos poderosos 
Mostrase siempre, y siempre vender cara 
El fuelgu y el valor que conservaron^ 
Cuando de Faraón se Ilihertaron. 
¿Y menos seréis hoy? ¿Ño habrá n' el cielu 
Salvación para el probé que lu implora ? 
¿ O será mas la llercia, mas el duelu 
Q' el Asiriu feroz vos ponga agora, 
Q' el que quixo enfondivos en so suela 
Del exipciu la espada vencedora? 
Callai y non temhlés, que una artimaña^ 
Vos ha sacar de cuites con mió maña. 

Yo vae porné xemiU zaragozana, 
De perles, oro y seda bien guarnida ; 
Diré para Olofiernes mu i ufana. 
Como quien cuerre á so poder rendida; 

Y entonces con V dyuda soberana, 
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Entre, miús brazos perderá la Tida, 

Y en esios murios puesia 8p cabeza , . 

Quebraré del Asiriu la entereza. . 

•• • 

Esto postrero noo lo dixo á riciu ; 
Fasta q' al fin fos ello socediendo, . 
Medio oculto lo tuvo , con bon xuiciu. 
Los xudios que tal esiaben viendo, 
Sacaren de so esfuerza bon indiciu,, 

Y pescando d* oilla munchu aliendo« 
Por santa y llíbradow^ la tuvíeroni < 

Y liiil ácatainientoft i fijíeron. • .. ; 
El W sin vanidá4 desque lesmaoo» 

AI cielu cofiíponxidá llevantara, . 
Pidienddi la salú d«» sos hermanes^ 
Con ayunos y rezo» se prepara 
A salir de Betulia pa los llanos > 
En que ObfietneS so cuartel sentara* 
De tiendes arrodiadu y servidores 
Que yer^n de sos tropos los mayores. 

Baxu la blanca toca ensoriiades. 
Sos guedeyes s* esparcen pe la espalda* 
G>n Uistones de. plata entrellazades ; , 

Y cubriendo el alfoz fasta la falda, 

Son del vientu Ilivianu solmenades 

Cómo Ilirios en campu d* esmeralda. 

Resplándé en so garganta una presea ] 

Que con ptedres desllumbra al que la vea. 
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En 809 brazos de ñere al torna fechos, 
Trai sanes de corales enrolbdes 
Que resaliien alU como en barbeclübs 
Por abril les mapoles colorades. 

Con delgadin cendal los lienros pecbos i 

Ocúltense del borne á les mirados^ 
Q' en ellos piensa q* el amor añida, 

Y de sos diches á gociar convida* 
Vistosa y rellucíenie el so yesüdu 

D* oro 1 labrada y. encendida grana, « 
Mas desllumbra cien veces al sentida, 
Q* el arcu con q' el cielo s* engalana 
D* azuln paxizp y colorau leñidu. 
Cuando al fresquin albor de la mañana 
Umbia r agua á la tierra, y sos calores 
En frescura convierte, fruta y flores. 

Ansi Xudiih saliera de la plaza 
Pa dar al puebla Ilibertá y consuela. 
Lleva en so compañía una rapaza» 

Y sin mas comctiva y mas arruelu, 
Nin teme, nin por nada s* embaraza* 
Ya del campu enemiga pisa el suelu,^ 

Y les guardies atopa y la canaya, 
Q' á so placer la rdña ó la gasaya. 

Dexaime en paz, ios dixo: yo fuxia 
De Betulia y los suyQ$ agafada, 
Porqué entr* ellos boa trata non tenia,^ 
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Desque propuse davos allá entrada^ 

Y que^ coB ros irerasen armonía. 
I Sin atopar guarida, escorréxada, 

P Vengo á eeháme nos brazos d* Oioficrnes, 

Y de taüitt c6ri*ef non lengo piernes. 
Llevaime i k so tienda ; yo aseguro 

Que non i pesará d' agasayame 

Y de salir por rain en isu apuro. 

Si entre los sos amigos quier cuniame, 
Yo lu .pomé á so salvo dieniro el muro. 
Bien puede con franqueza pregúntame 
D' Israel, de sos fuerces , y so xénie ; 
Quicías que mió rempuesia lu contente^ 
Plasmaren los soldados d* escuclialla, 
Y fiendo muncba fiesta y vocería, 
Dempues^de á so manera falagalla, 
Como gaiu na fiesia ó en romería. 
La lleva pa Olofiernes la canalla, 
Cierta de que conieniu i, causaría 
Tan bona presa y moza tan galana, 
Como minea lo fue denguna xana. 

Estaba él mosiru en so poder fiadu 
Con- túnica ^e casa revéstidu, 
En un escañu d' oro recosiiadu, 
Y d' inciensa enire fumos envolvídu. 

De guerríar poi» etrtonces olvidádu. 
Pensando eh caritíar el so seiuidu. 
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Peí res, flores y esencies lu cercaben 

Y todos en servíllu s* afaDaben. 
Yera so casa á maravia estraña ; 

Sia teyadu, ventanes tiin esquines, 
Fos corral ^ fos corripitt ó fos cabana « 
Cubierta estaba d* oro y piedres fines, 

Y liamábenla tienda de campaña. 
Fecha en redondo toda de cortines. 
Desde el címeru hasta tocar al rasu. 
Figuraba una cuca de ñerbasu. 

Desque el Señor q* en ella s* arreposa 
Atisba alli la ñeña allegadiza, 
Atochecidu queda que ye cosa 
Col cúmulu de gracies que lu echiza. 
Tan Ilozana la mira y tan folgosa, 
Que i tiembla la cuayar y s* empapiellai 
Al apenzar á dai la bien venida 

Y asegurái haciendes, honra y yida. 
Taotu lu tien amor esbaboriadu 

Y los encantos de Xudith toidu. 
Ella que ansi lu vé desamoriadu, 
Con tonu Ilastimeru y componxidu 
Meciendo el sentimientu y el agradu, 
Empapiella, y del pechu enternecidu 
Llancia un sospiru, y miralu melguera 

Y fálai despacin d' esta manera. 

. Si te mueve, Señor, la cuita' ayena 
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por irísie y Uasiimosa, esu criada 
Q' á IOS pies llega urgada de la pena. 
Bien de lo compasión mere* cnirada ; 
pos nunca ieirte que se lien por buena, 
)► Com' ella se mirara amargurada. 

Perdi mió casa, padre$ y cebera ; 
Solo la muerte y el dolor m' espera. 

Y morriré, SeñoFvsi lu me dexes 
A miós perseguidores entregada ; 
Que solo por servke son só$ quexes, 

Y por sete lleal so desgraciada. 
Quiieron en prisiones y entre rexes 
Deiar la mi6 persona asegurada. 
Porque dixe á los miós que se omillarett 

Y á to bondá y io espada s' entregaren. 
Yo vi q' era Uocura resistite; 

Que Dios t' umbiaba á vasayar la tierra 
Quiie facer un bien ; quixe servite, 

Y aforrar les Hacerles de la guerra 
A BetuUa que ciega mió convite 

Y so ventura en despreciar s' a6erra. 
El paguyalu ves: quedé perdida ; 
Sola fuxipa conservar la vida.» 

Yo te la guardaré mió rapacin^, 
Dixo Olofiernes, tocbu d' escuchalla. 
¿ Porqué non acudisti mas aína; 
A búscame , dexando esa canalla ? 
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,; Quién; ánkcl del Señorv te T«rá' aiiBíiíaV 
Qué visitendo por ti lloriga y malla, 
A véngate solicita oon-cuerrat 
Anque por fello entre llaeertes rouerráf 

Una Ilágrinaa sola de tos güeyos^ 
Los (¡etsros cmpapiellos ile < to pecha 
Mas que 4* pro fioisimo los teyos 
De que saca .el Oriente so prorecliü. 
Valen pa rain. Yo ciega -á tos conséyos 

Y á to mandar, ine lo ceñir d* áfecha. 
Dime que quies ;.serás obedecida ': ' 
Dispoii de mióf. soldados^ honra y tida. 

Al Talai d\:istt:modu gayaspera; ' 
G)n güeyos tan Ua rabiones "^ lá^raiiraba/ ' 
Q* araburála quixera nel Uütaéra '' 
Q* amor ;en, sos- fin trañes «timaba. 
Como el gatti c^losu por Xiiíeni, ' 

Empaciente cabo ella se cozcaba^ 

Y palabres d* almibare i decid, 

Y afalagála el porconzon «[ueria. 

Pero ella y era casta al par d* hermosa : 
Dios velaba en so ampara, y fortaleza 
Ponxo en so pechu y santida preciosa 
Pa trionfar del pecada y so torpeza. 
Del saniu paraisu fresca rosa, 
Itá respétala aqu^l que la ittierezav 

Y tien en sos espines q* escay^ase 
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£1 que ele arrecendtftia ha A* alafbáse. 

Fartu Oiofieroes io conoz: »rteru 
Quier .algamar el fruta que I u lienta; - 
Pero A^qae siente del amor' P obleru» 
Desimuia maaom 4o "q* ioientan 

Y fínxese. al empar curiin y líielguerii. 
Cuando á la. ñeoa arrulla y encamiénta. 
Ansí el rliposu fai la mortecina 

P atrfi^par ^¿ so gustn' la §»IUofa. 

En ^ervila y cucála dilíxente, 
Dai oriadpSv'diBeru'^' casa y rójpá : 
No hai. ca-Fu. para ^i dengun presente; 
Que la obedeza qnier la misma trópá, 

Y que la guarden Siomes dé bon dtenie, - 
Rucios y arrestellados como estopa^ 

Q* en sin pelu de barba y piugayoueSt 
Falando con perdoii yeren ca|K>nes« 
En un día q* estaba de folgancia. 
Mandóla que vinies a so presencia. 
DisponsLo una llacuada én abondanqía, 
Pa mostrai so poder y so querencia ; 
Q* en fese Iliberal va la ganancia, 
Si ha llograr de la ñeaa V avenencia. 
¡ Cuanta cebera y vianda allí rodaba, 

Y cuantu vino aneyo s'r. escanciaba ! 
En cagúeles de plata ^ arreceñdiá 

A flor de por Si^n: Xuan, r<^SÁ y claveles, 
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El inciehsu y el.fuebu q' Mi ardU ;. . 
Xa r ros con flores puestos en tayueles 
D' oro macizo y plata bien brunia, 
Cubrin entre cactos loS/ manteles. . 
Los platos y eseudielles verbenabeoy 

Y de todos manxares abondaben. 
Ascua d' oro la tienda aparentaba: 

Yera la mesa un huerta bien plantada 
Que d' afeohú el sentida afalagaba^ 
Dexándolu á gociar apareyadu. 
El resplandor la vista de&Uumbraba, 
Co les veles q* habia peí sqmeradu, 

Y del techu cien llám pares colgaben 
Q* estrelles é nel cielo asemeyaben. 

Caites , xiblatosi muérganos, tambores 
Sonaben al empar, y sos locades • 
Tan sabroses facin allí les faores. 
Que solliviando al borne les corades, 
Lu allancaben en rises y en amores^ 

Y aguixaben so gu*stu y Iliviandadesw 
Non dormin en verdá les d' Otófiernes, 
Q' estaba á so Xudiih *miraiido en ciernes* 

Falá tibie, en feriad o , gayasperu 
De gozu y de fachenda refalfando. 
Cual s* echa an xabalin en un reguera, 
Ansi sobr' el coxin moílidó y blando- 
S' espurría á la perUonga ^gay olera 
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Víac6r fii y i^peranéps aaborguiandó. 
¡ Q* eáiñolrgár de viaédes, que fttrta$e ! 
¡ Y q* emllktii^ríifr eí cbilu, qué folgáse ! 
A escántiái TÍndaneyb'ant/iinalieii, 

Y él a dexar fin gola les boleUes: 
Fogat^'diéá sos güeyos arrbftaben, 

Y tascii' pódia'arácr éíi sos inexelleé. 
Ya palaliféá y plerncs i ÍTaltabeD, 

Y cotí iodx> & Xudith echaba flores, ' 
Periocha y allórtáu eon sos áinoréé. 

Xóyá del alma i diz : i G)róo esiió rouertu 
Por csá'cará gtfápá y C8ÓS guayos! 
Llégate áca^ fagamos un coocieritt . 

Y non temías por Dios los miós t^eveyos. 
Mira ; del mar Bermeyu hasia el desieriu^ 
Todo é pati si escuches mí¿s conseyós. 
Dime que non t* l^fád^^que -me quicíred. 
Serás la mas fe1j|¿ 4é I^ muyeres. 

Llocu el porcBÍ^ fiii9¿eéperar rempuesta, • 
Que se foren mando á los convidados, 

Y con Xudith quedóse tiesta ¿ tiesta. 
Allí los dos solicos y pesllados. 

¡ Señor del ciolu ! ¡ Qué apretura aquesta 
Pa la que fuxe eJ mundu y sos pecados ! 
Mas Qon temblés: ensalendái, rapaces ; 
Que Xudiili de Ilibrase dará traccft 

Anque al vela de llercia s' amargura 
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Y conos qué tío he boaa la poaada^ 
Eu Ibía perder por eso so cordura, 
Gasayosa se maestra y enfoiada ; 

Y del Uicor y el fnebu qoe la ambara« 
Diestra sabe acrecer la Uaoiarada. 
Ansí con palabriocsy bon viao^ 
O)mbayooa la fai perder el tino. 

Ya amória, ya la liaz lu encalabrina; 
Ya felpuda la lleogua i taramiella , 
Ya piesUa- los dos güeyos^ y antaina 
A venü el pigazu y la feryiella ; 
Ya com* un^mayu la cabeza inclina, 

Y al llevantase el mostru de la siella, 
Cai de pámpana arriba na so cama, 
Roecando mancha mas q' el tofo brama^ 

Llercia y silencia entos, ¿egra tristura, . 
Pe la callada tienda se derrama. 
Como del monte al llana noche escura. 
Lesllámperes pigacen, » y so llama 
Entr* aires de difunta y sepoltura. 
Envuelve cuantu en tornu de si algama, 

Y tovia están los coses trastayades. 
Que sirvieren- alli pa les Ilacuades. 

G>pes y xarres, fuentes y tayueles 
Toides con el vino y los manxares, 
Todo revueltu andaba pe les pieles 
Del somerau estrades é nos llares^ 
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Q)mo ai alli comieren cien Ile^irelet^ 
Se ven denyure y q* enritadu el cielu^ 
Pensaba el castigar taü torpe arruelu. 

Porque mientres V Asiriu entorpecidur 
Com' un^ xatu roncaba envuelta en vinoi 
Pingayando del llechu y descubrida 
G>nformec^* áliugó falta de tino. 
En torna d' elli s' escuchaba un roidu^ 

Y s* agolia un fedor á mortecino, 

Qi el final d* isii réprobu anunciaba, 

Y que Di<fft á só iiuicio lu llamaba. 
Como la tienra flor é nel desierta 

De escayos y de 'roines acercada,*! 
Q' erguida s* endereza al cíela abierta 
D' un xabalin espuesta á ser triada^ 
Aosi Xudiih del torpe desconcierta * 
Q'^ entorna súyu mira baboriada^ 
Al fretfte del Asiriu se llevatua, 
Espuesta á ser triada de so planta. 
Respiguensei los pelos al miralu : 
En so cara feroz ve les maldades 
D' un corazón torcidu^ foscu y malu, 
Por el infiernü mismu retratadés. - 
Piensa que torna en si; piensa escuchalu, 

Y que de sos amigos abrasades ^ 
Ban á ser por el bárbara les cases« 
Ellos esclavos, sos haciendes rases. 
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Del desespera emos la lliamaradá 

Y el amor de so patria dolorida^ 
Dezen i r alma toda solU viada 

Y siéntese de rabia esperecída. 

Cuerre k tieoda; co la^ yista airada ^ 

Aparad de golpsi enfurecida, > 

Y col despecha llágrímes Tertteodok 
Claya los güeyos eo el moscra hornendc^' 

Y en lama q* indecisa la arrepara» 
El anxel matador que del xitanu 
Quito Dios que" la vida amargitrára, 
Alli se i aparea.... Furor insana 
Inspirai con so alieadu, y la prepara 
Faciéndoi el peligru llisu y llanu> 
A ser dé so ciodá llibertadora, 

Y del puebla de Dios la vengadora^ 
Ya non duda Xuditli nia teme nada: 

D* oveina en liona conyertida^ . • 
Cuerre á coyer la rellucente espada 
Q al testeru del lecha sospendidaé 
Tien Olofiernes' siempre apareyada, 
G)rao á so compañera de por vida. 
Descuélgala ; furiosa la llevanta, 

Y empareya col mosiru que la espanta* 
A fuera de la caiha pingayando 

Estaba so cabeza espelurciáda : 

G>1 vino y los ensueños afumando: 
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Ella aiisva el gargüelu y esforciada 

» 

Apenes de furor ensalendando, 
Solémnat tan rabiosa cochellada. 
Que i lu laraza y salla la cabeza 
Al dura golpe con morial presteza. 
Teñida en negra sangre por el suelu 
Ya rodando gran trechu^ y arremiella 
Los güeyoi entovia y qnier al cielu 
E)$cu«piayar, y ya non taramiella. 
La íiefia entonces cuéyela peí peiu, 
Llanoia^ despaciquin á la doncella, 

Y escapando escondía á carrenderes» 
Con ella entra en Betulia pe les eres«> 

Allí 4^1 sustu y penes reposada. 
Manes y corazón á Dios llevania ; 
Del A^iriu la tiesta ensangreíada 
E nos.oiuríos al pública la llanta, 

Y homildementé entos arrodiada. 
Tan gran.fazaña co los suyos canta, 

Y tornase la pena en alegría 

Y asocede el valor á la ruxia. . 

Viva. Xudith ; q' el cielu la vendiga, 
Denyure clamen homes y muyeres. 
Todos del pueblu llamen i T amiga; 
Todos cuerren por vela á carrenderes^ 

Y en premiu de so triunfu y so fatiga, 
Entro fiesieSv y arrullos y placeres^ 
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De lloreu y de rose» la coronren, 

Y cantares con músiques. entonen, ^ 
Non ye asi del Asiriu na campera* 

Desque al risear el alba el cuerpu fieru 
Del so mandón atopa . en sin moUerat 
EolluKadu de sangre nun follerui 
Esñizasei, apavura, y.dese&pera^ 

Y ve si habrá quicias dalgun sendera >« 
Por donde Ilibre el . fatu y pueda ainá, 
Del Betuliu fuxir la rebexina. . ^ 

Gid' uQu mira ya donde escondese: : 
Acuérdase llorosu de so casa« 

Y á ella entama solo de volvese. 
De la sobervia á la vergüenza pasa, 

Y faltu de valor pa defendese^ 

Nin el coraxe ni el furor lu abrasa* 
Perdió del vencimientu la esperanza, 

Y par' elli acabó toda bonanzu.- 

Nin iera so temor por. ciertu vanu ;• 
Que cual los llobos van á:la carnada 

Y d* improbisu cubren todu ,el llana 
Fasta dexar so presa devorada, 
Ansiná de Betulia el paeblu insanu, ^ 
Cuerre al asiriu campu, y ablucada 
Al atopar so xentei laestiñaza . 
Como á panoya el mozu en esfoyaza. 
Tiembla el payar allí de cochellades : 
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No hay padre para fia; la veogansa 
Ambura del xudiu les corades : 
Crez la rabia al empar de la matanza ; 
Reflundíense rebeses y Uanzades 
Anai cual se dan palos é na granza. 
Nio lloros nin piedá : solo la muerte 
£1 ^nas floxu' recibe del mas fuerte. 

Corrí piados, desfeclios, encoidos, 
LosAsírios por breñes y paciones, 
Fu&in á carreuderes perseguidos. 
Como escapen del perrii los llechones. 
£q llamuergos de sangre somurguidos, 
De&en tesoros, armes y pendones. 
Quien Iliberta la vida va contenta, 
Guardando solo pa fuxir V alientu. 

Ansina pe la mano d* una ñeña. 
Dios ruempe de Xudea les cadenes 
AI sobar viosu del sitial despeña. 
So lloca vanidá tornando . en penes, 

Y al homilde Uevanta de P arena, 
Pa dái poder y gloria, y parabienes. 
Llibre Israel lo diz y so victoria , 
Para exemplu mentada pe V historia. 

Nella está perpeuiada la alabanza, 
Con que honrara á Xudith, y los cantares 
En que i llama so dicha y so esperanza, 

Y amparu y Ilibradora de sos llares. 
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Y pa que d' ella kobies siempre acordanza^ 

•• » 

Ensarnas pe la tierra y pe los mares, 
Fexeron i cad' añu fiesta un dia, 
G>D xiblatos, y efidecha y romería. 

Non ye l)onu isti cueniuP non vos cuaya? y 

E nelli tío hay enríedos nin falsures^ 
Ni ala vetdá sé falta una mtgaya; 
Djxaivos de mentires y veyures ; 
A los cuentos de vieyes pone! raya, 

Y yo vos mieniaré coses madures, 

De mas provechu y mas divertimieniUy 
Según les reza el vieyu leslamieniu. 
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La Batalla de Cobadoxga. 



Non ves amigu isti templu 
Que llevanió la piedá , 
Escondida n' eses bireñes 
A los pies del peñascal ? 
Pos ye un recüerdü de gloria 
Pa loda la cristiandá. 
Sí el mundu lu olvida agora, 
Un día vieno á xuntar. 
So el amparu de ifraría 
Un tronu ríal y un altar: 
El ironu en Xerez perdida 
D' un Rey por la llíviandá, 

Y el altar q' á Dios alzara 
Becaredo en so bondá. 
Ambos con sangre regados 
De xenté muy principal, 

Y pe los- nuestros a güilos ' 
Llibrados del Mosulman : 
Llibrados en ¡sti sitiií 

Con llanzades á farlar. 

Donde agora se ven ruines 

De lo que fó tieifipu atrás. 

Aquí cuando espavorida 
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Lloraí^a España so mal 
Pe les traiciones perdida 
De Florioda y D. J^LuIiati, 
Cuando al carru de los moros 
Uncida com* un ten ral 
Nin siquiera s' atrevía 
A quexase y gurgutar, 
Fartu de tama sofrencia 
Un esfbrciadu rapajs 
De Rodrigó descendiente 

Y afrenta del Mó^úlmátí, 
Lleranta cóntira ilti él grltu ' 

Para Vetígar á s^ má. 

•• •• 

Al ixQXu que llanzára* 
Fai los montes retembliár, 

Y cien mozos i arréspuéñdeá 
Prontos cómo illi á llücliar 
Por la fe de sos agüilós. 
Por tó* fierra y lli berta. 

»0, morríamos ¿ venguemos 
«Les afrentes que lids fán». 
((Estes peñéd sepóltura ' 
((Nos den, osean bancal, 
((Donde el tronu sé llevante ' 
((Del Goda que fincó allá. 
((Otru itylipjeriu aqú¿ fuádeltíos i 
((Conelli lambetria, ^ 
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Les costumes y ]o^ fueroa* 
c(Que gociamos tieoipu ha* 
ce Al tronu súbia el primera 
«Isii gayardu rapaz, 
P aBá^iagu de puestros Beyes 

ccQ' el ciclu quixo guardar. 
€(0>badooga la so corte 
ccSea y so palaciu rial. 
<(EI DOS lleve á la pelea i 
€(E1 nos s4pl.a conservar : 
ccPelayu yincia cop nos, , 
€(0 coi^. nos perecía acá« 
((Si dangun non tien corades 
«Níq piUQOS pa lu ayudar» . 
«Y mas .(|ue morrer ytpngadu 
«Quii^ pn desonra alepdar, 
c( Fuxa .el cobarde de nos. 
icY nunca aparecía mas 
«Ente bonradós y ente bonos 
(cQue npp ;C((nocen ruindá* 
ccVengaijíJ^s ani,ig;ues Henees.- 
' «Q* arrimares al poyal^ 
aCubierte^ d* olvidu y roBu. 
ttRabief^ ya por rellumbran 
(cFundiámosIes nes entraAcs 
«D^Lmalyau que vien acá, ■ 
«A comemos la cebera 
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ce Y acabar la cristiandl. 

»Desfarra pernos sos güesos, 

«Homillemos so impiedá, 

«Y atope aquí so moriera 

«Pa escarmienta d' otra edá.x> 

Ansioa nuestros aguilos 

Dixeron;. y al so gritar, 

Lleyanien é nos escudos 

Al Rey q*' el cielo yos da : 

Al Bey raliente, eofotadu^ 

Q* ardiendo en fe y 1 liberta. 

Por el filu de so espada 

Xura con ellos triunfar. 

Una crus résplandecieüte 

Sobre azulada cendal, 

Entre luegu y rescampleos 

Del tronidu al retembliar, 

E nos cielos aparez . i 

De la victoria señal. 

£1 dedu de Dios la fezo 

Por so santa volunta : 

Fexola pa dar aliendu 

Al q* adora so mandar, 

Y con sangre del infiel 

Quier to ley desagraviar. 

En ella el pueblu asturiánu^ 

Afaya un nuevu cordial 
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Qae t escorrexa el temor, 
T mas forzudu Iq fai. 
Non ve peligros nin cuites, 
Nin lien ya porque ablucar. 
El peligru lu enardez ; 
Poder sobre natural 
G>n santa valor lu aguisa, 

Y so. esperanza reñaz. 
Gonao ve en puertu seguru 
El navegante la mar 
Estrellase entre les peñes 
0>n espantosu bramar, 

¥ lu contempla seguru 
Sin temélu nin tremar, 
Ánsína desde la cueva 
Q' escueye pa pelear 
Pelayo seguru y Ilibre 
So estandarte al lleva ntar, 
Ve los fios de Maoma 
Que cuerren á lu cercar , 
Con escuadres enfenites 

Y caballos á fartar. 



Al vientu da mil pendones 
Soberviosu el Mosulman, 
Que sangrientos y triunfantes 
Del Guadalete los trai„ 
Con so xente desparez 



(323) 
Cuayadu el suelu: el metal 

D' almilles y degorreies 

Que fai el sol rellumbrar, . 

A los güeyos encandila. 

Ye un espesa robledal ^ 

De Ilances, pi<iues y espades 

£1 que moviéndose va, \ 

Envueltu en nubes de polvu 

Q* el cielo pon entoldau. 

Y de trompe^, y á^ gritoA 

Y d* un fieru selincbar , 
Atruénense les montañés, 
£l mundu parez finar. 
Ya baxó 1<^ güeste al íj^nu ; 
Ya £f*ente á Ifi cueba ^sii^ 
Ya D. Opas el traidor 
Va con Pelayu á falar: 
Con Pelayu que rabiosa 
Eu alta péñá encumbriau^ 
Lu amenaza v lu maldiz 
Agriadtt con so maldá. 
« Fuxe apóstata d' aquí ; 
«Non preté|idias desleaU 
«Que me rindia 4I to decer, 
«Nin .como tu al Oriental 
«D¿ la honra y dé la fe 
((G)n la sangre de mió, pá« 
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(cUd ara tengo y un tronu 
ccXantaménte que vengar, 
ccY una espada para fello 
«Que non manchó la ruindá. 
«Dios me dexará esgrimilla, 
«Y síoón me matará . 
. «Como bonu y como Codii 
«Sie^mpre fiel al so mandar, 
«Y non como tu villanu, 
«Y esclava del Alcorán. 
Dixo, y volviese á tos sos 
' Respirando mortandad 

Fuegu echando pe los giieyos 
Q' ardrn cbm' un llunaeraL 
La cueba^ el monte y e^ ÜAtiu 
. So espada al desémbainar, 
G>1 brillu y chispes q* arroxa 
Tantu resplándien quicias, 
G)mo co los rescaio pieos 
D* una nube por San Xuan. 
Entre todos llevantadu, 
Valieniey atrevidu, audaz. 
Bien se conoz que la anima 
Un ser sobrenatural. 
D* escames d' oro y de platit 
Que mil relámparos dan, 
Tien la ^6 almía üubtéi^^a 
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Desde el pecku ai espaldar. 
Ano páralu una redonda 
Tan grande com* un molar 
Toda d* aceru guarnida 
Que i la dexára so pá. 
Donde tiin lianza nin chuza 
Penetró nunca xanoas. 
Nclla un platera entendida 
Fexo una cruz de metal, 

Y á sos pies ponxo un lion 
Esiiizando un Mosulman, 

Q' al que lo mira parez 
Que iodo ello ye verdá. 
Con un brazu la Uevaiua 
Pul asa que tien atras^ 
Mientres q* á la so cabeza 
Un gorrete amparu dá, 
Fechu como media bola 
Mas duru q* tin pedernal. 
Con escames pe los liados 

Y una sierpe nel cumbrial^ - 
Donde erguides se llevamen 
Cien plumes de pabu rial 

A manera d* -un llorón 
De los qi^e vemos acá. 
£n conciencia se parez 
A San Miguel del altar 
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Col so coclieHon de fuegu 

Empinau sobre Satán. 

¿ Quién y tuse ? ¿ Quién s' atreve 

So cpraxe á provocar? 

Dios i echó so bendición, ' 

Y ená cueva de so má, *^ • 
Afaya cabe les ¿ubes 

Una fortaleza tal. 
Como cristianos y moros 
La hobieron nunca icámás. 
Cien peñes guarden so etfirada 
Torcida, estreelia de mas^ 
Donde allega solamente - > 
Con su vuelu' el gavilán. 
IVon ha i orru tan folgosu : 
Tocando col cielo está, 

Y parez q* á picu fó, 
Llabrada á rede quicias. 
Alli diz que la saminü 
Madre del Rey celestial, 

Pa consuelu d' esta tierra > 
Se viéno un dia allugar. 
Cuidábala un ermítaikL . - ^ 
Sabidu y santu al empar. 
Les coses q' han de venir, 
Muí duchu en adivinar. 
Vieyu para dar conseyoft 

29 
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Pe'los trabdyos llabrau^ 

Conoció el mundu y los homes ; ' 

i 
envolvióse eu bon pañal. 

Fiixó del corrompimieniu | 

De la viciosa maldá, ] 

Que na corte de Toledo 

Vitiza vieno ensalzar ; 

Y llorando les maldades 

Que non podiá remediar, > 

Escondióse nesia cueva 
Del mundu desengañan. 
Frente al cielo llevanladaí 

Y canosa barba irai. 
De los pies á la cabeza 
Cúbrelu ñegru cendal, 

Y aparez ena so cara 

Non sé que sanca bomíldá. 

Que causa amor y respeta 

Al que i allega á falar. 

«Non temíais» diaisii vieya, 

«A los que van á guerrear* 

c(El Dios de. vuestros agüilos 

«Desde el pie d' aquisti aluir, 

«Dará vos brazos de fierra, 

«Corazón de pedernal : 

«Elli al bomilde dá fuerces^ ^ 

«Y al soberbia floxedá. 
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c(¿ Non veis Humar é nel cielo 

(cEsa sagrada señal f 

«Pos él, piadosa la manda 

((Vuestra aliendu pa esforciar. 

((Prueba ye de redención, 

«Y siento que lo será 

«Pa la vuestra en Co]>adonga, 

«Si en ella vos enfotai$.» 

Calló y puesta de rodies 

Mira al délo un resplandor 

Y arródialu un resplandor 
Mas q* el que la güestia fai. 
Sos ruegos suben al cielo 
Cual na fiesta del llugar^ 
Suben les nubes d' inciensa 
Que se quema nel altar. 

Y acuéyelos el Señor, 

Y nuevos esfuerzos dá, 

Y esperances de vencer 
A ios probes q* allí están. 
Cadun garra la so llanaui 

Y s' apresta á pelear; • 
Cuando Muza co los sos 
A manera d* un nublan, 
Yien sobrelios soberbiosa 
Pensando los aeaban 
Ansina Uobos rabiosos 
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Acometen al corral 
Ponde 96 guarden . los xatos 
Les oveyes y el teoral, 
Sin perros que los defippdiait 
Nia puerif»! niD mayoral. 
Al sonar de les trómpeles. 
De los bornes al vociar, 
Al cruiir les armadures 
Y ]es llances al cruciar. 
Entre ñublados'de polvu 
Q' el dia toldadu fan. 
Entre el reiembliar del suela 
Entre sangre, y mortandá 
A la cueva s^ abalanza 
Orgullosu.el Mosulnaan* 
En contra, d' ella llanzados> 
Mil dardos xiblando ?an : 
Con otros mil correspueden 
Los que non la quieren dar. 
Gayen unos , y otros tantos 
Cedo ocupen so Ilugar. 
Confusión, muertes, berridos, 
Quesees del que va á finar. 
Cabecea desniigayades, 
Piernes rotes á fartar. 
Mas llercia meten alli 
Q' habrá nel xaiclu finaL 
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Ya un troncu esfarrapa cien tu 
De los que quieren saltar, 
Esguilando de los cantos 
Fasta la cueva algamar. 
Ya de la cima del monte 
Arrincadu peí sitial, 
Rodando de riba á baxu 
Un tremenda peñascal, 
Al xiblar como sí fora 
El mas reciu furacan, 
Homes y escales sotripa 

Y tantos estragos fai, 
Cual el riu entre les peñes 
En horrenda tempesta. 
Que co les lluvies íncliadu, 
Tres de si lleva un Ilugar. 
El valle empápau en sangre 
Fecliu un roxu Uamorgal, 
Está de moros sembradu 
Quedexaron la cuyar. 
Les sos escuadres parecen 
Al Ilozanu maizal 

Donde dormieron los gocbos 
N' el I i fartos d' esfozar. 
Que los taramos rincaron 

Y urniando d* aqüi palla, 
Panoyes, fueyes y tronchos, 
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Non de&aren pa prestar. 
¿ Y qué muncliu^ si la mano 
De Dios sobr* ellos está 
Pa confundir so soberbia 

Y castigar so maldáP 
Faitu d* aliendu V infiel 
Al vcse ansí esfarrapar, 
quier esforciase á vencer, 

Y non puede pelear. 
Asi el loru escorrexau 
Que se escapó del corral, 
Dempues d' envestir cien veces 
Pa saltar un barganal, 

Y fariu de dar carreres 
D' esfronase y patexar. 
Queda sin fuelgu rendidu. 
Si oira envestida quier dar, 
Ciegu, rabiosu, esgoncian, 
Muza fartu de linchar, 
Fuxe per desesperau 

La muerte que lu amenaz. 
Dexa alli en .llagos de sangre 
Que nunca se secarán. 
De so casta la desonra, 
D' Oriente la mocedá. 
Pe los vaciles á carreres 
Sin aliendu nin vagar, 
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Ni atopa donde escóndese, 
Nin tierra para escapar. 
Tal de los perros do presa 
Fuxendo el llobu cerbal. 
Arremete pe les breñes 

Y afura peí argomal, 

Y salta sucos y arroyos 
Por vese en seguridá. 
Pelayo enios como el rayu 
Que llancia la tempesta^ 
De la cueva á carrenderes 
G> los sos Talientes sal. 
Tayos reflundie y 1 lanzados 
Que ye cosa de plasmar. 

¿ Quién lu espera ? ¿quién s* atreve 

So coraxe provocar? 

Arremeter y apurrir, 

Ferir y desfarrapar^ 

Ye tod' uno : al misma líempu 

S* oye el golpe y vese el mal. 

Un rastra de negra sangre. 

De muertos un balagar, 

Marquen el camin que llcrá« 

son de so triunfa señal. 

\ Ay d* aquel que en so furor 

Y so lloca vauidá. 
Atrévese contra el cielo 
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Y á Dios mismo va escarniar ! 
So poder non ye otra cosa 
O' un fraxil cañaberal, , 

Que quier resistir el sopla I 

Del furíosu bendoval. i 
Llevántase pa ferir, 

Y ena sepoUura cai, j 
Cuando tardi arrepentida ¡ 
Conoció so ceguedá. 

Ansí na desamoriados 

Facen los fioa d' Agar. 

^ Dónde están los sos pendones, 

Y les llunes de Bagdá, 

Y les tiendes y los carros 

Y el soberviosu allazan ? 

¿ Tantes escuadres armades 
Q' el Oriente arroxó acá, 
Fartes d' esmorgar el mundu 
De ferir y de matar. 
Que se fixeroij ?.... finaron; 
Todu é polvu y vanidá. 
Los que perdona la lianza. 
Non se pueden escapar. 
Del Dios poderosu y fuerte 
Que vinieron á inritar. 
Cuando fuien desbandadas 
Como pitos del milau, 
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La t5err»^qne los sosl¡«iJ,'^f^) ( .^ \ 

.TíeWftV saliéh^déLiitiliL' J-- ! J 
Les niontiéñes sacijdjdes 
'Con espaniONU bramar, 

Y sobr' ellos' fderV^itífiadéSÍ^ <;¡ M 
G)iDo sfc el ttiundú'acábáflf, - ^ 
En sos abie<r^«6 «entrañes* ^ 
Muerte y séip<iíei'a''yód '^"*tii ^' ' ^'^ 
Emre4tert>sid¿l> ^tífeítíñá ^''^ > ^''^' 

Y destFOzlo y ihVi¥tWnd<é, •''•'''^' ''^'0 
Ruxe el «on d« td Viioíria- ' ^ • 
Que derfeé*Hi kl éleld *vá r • • ' - ' * 
LosánxelW'ltt^-rfefihékt-. •■'■í'' ^-^ '»^^'^ 
Velados de »ináíésláf¥ 'M ^'f '^'''^^í 

Y sobre Winés.sá^gl'ktoléS''::' «^ 
Del vencHlü' Ml3¿iiltóá^ití, 1 • ^ * "^ ^ 
Enarb¿laser*|í^tJ?flz^'"^ ^ í'i<^> ojfciiT 
Que fó deMf Wíiftí^ sfri5útí> oinoiloa 

Y á EspañaítdHa í^élkyü^^ '' "'* '^ 
Ara, ironii y 'Híbéñá. ' ^ '^^^i Ál 
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Medio ap4¿a4vi el: /(fiiidili 

Y ames q^ el galla oaatairia, 
Tuxa Ilagrimp^aiiy soU 
Cabo elrfp^^fi*inj,velal^4j y ')Jt> 
So cuita 9^^^ep^f^ ^l.^¡t#i}Q)t u . r 
Que reina .pp l^ ^epcai^s^.: . / / 
Solo la ipa/r.id^ ipuy llfióf : .. 

Con «ordo^.yT^riílpsi b^WMí f> «. í^ 
Solo el arro)Hi^:flpl nMDte.j/.. . po.r 
Entre les peñe^,MM¿ftH^,,r> ?r r, • .7 

Y dalgu!?^ ^^eo gu^ifln ,. \. / 

ta 

Canta el pa|íar¡i3,4í9);.aIbiH j r./ J )([ 
Triste como 8oSsp^sar^v..,j,\íí,Rr H 
Doliente Cfm^, 8p^.<|)iH4.: ,: , ! o O 

Y los rayqs.de'la Unnar •, 1 . '' 
De pardes ñ^vea ivqla^a^ . 1 - 
Amortecidos pasando 

Peí medio de la enramada^ 
En el rostru decaida 
Do fexo el dolor clorada. 
Les Ilágrimes Isolitaries 
Sorprenden de. la cuitada, 
Q* en 80 semblante parecen, 
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Como parez 1¿ órbefaña^' ' > 
Sobre la flor del rotnerü • '- 

Cuando riscaf V al'borádd; - ^ -' * 
Les meleMj» desleí ftddeé '• ¡ ' í -^ 
Abaxaodo pé^lá 69^dltía;' > '- 
Sio pañuelu de cien flores, ' 
Sin corales la garganta, ^ 

Co la tiQra^<'&isis<h)exen¿^»^ *''^' ■'' ' » 
Pe la pc^^'dinllii'íAtíltf;' > ^'t í^o.i •' 
De la cuna'<¿€íl 'so' ¿éñm ' ' ' ' '^ 
A la paí" esfá semiada ; - '; '/í 
Sentada^^é«i4dóstí y itísté '^-^^^''^ ( 
Por el dolo^a^íj^ád^ti ^ '' ' •^♦'u *> 

Mas ^^ palótoba'^dfer intíúié^^' - 
Que Horade ratba'éñ'rámá» ' : - 
En sombries (rarba^ere^^' - ' '• ^ 
La so perdida^mít^^. ' »»? c *. / 

¿Y qué mutfefc^ JpnFM tiéf^ ' i ¿ 
Olru fllT' 1» citítada? ^ >''*(! fe ^í ? I 
Ye el frutu^de sos ámotéS'' - '' - 
Coidu recien casada,'''' •• i'U^yiíL 
Retratu del que bíeh^^üte^J' "^'^^ 
Prenda d' una ImttM^ád&ti q "i'9 
Miralu tíenra y so$]i>íi^ '"' ' ' 'í 
Porque et- so^péf^ái' Ja- ft>a(^ f^' 'I I 
Y les manines'^é'^fá '-^ '^J ''»>í^ '. 
Mienires la ñéík^ldvUsiééf^ ^ ^^^ > 



Cien y cien Tv.wea¿, ti*». ?-- r - O 
O allá en fofonu M gM4rcU> • •". 

Y la caripa .^|>f;fn4i4«^. . i»: » 
Con sos Uágfp^ax^^.i .bt^ñurr .i Híi r^L 

■ ■ 

Ansí ñuve -df^l^.^e^^fivu í oltni./i.dA 
De goicrijíies pre^ads», : .< ='1 
Rocia con elles les ^ÍQfre$ . •.< , . t 
Q' el sol lifin axnpr|iguad#ff I t.i .) 

Y non renacen </it(<> i l9<^Ci^iM< d o^\ 
A ser del fi?i^du,la g«^laj'; . > iií ' U 
Del pradu dpnd^ jUCiícieon .. /\ 

Y donde g1?P|1oip l^l|n#j^*.! :»:: 
¿Qué fará l%;pi-qbe/,1?i|Wi í. v.>'l 
Cuan49j/9|,foi ]^^ñ¿fl j^^ [^r^n^.^.A r 

Y ye perdi^duel^sp.UoiíUr. :' mO 

Y á mexori^lu ,9Q4:b^9iMt ? \r!M. «: I 
Velu sofrir y,qu^g||^e|,L í : >•; ? c I 

Y pa ^Jlivji^x, el ^#*ij ., hun 7;, 
De les penes qu^ita-áfflx^flik jfjO 
Ansí dol¿s9i«^ )e% Uant^g,).!!) [<> '^ Y 
Anxelin hermo,^i;,.*::> •. v. n l}/'o3 
Yixú dj|^,^ft<it¡(I díip i i) 'fíinJo/I 
Que penq^,i.,íJÁW«f c ju í> íif)aB/I 
Si Dios telaras,} ^ , .n i .ii.iI/: 

¿Qué te fei[¥^,«kaJl,?'¿'í. fíiüío eyl / 
Calla ^JG«^94»I P^a fil f^ii^Áífi 
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Non le quexesmfis, . / ^ 

Mira; tengo date .» -• 

Un corriverás, i i i ' 

Y un xatin pinti^da' i » ••' • *^^ 

CoDQo el de la :pá« ' j: ;> - > 
Tapa les manines;. ' & 

¡ Ay^ que friu fai ! 

Cierra los güeínos. 

¿ Non te dormirás ? 

Ora ñeñin ora, 

Bixu de to ma: r 

Non sabes querida- 

Que penes r ^^v-. ^ f ' '»• 

Si Dios ce me guaórda^ ' ■: > ' ^ ^' 

Has dir á Candas^: ."•. » . •' 

Y un ñeñin de.idéna . I! •* -^ ' * 
Al Cristo darás, j.: i : r .) 
El gorrete nuevi|$ / .'. - .» • r :. 1 
Valona has llevar $ ; <*' - - f 
La saya de xamb^er.f^ í^ L i A 
Pañu de madráe. {». •' r '. ^ 
j Pero non me ^Cl}cl|a 2w,.,u» » »^ »i^ 
¿ Si lu agüeyará oo;-»;) í«r.* '.» 7 
La vieya Rosend^p.^;' • • [ i '-^ 
Del oiru llagar ?bí i ,» •.- ¿.: .. ? 
Desque allá na oMiira :'»'.. 
Lu diera en b^aftfií. lü. . : . oii:> ' 



Poqiieñio y apoea ■ 
Morriéndose vá. 
DalguQ maleficia 
La maldita i (av; • ^ 
Que diz q* á Sevilla 
jLos sábados va, 
^ q* anda de noche 
Por toda el Ilugar, 
Chupando los ñeños 
Que gordos están. 
i¿ Si el miu la brura 
Tamieu chupará P 
Temólo en conceneía^ 
Temólo en verdá. 
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Mañana sin falta « • ' '^> <i 


:'v ■ :í 


Si he que liego allá, 


1 i 


Con agua bendita > 

• 


1 ) 


Lu tengo asperxari' 


> 


Y ponéi la cigua » ■' > - ^. 




Antes de mamav, > • 


.: .; 


Y dai pan benditd ■ ' 


. ' ". >^ 


Mezclan alnpapar^ '^^" " 


• ''sM ; 


Y de San Benito . : '■ / ' 


■' ■■-'■:. 


Se i ha de colgar* ' .. -I :•, 


">i / r>J. 


La regla que fora 


i 


Del Padre Ba«tiatt. i' 


i. 


iComo lu punxerott.}^^ " **'- 
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¡ Ay> que talu ¡enk I 

Era gayasperu, , i 

Alegre, xovial : 

SoliquÍD andabais 

Soltara á falar &* 

Daba gasta vela • 

Correr cabo elullar^ 

Faciendo veyureá . » * >.'-. >n '-'•') 

D' aqui par^«al]á d -" •• •; 'r«ív "^ ;. 

Y agora amosgadu > ''-^- 
Sin fuelgu tomarv - *• '- '«^' 't><<i* ic 
Non tieo mas que^pesos}* ^ i)' n.;< 
Morr¡éndosa.lta« «r . •■ J 
¿ Par' eso dolores .:. 
Costasti á io; msi í^i , . . ■ -y 
¿Par' eso hasta agdivÉ^I >hi.. • í. 
Te dio de maifcét^ p •.:: r. 

Y iréKote en caeUa: :• ': \ - < \) 
Sin tomar vagacr i . í.í ' >' ka^.- 

Y llévate al salla ,«.'.,\ iu» :.i . 
* Y á casa te traiv.< «•:./ ¿lA in ¿ i /I 

Y pasa les noches , vu»i fo ;m. ^if>Y 
Aña q* añ^iÁ^? ... . .•.• r^ '^t". 
\ kj Sefior^ que pe|iai;> . :j c ^ 
Me da isii rafm^V >:! :»>': «-iiid;!!" 
Pásalo por ellt '. í.j .01 í.fnJ, ->:• "■> 
Mas qttixera ^mm'^ csl. i:M:j - í.'\ :. 
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Q' el triste sos males ' 

Noo sabe esplicar, ' 1 

Y quexase y llora •> . 'iA. 

Y faime llorar, ,.. ' .'i'i • -• ,' ^ '^ 

Y remediu en tantv ' * 
Non puede afayar^ . I 
^; Qué dirá so mdfe<'* «*'•' > i-ímo.) 
Que na siega esiá ? .'' ''> ' <'Ui >< • í 
¿ S» vien y moreieikdo'i.wi •. .>o '([ 
Lu aiopa qutcias;; > - ' ■/ ''^ 
Sí qui«r Dios acasttr - >: t ' ( ' '« 
TSoQ lu V^a iaa9, ^' f -^in '^ i r-^ 
¿Qué coosuelu cntonoiC' >}'"' * 

Y podrá bastar ? i- • ' '.♦ í 
¿ Donde está el niio flefia '• 
Del alaia« dirérrf/' «j • í p^ > '':»/! ;, 
Mió Xuanin queridiT^'i "'-^ oi^ *> T 
Que asi me deiüld^^'» jí*) v"»/ >«í í' 
¿ Píio veré los risesv • •' J '! 
Nin t' oiré falar, L.it*: í \ .Hiv. I Y 
Ni á ver los xaiino$ii>''' 'ü t><*i:> e / 
Vemás al>corral, fc "*? «• f f»< 'j f 
Ni en pradu ente flore»' > ' ')' *' > ^ 
Mas treveyaiÉS^' -| •>>'p ••• ' :^ v/.- ; 
Míenires que la yerrftr^i í ¿¡ i i> oM 
Guadaña to pa ? .'» uq níJcí.^I 
jPa'qutén .Jes carneen ^.i'y/r'P -'-lí 
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(241) 

Tengo yo algamar, 

Y traer á casa 
Ñieros de rettaw, - 

Y fer xiblatinoa 

Y Humar el llarp 
Pasó como el fuma 
Tan gratu solaxie 
Perdite queridu. 
Non te veré ma9. ' 
Llevasii contigo 

L' amor de to pa; 
Lligrimes i dexes, 

Amargu pesar 

¿Qué digo? E^^ llocft; 
Mátame cornal. ■-■■^ •-• 
¡ Anxelin hermosu, 
Víxu de lo má. 
Que penes i dieres 
Si Dios te llevas ! 
Calló Tuxa y el ñeñin 
Como si quicias caTara 
La pena que da k so madre 

Y s' empeñas en cálmala. 
Mas galán que un anxelíñ 
Co la cara sonrosada, 
Volviéndose hacia so má 
Que no i quitaba güeyada, 

3i 
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Gasay¿1a i sonrióse; 

Y faciendo una monada, 
Allargói los braciquinoa 
En adcoaan d' abrázala. 
Diói é na frente uo besiti 

Y la cabeza encunada 
Sobre 8o senu de peve, 
Falagóla y allugadu 

£ Del fexo so moimla. 
£1 sueñu cerrúi los güeyos; 
Quedó 8o pena calmada, 
Q' el cariñu d* una maídre 
Ye melecina probada, 

Y lo que npo fai natura, 
Nunca del ar(e 9* alcanza^ 




(345) 



£00 ínamora1ro0 tft ia ^Itíta» 



M ¡entres Tuxa la de ÁDionct 
Paraxismcra y melgada 
£ na fueoié del Ilugar 
Llenaba la so ferrada, 
Antonin el de Pachona 
Que cíegu Ja enquillotraba^ 
De sqs' desdenes quexosu 

Y prendad u de so cara. 
Estes plátlefties ih dixor 
G>n voz <.ai^'e)6odambrada^ 
ttPenosina del la Pena^ 
Rosa de la mió quintana. 
La de les vises melguerea^ ' 

La deja: voz regalada» > 
Mas cuca* que por San Xuan 
La cereza colorada, 

Y mas que la flor de mayu 
Coida pe l\ alborada^ 

Que nooíme mires por DioSt 
Tan gayaspera y'lliviana. 
Que maten les tos mirades 
Como tos eáoxos matan. 
Desc[ue le vi aquella noobe 
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A la Iluz de la llumbradat 
Embelesu de los mozos 

Y la flor de la esfoyaza^ 
Co les sanes de corales, 
Co la melena rizada 

Y la cintura ceñida 
De la colilla floriada, 
Túviérate de la fuente 
Por la misieriosa Xana 
Para guardar los tesoros • . ' 
D' algún mora alli encanuda^ 
Si non supiera que fuiste 
Para miós cuites ' óriarda; * 
La moza, mas desdeñosa, . 
0>mo yes la mas! galana»* 
Tu cantes, riste y ireveyes," 
Vas y vimes de la danoa, ^ > 
Sin date pe los miós penei,^*') 
Nin s¡({uiera «una corbata* 

Si te digo que. te quiero ^ 

Y que yes prenda del alma. 
Non faces casa y respuendef 
Como ünaí sim,ple rapaza* 
Fálote yo de miós cuites, 
D' isti fuebu que m* abrasa, 

Y tu vaste del mió liada 

O non róspueodes palabra; * ^ 



1' ..' . ;) 
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Quixera que'jBio fflíxeDcSHf: i^in :. 
Sí t' acomoda mi¿ cdsB-; 
Si t' afayes ea.miá.adclífichli^ ' ^ '^ 
Si mió plaiieakr'ioagiváxlai; o«j<c !t r 
Si é oos prados qon t^'é<iop«8»< <>'■ /^ 
Donde aUendo la>biio faaba^. ^ . ^ 

Y 8¡ quiciii9 fioQ. té. saben.) :' * 
lios ñÍ9Q9»/icfii!ei4|en«agalA iH( . ! í» ( 

El mozu q' «índaidKxnriadiKi > n .1 
Rondaoda U u> guiniaiBa.o!: t ^ M 
Pero lu risié jr tyo.. lloro '^ .« » /I 
Y'parefsiQ%i4to)9lAdaJii)^a MJ.j til) n 
Cuando uMi&^ueDaftabgboi *:.;!. I 
E oes conadfts Jlitniadai i > ^ ( 
ISo ha\ feria nioi romería 
Que yo d' ^Ha^m^o te traya - . 
D'; ablao(9^ «y^- d« «roaq^oiea) v :. i ;; i ' . > 
La montera, £iüip«Badá..r. I i^ 
Miresles:; conozo^ yo 
Que les ^pmíeres con gániii 

Y déx:esl^Qft. pQrt.^«r^tni«f ?. ; j . . ' 

Y por Doa )k^9t^.Ql^lig^a«v 't.[i L\rl 
Pos non S!éd.'OAd9..b¿irFuate8' 
Atopar meyor posada; 

Que ya oie.miré.na. íuenta^ 

Y non. 44»ngo :in^ .cara. ;•( -í-^ 
¿Por quiéii piensen que yp poi^M 
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La mió mcR»tera rÍMdov 

Y medides de Candas 
Cuelgo de IüI botonada, 

Y traigo tnédie^> a zuie3 

Y la faia ooioráda, <'< - ' ^n ' 

Y escapularioa de 'seda t < 
So la camisa abrochada^" 

Y el rámu idc3Í«mpref*TÍve8 * ^<' 
E na mdmefltai- terciada ? 
Pos todo. esto ye por tí ; •; ' 
Para mírate amansada ; 

Q de otru moda arido^íéra'i <j í 
Primero ffc/la:pflta:';)láD««: ! <'<. •, ) 

Y meyor me» fuera búv > ' *'". 
Puedes érelo mió rapaza; ^ 
Q* á les.peaes que me das 

Non afayoegv^tiriío^ naáft:' <-»> 'í 

• • • • 

Nín sé cuando W'iWíXií •- í' i?. * 1 
Salió de la mió gargdmc(: ' ' 
Nin elgalon d esta ^ilta 
Canto ya pei^la^cfuint^na, ^ '^^ ' 
Nin danza n^vomérkes; *' ^ 
Nin tiie'Ven é tía esfoyaza; 1 

NÍD salto pe \es fogueres, , / 
Síin topo en nada folgancia. 
Mas quiero 'i^e 4la to'pu<ll<ltf^ * ' ' 
Llassiátfii t^ró /ettatnorf^da 
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(817) 

Y purrítedos claveles > - 

Y ponélos tu ..na faldaí 

O cozcame lOafao ú \ . • »<• < •< > 

Y facete uivi.gqyada9>:; .. > . ( 

Que todo9;e^^i>t(0«eyo9' *- ^«i'! A 

Y otr^ de m^^or folgadciav ! / * 
¿Y non me.vtíires siquiera? • ' 
¿ Qué dicfla Ttixa del alma? '•. *»: ' ' 
¿Quiesque mevayay tedeaoe- 

Y* mas non volvía á to casa? t .' 
Pos farólo, y si lo apures 

Y si to xeniu; lo ipiand^ .^ . ^ ' 
Nin siquier^ ^asomaré» . 

Por toda aquesia^^rodiada. •• 
Yerna de S. Xuan la noche 
Templadina y estrellada, 

Y el carb^yu non pondré . 
Arrimadu á to ventana* ■ 

Ni á to puerte cantaré 
Con el paxarin del alba^ 
\Ajr^pot\el agua corría 
Ay^ por él agua manaba. 
Topa remónos en monte - 
Debaxu de la enramada ; 
Tendré mirándanos roxos, 
Salpicados d' orveyada, 

Y non te diré fiíquiera. 



(218) 

Pos toma una enGJaoJrada; 

Y pasaremos los dos 
Como si non fova nada, 

Y non te diré al pasar 

A Dios mió Tux» d«4a1ma^ ' 
Sola has de dii* á> la fuente 
A coyer la lo ferrada. 
Que non topa<rás á'Ahton ' 
Que te Ift iponga enrftmada* 

Y tendrás sallu y coida, 

Y ofrecerás uim oblada 

Y non le dará por eso* 
Los figos y la- c«<ayadtf. 
Iba proseguir^ Antón , ' 
Que llorando fa miraba, 
Enredando distraída 

Co los pliegues de so saya, ' 

Y ella los güeyos mrelgueros 

Y la voí amoriig^iada, 
Vergonzosa y llagrimando 
Mas encendida que grana^ 

• • 

Dexü cayer la cabeza > 
Metanos xuntó á so cata? 
Echói sin saber que fia 
Un brazu per ires la espalda, 

Y dixoi la probeqnina 
Soltándosei una llágriioaá : 
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« ¡ Ay AnioD ! ÍSov soi de piedrf> 

«Ni el to cariñu m*. enfada. 

«Si supjer!^s.fc..{. tnon lo digo) ^ ^, -^ 

«Lo q' acá die.niro ine.pas^i,, . . 

«De otra manera falaces 

«D' otru modu me trataras; - ,. * 

«Que si sé queréie biep,, . ,^ , \ 

«So vergonzosa y rapaza» ., i * 

«Y bien sabes que no esl6> , .,. 

«Al gfilanteu avezada* 

«Toma, tom^ esos ferretes 

«Y esa. cinta colorada: ., , 

«Ye de abrt)cl)ar, la cotilla , ., /♦* 

«Para dir á U e^foyaza, ... ■ 

«Y á naide la diera yo, 

«Que non quixera de gana. 
«Cuélgala del to chaleco^ 
«Y si quiciaves to'jpara 
«Otra nena to c»>r¡iíu ., 
«Q* el que me debes , robara, 
«Mírala en tienlesí J :dú . 
«Esta cinta colorada, 
«Diómela Tuxa d* Antona 
«Vergonzosa y amoriada, 
«En pagu del mió caríñu 
«Y en prueba de enamorada.» 
Galló la ííeña y Antón 
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• 

Tienru y llorando 1* abraza, 

Y Cira vez torna á decitla 
G>ii voz gasayosa y blandía* 
Penosriía de la Peña, ^ 
Rosa de la mió quintana, 
Lft de les rises melgueres, 
La de la voz regalada. 
Mas cuca que por S. Xaan 
La cereza colorada, 

Y mas que la flor del maya 
Coida pe la alborada; 

Que non me mires por Dios 
Tan gáyiáspera' y melgada; 
Que maten les tos mirades, 
Ciomo tos enóxos matan» 
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(281) 




Co la choqueía 4eicia4a . 

Y el civielltt llevantadu, 
Pericoo el de Maruxa 

"Non lien miedu al mas plntadu. 

Y píernes llime y cosiieliQS, 
Como quien llime morgaza« 
Con cevera y con locin 
Criolu so pá bien fariu. 
Xudes i dió les corades. 
Fuerza Bernardo del Carpíu, 

Y ansi esfarrapa los llombos 
Como s* esíiñaza un sardu. 
Sueltu, recfaonchu , membruduv 
Con el pechu lleyantaduY 

De pantorrilles carnudes 

Y del cuerpu bien trabadu. 
Mas reciu q' una muralla. 
Mas derecha q un forcadu^ 
Una facina de paya 
Lleva sobre los costazos, 

Y baste d* un emburrion 
Como s' enfade un carbayu : 
Yé so genitt un, puzcftlabre^ 



Son de fierra los sos brazos, 

Y 8ac¿ d' una gafura 
Corazón, fégado y bazu. 
Travesau é na ca ai pera. 
Si llevanta el sfo Verdáscti 

Y pon el cuerpu derecha ' 

Y pairas da un par de pasos, 

Y mira un pocufosqueru 

Y eclió de sidre dos cuartos, 
Mil diahlos lleve sí naide 
Anque se tenga por guapu, 

Y saluda los focicos 

Y toma el fuelgu á so cuayu. 
Quien * non diga viva Siera, 
Ha de pagái el portazga; 

Y d' un torollu si non 
Yien á besai (us zapatos. 
Vilu yo nd roraeria, 
Fosqueru, arrehaolioada, ' 
Envolvida la mollera 

En un pañuelu Qoriada, 

* 

Con calzones de Segoviá ' 

Y aguyetes dé á dos taarlIÓS, 

Y la montera picona 
Entornada par* un lladu, 
Q' otrú Roldan parecía, 

O el sobrhi de Cario Mano. 
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Puesiu el prrhnferu na davtá 

Pairas y palarue andando. 

Perezosa y galvaneru 

Sollivia el cuerpu llívianit, 

Como se tnez al Nordeste 

Vara verde d avellanu. 

Ya s* arrevalga de piernes 

Y delien diez aldeanos; 

Ya oirós diez d wn emburríon 

De&a fiel suelu zampados, 

O yá en medio de la rueda 

Como na corrada el gallu, 

£rguidu se pon y un viva 

Que saca de los cálcanos, 

Llancia de la boca fuera, 

Con q* á todos tiembla el cuayu. 

Naide gurguta ; y' él solu 

Duenu de'todu el cotarra, ''■ 

Dclia ixuYÚs y reblinca 

Dando vuehes al so palu. 

LiOS mozos de la riv era 

Que na esfoyaza cantaron, * 

Los que lleven é ná üéstá 

Con relicarios el tamu> 

Los que diz que son' valientes 

Porque tioncanSen eti sallü, ' ' 

Los que pe, la iiothe poüén-' 



(254) 

A les mocos el carbayu 

Y galániieo pe V aldea 
De sidre y casiañes fartos, 

I Donde están? ¿que se fixeronp 
Tengan agui con mil diablos. 
¿Ni á ver siquiera s' atreven 
Los ñudos del mKS verdasca? 
Non se escondían y el que quiera 
Medir lo que tien de llargü^ 
Que mire en tientes miá cara 

Y eche hacia min un rebalga; 
O si non que á la so moza 
Mas non siga los cálcanos , 
Nín nunca ablanes y ¿ueces 

Y traiga de los mercados. 

Yo i diré que ye un enxencle 
E nos focicos metanos. 
Buena pa comer borona, 
Pero non para dar palos; 
Ansi dixo el farfantón 
Mirando pa todos liados^ 
Con una risa fisgona 

Y una cara de los diablos» 

Iba echar un ixuxú 
^_ • •• , 

£n so coraxe enfotadu, 

Cuando Xuan de la Rabera^ 

Rapaz, de puños y cuayos 



(255) 

Caliente y de bon calter 

Y probada lios irabayos, 
Favtu de tanta falancia 

Y por otros aluzada, 

Sin ser ya dueñu del fnelga 

Y u,n pocu arremolinada, 
Da dos pa.sos hacía lante 
Con el palancón terciada,' 

Y arregauándoi el diente 
Lu mira derriba á baxUf 

Y ^álai d* aquisti modú, 
Como quien non'tien cuidado, 
r^on nos vendía tantes ranqqes, 
I^in aftdé tan llevantadu, 

n • 

•• 

Pericón el de Maruxa 
El fin del madrilanu. 
Por mas que llevant* el grilu 

Y faga aqui d' espantayu, 
Tantos lien comido crudos. 
Como cocidos y abados. 

Ya vi yo medir el suelan 

Otros un poea mas^ allos ; 

Báxe el tona y notí s* atiife 

£1 demoniu dei mazcayu ; 

Q" á topar en mió concencia ^ 

lia ¿brma del'so ssapatu. 

¿ Non i^ ifcCtterdé^ que le dieron 



(236) 

G>D llombardades el pagu 
La noche de la foguera 
£ na fiesta d/sl Rosariu ? 
¿Y qué allá oa xaiú quiotana . 
Unos móaM>& te lorgaroD: 
Arrimándole la cesta 

Y solmenándote el cuayu? 
Poa lo q'i ^monees, pasó 
Puede repeüse ogaño. 

Y ansí como aquí me ves 
Delgaducu y pequeñacu, 

De lea tó& faladuriea . . . 

Fago yo laA'pocu cajSu» .- . . 
Que non se me d4.por elles 
Un ochavu segovianu*. 
Muera Sierq,. mulera el gochtt. 
Q* aquí Uevania. el Yerbasen. 
Iba seguir- e:I rapaz < !; :- 

Yinagrientu y afúmalo, ! 
Guando encima á!^ illi yá • • • 
Mas d' ¡ii)pro«riso q' el.rayu. 
Pericón :el de Marujxa 
Arroxaüdo espumataxu. 
Al topase los dos mozos 

Y crupiar los doá verdascos, 
Al restallar en el aire 
Como cuando queoDü el uscui 
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La xente 8'. a^rf emoUiiA r ^ i /i 
Escuéndense los ra pazos, • 
Apelliden les muyeres ' 

Ablucades'per el'caknpa; j 
Ponen el gritu nes ¿uves . > 
Los del un y el oiru banda; 

Y em puxon.es y carreres 

Y bornes q' anden amonados^ 

Y calcañades.y oestes • f ''I 
Que Tan per el campo abaxu 

Co los prunos y los figos 
Por acá y allá rodando, 

Y el polvu que se llevanta 

A manera, d un ñubladu, > 

Todo mete tanta, llercia, ' ' ' ^^ 
Todo fai tal mangaradu, ' 
Q al qué tien .mas bonu el fualgu^ 
Pon el pelu respigada. • ' ■ ^ 
¡ Que estocjnáse los llomb(¿ ' - ^ 

Y que solménase el tascu ! 
I Que zapades, que baroílu^ 
Cuantu i9<avt> escálabradcit' / : ^3 
Como quien maya centena^ * ^ ^■^• 
O como el que Aá axqd sar4u« 1 ^-''- 'í 
Gebellada cai d' esmenu 

Y moxicon que; je un plasoitt» ' • '^ 
Acá Tienen aQO9m02bs, ^o . * ^ 
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Por otros eBeorripiadoa : 
Acullá cai de foctcos 
O queda eo süelu sentada* 
El que peosatido ir por llana 
Salió por fin tosquiladu. 
Ansí raxen en concencia 
£ nes molieres ios palos. 
Coma si sobre macones 
Foren á rede peg^ados; 
¡Y ansr ia 'xenie se muere 
Pol campu de riba á baxu. 

Como espigues sonivíades 

Por el vientu del verañu. 
Y el ruidii sórdu que facea 
Al mécese* \oá ra máseos 
En poblados carbayeres^ 
Si el nordeste va arreciando. 
Menor ye q* eL que se siente 
En Tordá peí escampada. 
No hay alli mollera Ilibre 
Ni á salvameniu costasBos, 
Nin pierdes' q* estén segartv 
Niu sin toroUos los brazos. 
BoriadaqH^'CAnta el credu, 
Tellerones qee ye un plasma, 
Se reparten como peres- 
O perdón en ftfttt. saatu. . « 
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(359) 

No Iiai en dar ni en recibir 

I 

Conciertu entre los dos bandos : 
Quien mas puede mas apurre* i 
Ya de frenie ya de Uadu. r 

Dalgun bay que conira dos *, 

£1 cibiellu solmenandot 
Al llimilos^ ye llintidu ,, , ) 

Quicias por un renacuayn» . . 

Y el q' acutió non se enfotd 
De salir á paz y á salva ; 
Que cuando va revoivése 
Pa fuxir un. desea labru.^ 

\y esmenu dos garrotades ' 

Me lu dexen ablucadu, , 

Y queda sin saber como 

Be la so deuda pagadu. ^ 

Dase por dar y non mas, 
lYa sea á moru ó crisiiaour 
Quien mas apurre^, isi ye 
Teoidu por meyor galla ; 
Porque el coraxe non dexa 
Yer al que. se fai el ddño« 
Llocos, per llocos están, 
liOS q^ anden en el coiarm; 
Que pa cegarse del todo, 
Pónseyos en pelu el diabla, 
,Y ni al so vecin conocen . 

* * 



Ni á San Pedra oio San Pabla. 
Solamente cesta xera 
Los dos qné la encomenzaron, 
Llibre iieaen la cabeza 
Entre tantu descalabru. 
Como dos torres derechos 
G>o el diente arregañadUf 
La camisa ésfárrapada« 
Sudorientos y enfoiados, ' 
Tienen en tornu de sí 
Mas de venti escalabrados, 
X un espacíu clondo pufldeil 
Llibres buscase y dar palos. 
G>mo un par de xabalinoi 
Que los de cria aventaron, 

Y s* aiopen frente á frente 
En medio d* un escampada, 
Había oda por esñizase 

Y de la rabia cegados. 
Que se enseñen los caniles 

Y parten espelurciados 

á mételos pe los llombos 

Y desase estocinados, 
Ansina tos dos jayanes 
El verdascu llevantando, 
Erguidu el cuérpu dereclitt, 
Los güey os arremellados, 



(961) 

Cuerren ciegos á encontrase 

Y fundise el cuerpu á palos. 
¡Xesus, Señor, que demonios !••• , 
Llercia me dá contémplalos. 

I Que fie esfarrapen.^.. Xosiicía! 
¿Naide vien á sepáralos? 
Separólos? Mala Pascua 
Pal que quixerfi inieniálo; 
Que ya non ven nin conocen ; 
Non son homes son dos diablos. 
Pericón el de Maruxa, 
El fíu á«l madrilanUy 
Te el primeru que se lianza^ 
Derecliu sobre el contraría: 
Ansí sobre la ribera 
•Se desfarrapa un argayu^ 
O de r alto d un peñedu 
Tien rodando al 5uelu un cantu. 
Piensa quicias q' el so cuerpa 
De mas rulio q' un carbayu, 
Basui col pesu y no mas 
Pa dexálu estrapalladu. 

Y non teme y s* abalanza 
Con el palu llevaniadu. 
Dando revalgu d* á vara, 
G>m' .un xabalin bufando. 

Y cuando á tiru se pon 
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En 80S fuerces enfotada, 
Frunce les celes^ apuxa^ 
Pon los dos papos inchados, ' 

Y cspar raneando les piernes 

Como el pertegal d* un carrUt I 

Sobre Xuan de la Rabera 
Ya descargar el verdascu : 
El verdascu q' asi iLÍbla 
Como el vientu nun furacu, 
Al címblir é nes sos manea 
Por el aire solmenadu» 
Pero ye suehu el rapaz» 
Mas que si fora un venadu, 

Y al vetu sobre la lesia^ 
Pa fuxir el descalabru» 
Dobla com* una cibiella 
inrodu el cuerpu par' un lladu» 

Y el palancón da nel suelu^ 

Y lu dex.a esiapioadu. 
Quier illi ganar la acción 
Antes que s* arme el contrarii:^ 

Y á les piernes de revés 

Y allumbra con el verdascu. 
Por ver si logra quicias 
Dexálu esperniquebradu. 
Segándoles al empar 
Como quien cprta ñerrasu^ * 
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Non ye tanta so fortuna 
Q* apercibidu el mazcayu^ 
Con un sáltate patrás 
Dexa so intentu hurladu. 
£ntoocencs enarholen 
Eutranvos á dos los palos, 
Que como mesones ruxen 
En el aire tropezados. 
Ya 8* eviten, ya se busquen. 
Ya se mezclen esforciados; 
Ya al cosiazu s amenacen. 
Ya se retiren dos pasos. 
Ya salten unu liácla V otra 
liOS palancones eructando, 

Y non pueden acutise 

Por mas q' esmanga niados 
Quixeren vese los dos 
La mollera fecha cascos* 
Que si el unu ye forzuda 

Y tien de fierru los brazos, 

Y en perseguir non tien fuelgu 

Y en apurrir barga na zos, 
Arteru y tlivianu V otra 
Abre el güeyo pa evítalos, 

Y retuércese y s' encueye 
Como vara d' avellanu, 

r 

O como ianguila del ría 
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Da, 8¡D saber como, saltos^ 
Que parez en mió concencia 
Tíen el cuérpu desquiciada, 

Y que no he de carne y güesu. 
Si non de llana y verdasco9. 
Dalgun descuídu quicías, 
Paguéniu solo ios brazos. 
Donde anguna vez la punta 
Tropieza de los verdascos ; 
Pero el cuerpu Ilibre queda 

Y sin chinchones el cascu. 
Hasta que por fin y postre 
Cuando van los dos cansados. 
Un malditu d' un felechu 

( nunca efli ¿aciera en campu ) 
£ nes piernes se i enrieda 
AI fiu del madrilauu, 

Y da una zapa lastrada 

Que se i estremez el cuayu* 
Quier ¡levantase : ye larde ; 
Que mas llixeru q* el rayu. 
Ya Xuanon de la Rabera 

Y llimió d' un barganazu 
Los llombos tan d* improvisa 
Que lu deza espatarradu; 

Y otra vez tornó i llimilu, 

Y cuando á puru mayálu 
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Nin tien fuelgu pt quexáse, 

Nin paede dar pie nin manot 

Mirándola de través^ 

(( Echa ronques probé diablu, 

«Y diz el mozu fisgón, 

«Échales sapu estrapadu* 

((Mi alma, mi alma que te portes, 

nY 'me tienes ablucadu. 

«¿Qué te sirve la cevera 

«Con que gordu le criaron, 

« Y el coraxe y la falancia 

Y esi tonu llevantadu, 
Llércia de la romería 
¥ de todos cspantayu ? 
Si sueitu como la Itengua 
Tuvieres el lo verdascu, 
Si como yes falanciosu- 

Reciu fores dadu el casti, ' 

« ♦ 

Y á les plantes q*'aqui echaste, 
G>rrespondieren los brazos. 
En dances y en romeries. 
Pudieres llevái* él ratnu ;' * 

Y non com'w una mtiyer 
Te viera ahí corripi^du. 
Mas fartu d' amenazar. 
Que d* apiD'rir barganazos. 
Esmuerga los qué te *áieron ; 

34 
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Esmucrg^Ios sin págalos; 

Y si vuelves á la danzai 
Vea con rueca non con palu> 
Mas i dixera Xuanon, 

Si allá por el campu abaxu 
A gálamos DOD viniera 
La xusticia á escorripialos. 
Q' at ruiílu d,e la qoiía^m 

Y al restallar de los p^los, 
Acuden los alguaciles 

CoD el xuez y el escribanu. 
Mas q' acuden á los pitos 
Los milanos en verañu. 

Y en un insiaote desfechu 
Queda al fin i#i üubladu; 

Y si hoy se llimieroa cuerpos 

Y molieres y costazos, 
Llime maflana les bolsos 
Del llugar el escribaoui;' 

Y véndese la rectella 

Y los potes y los cazos, 
Pa pagar les Ilozaaíes 

De la danza de Sai^iago. ,, , 
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LA VIDA DE LA ALDEA. 



Calce zapatos^ xinte con manteles. 
Cumia en vez de borona pan d' escanda. 
Asiéntese en escaños no en tayneles . 
El Señorón que na ciudá nos manda, ( - 

Y en sos tierres, so casa y sos llebreles 
Fuélguese en paz y d* una al otra banda. 
Mande conceyos, faga munchu ruidn. 

Si para tántu arrullu fo escoidu. 

Y non dorraia; tyrodiádu de Señores 
Ande de romería en romería 
Perdida entre comides y entre amores ; 

Y cuando el Rey lo llame ytiempu sia 
D*. obedecer el son de los tambores, t 
Yaya armadu á la guerra^ y llarga TÍa 
Tope en ella a la fama y la riqueza, 

Y volvía llevantada la cabeza* 

Que yo entre los mi¿s fios sosegad^ 
Si la lleche y borona non me falca, 

Y tengo al llar el pucherin tresnada, 

Y la manada pe los campos salta 
Alegre y farta, y pad el mi¿ ganada 
lies yerves de San Xuan, ciertu mas alta 
Forlana non pretendo, nin quixera ^ 
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Q* otra sacrte meyor la mía fuera. 

¿ ¥ pa qué desear seda llabradaír 
Escudielles de plata, oiuiicba xente 
QuiB me faga al pasar la bonetada, 

Y mandar el ilugar y ser Rei:eiii« 

Y Ca pilan á gi^erra, y la rodiada 
De mió soto falar tener pendieote. 

Sí he que lo to Ilograr siempre asustada 
Con ayenos cntdados afogadup 

So probé, yé verdá ; pero non tengo 
Quien estorvisa ponga á mió dormida, 
Nin cuando al eru salgo ó d' illi vengOi 
me aopeiexa naide; «in la irida • * 
Trayo en cootinos ausuM, nin prevengo 
Con. alma ruin y la intención torcida* 
Peligros, trampes^la malicia ayena 
Que da en rez de contentu, susto y pena. 

. Mande Xuan« mande Pedru ¿qué cuidador 
Quiéranme la muyer y los miós fios. 
Col mió sudor alcancen un bocada , 
Que podía yo cuidar loa armenilos « 
Agarrar lá fesoria y el arada 
Sin temerlos calores nin los frios, 

Y bou provecbu faga á los Señores 
La ciudá, la riqueza y los bonorea; 

Cuando de la ilabor coa susta. y pena, 
Fartu ^de^ trabayar^ pero conteatu 
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Yúlvio pa casa ¿ esmorullar la cena 
Anquecon bones ganes tion famientu^ 
Mía la conducía propia nin la ayena 
Vienen en tos á dame sentimieniu : 
Siéntome xunio ai fiieba, y la reciella 
AxÚDiase al oior de ia escudieila. 

Llevántase en el llar la fogarada, 
Que faí la llena seca de carbayu ; 
Afumen les farines ; currucada 
Tuxa col cuya ron cabo el mió layu, 
Reparte á cada cual la so pialada, 

Y mirándome en tientes y al soslayu, 
Combidame dempues co la cuayada: 
Doi á' los ñeños, cómo lo que quiero, 

Y á Dios que me lo dio, rezo primero* 
Ya fariuca' ia xente y placentera 
Con ixuxus atruena la cocina : 
Tuxa se pon alegre y gayaspera; 
Reblinca el peqneñin : canta Xoanina 
El galán d* esta villa á so manera, 

Y yo enriestro panoyes entretantu, 
Atenta á los treveyos y al so cantu. 

Mas cuando ya va llarga la velada 

Y el pigazu me diz que non ye aina» 
Pe la mano de Tuxa soliiviada, 
Esmúzome na cama fresquillina. 

D* allí baxu la manta caloradav 
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Oyó ruxir el vieniu na colina. 
Dar bramidos el mar allxiroiadu 
Y la lluvia correr peí mió leyado* 

i Quo gvaiu aiapadin y 8¡q cuidados^ 
Pen^r enios en probos caminantes 
Pe los aionies perdidos y moyados; 
O acordase d' aquellos navegantes 
Q* entre vientos y peñes axotados 
Sin saber donde van^ ciegos, errantes^ 
Cuerr{^n les tempestades pe los mareSi 
Mientres seguru estoi é nos miós llares! 

Estes coses pensando de pasada 
Quicias cansadu de cabar ta pinos, 
Al sueñu mas sabrosa dan entrada : 
Diiermo ; y cuando amanez, los paxarínos 
Puestos ¿.na figar de la corrada . 
£ln pesando a facer gorgoliiioos, 
Díspierténme contentvy gayaspera 
G>n ganes de llabrar y dir al eru. ., 

¡ Que, gustu, que gociar .puedé igualase 
Al que me ofrez entds la mí¿ quintana ! 
Allá muy Iloñe empieza í llerantase 
Tras los montes el bo\^ tiñendo en grana 
Les, flores y los prados: agrandase 
Pocu á ppcu se ve, y ena fontana 
Seliquin se retrata y los sembrados, 
£n so apacible liuz dexa bañados. 
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Les flores del rociu salpicados 
En blanco y roxo y en á^ul teñides 

Y de sos rayos d' oro matizadcs, 
Parez, que están de pelres rerestides : 
Imáxen de Iliviancs mocedades, 

Y conio el les sabroses y cumpUdes, 
Encaniu y gusiu son del que les mira) 

Y so meiadu olor quicias respira. 
Cústolu yo tranquila y sosegadu. 

En UDiu que baiando á la fontana. 
Bebe sos agües purés el gabadu. 
Ames que les calieuie la mañana. 
Corre dempues á fartucase al pradu; ^ 
Yéolu yo pacer de bdna gana, 

Y les oveyes réhlincar Ilozancs, 

Y animase col dia les'quintanes. 

Que ya atruenen el monte y carbayeres 
El chirridü del carru, y los cantares 
De los mozos que van á sos q' hacerés : 
Ya tempranin dexando los Ilugares 
Cuerren á derramase pe les eres; 
Ya tffu'meoá lo Iloñe los fogares; 
Ya asoma él rapacin con so maiiJÉda, ' 

Col xibiatu tocando nna sobada. 

Muí seliquin responde! la montaña 
Con suaviquina voz mediu apagada ;' 

Y é na fuente que cuerre pe 1a braña ' 
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Donde lia vea le» moce» la colada, 
Rnxe la gresca, enpieza ta maraña* 
La xente está coata^iia y octtpada* 

Y todtt hé liioTÍmientu y alrgirta. 
Desde qne ñaz fasta que moerre et día» 

Un fcesquillin que cnetre na campaña» 
En perfumes de trébol empapadi» 

Y maJreselves mió semblante bañav 

Y pa et trabaya déxame fotgadu*. 
Píesca en tos la fesoria o Ta goadaña;: 
Arriendo» salToii siego ¿ col aradit 
Detra» de los mi¿s gües. tlabro fes eres^ 
O componga les sebíes y,boleres^ 

Y noa la tierra al mió. sudor sie ¿ega r ' 
Acá produs paooyes, aTIá espigues;. -, \ !. 
Cueyo (a'besaqui : dam^ una si^ga ... 
De yerba en otra parte sin ortiguen, 

Y á la bona cev«ra siempre allegpi 
Castañes y panizu pa les migues» , 

Y prnnoSy y cereces y manzanea 
Nueces y figos, ñisos y avelTanes- 

EI que non tíu quicías U^gar á casia 
El carru co los frutos de la tierra» 
\ Y como el liempu ep recéxétos; pasa* . 

Y cuantu fuelgu y esperanza encierra» 

Y el guátu que produz puro y sin tasa, . 
Enorabona fale de la guerra» 
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Y envidie los paludos, lo6 Iióbores ' 

Y el arruilu qué gasten los Seaorési' 
Mas quiero yo asistir á una coída 

Y llenar por mió mano dos macones, 
Mas quiero ver la xenté entretenida - 
Axuntar les espigues én montones 
Pe les eres aquí y alli esparcida^ 

Y escuchar el so can tu y bos razones^ 
Q' asistir á Tes fiéstés paladancs 
Por alegres que séáíi y gálai^elf. 

Y mas mil veées y otreé íüil m^'^^gradii 
Dempués de todu érífrulu recoiiifu*^ 
Con ella rcblinfe^t' so Ta 'fehraniáda^' " 
fiChar-un i'iuxu com un tronidu 
Que dexe la qiiíñlanaí solIiviadaV 

Y al que a topas un horrü dai cuitnípíltdu 
El boíl u ry el lórréñd u de cosiü in bre. 
Que veme del poder é h' alta cumbre. 

Nunca ^me ñegue D¡<ft en isti dia, 
Apurrir á los mozos y á los viéyos 
Los figos y la 1 leché y'la r¿squia, ^ 
Folgándome con Tuxa én sos treveyos. 
Nin lilien éói-redorés Y ^ porfin ' > 
Al llegar sudorientos' a los téyós. 
Ganen é • na catrera \ú cuayádlat' 
Al que mas diéstru iia dé'Mínadar - 

Q>mo lloía'tibs Jioiros^rféíibocados- ' 
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Q' el víonlu corlea sin lócinr 1' áréna; 
Uqos tras d' otros vab preCiipiíados; 
El pechu francU) suelta la mclcaa ; 
Los brazos fasia el codu reitíáiigadosi ^ 
Del triunfa ^ la esperanza V alntia néfla\ 
Sin zapatos» sin calces, sin rojpia; 
Mas Uixeros que cuete en romería 
Nuye de polvu entonces sé llevábtá^ 

Y D* ella envuelta el mózu (Juéyá espera 
Con fartu empéñüy con llIviaIl&^^plania' 
El termina tocar dé so CAttét^^ ' ' 
Gedíi.y f' airajipi al. otra que se llanU 
Métáttofl^ ftiinto ¿ ¿ly .1)1^ stiper4« , -v • 
JEn pieroeí y én alieníds; y lá ,^rlilr:- \ 

Y les palmadés del que mira e^Ita.'' 
Y; allega mas forzudu y más árteru^ 

Sudorientu, ilivianu, espotvbriádu, 
A, tocar é nos levos el primera, 

•■-;'/.• ' ' '•■■.', ; ", , . \ 

Y alli mismo por \^os declarada 
Ye el Bey de I4 coida, y gayásperu 
Becibe de lesmaqes d* unía nena 
Del vencimienta la esperada énseáa* 

La noche d^ los montes déscolgádji 

Y á los valles mas fondos esteadida% 
Deza aiisipa jLa ^ie$QÍai terminada. 
Yase la xeuie: tarta" y divertida 
Cop ixu^ui atruena la encanada. 
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Y alli muy l.loífe ruxe repelida 
La grita de los mozos entre p^ñes 
Que vao llevar á casa les sos ¿eñeá. 

¡ Custosu tlisfruiar ! i Que Dios non quiorfi^ 
Ajsábes ñupca p$ira mío: primero 
Falten flpres al pradu en primavera^ 
Por Sap Xqan haya xeios , y en xlaero 
Derriüai^ los calores la mollera ; 
Pos yo nin tnqs fortuna y diches quiero^ 
Q'eapa^K vivir cómico y los vecinos, 

Y criar parja Dios los mtós ñeñinos* 



•< f. 4 ' 



En las funciones con 4fueÍá^^^c^^ Úvifidéy sus gre- 

nuos solenuazaron et año de il183\el niMHmiefSio de los 
dos Jnfatií^s geiiwlos qu^ dio jí luz la J^rincesu d<s 
Jtsturjlasy..... se cantó la siguiento candon. 






41|á peí mió coflcey u^ 
Ñon sequé se ru\u^ 

Que fin íiestes u' Uvicdó 

,.>■ '■■ . ■ •■ ■ ■ ■• ■•- ■ 

Al Rey nuesii-o Señor. 
Ya yo lo barruntaba 
Magar que ae sonó, 
Q' aquesto arreccndia 
A muochu que sé yo. 
SQplÍ90 á sos mercedes 
Me fagan rellacion 
DV aquisti emparamicntu 
La sepoficacion. 
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Dal enxcñu abarato ' 

. • .•» . ■ ■ . 

Xixa ni esposicion ; 
Y so par' esics' coses 
Lo mesmo q' uq fráyon. 
Allá lorno á enirugayos^ 
Que sé in' escaecio. 
¿ Para que ye isii eaiama 
Cóó laiuu rellumon ? 
'Denyure los niius güeyos 
Vieren cosa-meyor. 
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'Upa ntíoá anxelÍDos; 
VdVfi Ulru xeiñeisoQ. 
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Nótí n^' ésñ icéis la ropa 
Qne "ñon so ' esguelmeyob ; 
Dañemos todos xüuiós 
^-'Sín ctahó^ éitibürriÓQ. 
-¿Cuál iñeñu de vosotros 
M aputrio ún moxicon r 
Nbn pos, ¡ñon lu acaoileote 
Cotí UQ calaburnioQ ] 
No andéis en xirigáies: ' 
i/eitaiTne acá al miu son. 
Que y o riéií sé eses da hces 
A lo-xixil¡strón. 
AbaTÍicdóS tiiios ííóá^ 
^ Nótí téis q' átapéciü? 
I noh dais cabu a- esto 
Lluego vos dexo yo. 
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